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1. Heau u 3212491 0CBOEHHS TN CHUTITTHHBI

BaxubpM QakTopoM 3PPEeKTHBHOTO pa3BUTHUS YEJIOBEKA SIBISCTCS BIaJCHUE HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
M3yueHne MHOCTPAHHOIO $3bIKA Pa3BHBAET JIOIMUECKOE MBIIUIEHUE, YCTaHABIMBAET, YINIyOJseT U
pacumpsieT MEXIUCIUITIMHAPHBIE CBSA3M, PACKPHIBAET B3aUMOCBS3b SI3bIKA U KYJIBTYPbI, TOBBIIIACT
A3BIKOBYIO KYJBTYPY CTYJ€HTA, BOCHHUTHIBAET B HEM TaKHE KauecTBa, KaK YyBCTBO JI0Jra, YyBCTBO
OTBETCTBEHHOCTH, IaTPHOTH3M, CAMOYBA)KEHUE U YBAXKCHUE JPYTUX KYJIbTYyp, KOMMYHHKA0€IbHOCTD,
MoOmIbHOCTE. Kpome Toro, wu3ydyeHue aHIIMHCKOro CHOCOOCTBYET pPACHIMPEHUIO Hay4HOTO,
HSKOHOMHYECKOTO, JIMHTBUCTHYECKOTO W  OOIIEro Kpyro3opa CTYACHTa, a TaKkKe ero
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha MEXAYHApOIHOM PbIHKE TpyJa.
Pabouas nporpamma pazpaboTraHa B COOTBETCTBUU € TPeOOBaHUSAMH (e/lepalIbHBIX TOCyIapCTBEHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX CTAHAAPTOB BBICILIEIO 0Opa30BaHMSL.
B ocHOBe HacTosI11Iel IPOrpaMMBl JIEKAT CIEAYIOIINE KOHIENTYalbHbIE TIOJ0KEHU:
1) BnaseHre UHOCTPAHHBIM S3BIKOM — 0053aTeNIbHBIH KOMIIOHEHT MPO(eCCUOHAIBHON MOJTOTOBKH
COBPEMEHHOTO CIEIHAIHNCTA JIF000Tr0 MPOQHIIs;
2) BY30BCKMH KypC HHOCTPAHHOI'O sI3blKa SIBJISIETCS OJHUM W3 3BEHbEB MHOI'OITAKHOW CHCTEMBI
«UIKOJIa — BY3 — IIOCJIEBY30BCKOE 00y4eHME (TOBBIIIEHNE KBATM(PUKALUU, CaMOOOpa30oBaHUE)» U
KaK TaKOBOW MPOJI0JIKAET IIKOJIBHBIN KypC.
IlemocTHast cucTeMa TOATOTOBKM 10 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha pa3HBIX JTamax oOydeHHs
IpearnosiaraeT, ¢ OJHONW CTOPOHBI, aBTOHOMHBIN XapakTep oOyueHHs Ha Ka)KIO0M 3Talle, a ¢ Ipyro —
B3aMMOCBSI3b BCEX ITAallOB OOYYEHHs, MPU KOTOPOU JOCTHIKCHHE Heslell KaXKIIOTo ATara IO3BOJISIET
[I0JIb30BaTbCs B TOW WIM HMHOW (hopMe HHOCTPAHHBIM S3BIKOM M O0€CleYHBaeT BO3MOXHOCTb
MIPOJOIDKEHHUST OOYYEHHUSI Ha CIIEAYIONIEM dTare, YTO COOTBETCTBYET NMPHUHIIUITY HPeeMCcmeEeHHOCHU
oOyueHusl.
OCHOBHBIM HAIpaBJIECHUEM MOCIEIYIOMEro OOYYeHHUsI SBISIETCS JIOCTHIKCHHE TPAKTUYECKUX,
00pa3oBaTeNbHbIX, PA3BUBAIOIIMX M BOCHHMTATENbHBIX Lened. Ha mporsikeHun kypca oOydeHHs
WHOCTPAaHHOMY $I3BIKY B HES3BIKOBOM BY3€ IMPOAOIDKAeTCs pabdoTa IO YCBOCHUIO 3HAHHM
(poHeTHUECKMX, JIEKCHUYECKHX, TIpaMMaTHuYecKuX, opdorpaduyeckux), (GOpMUPOBAHUIO U
COBEPIIEHCTBOBAHHIO PEUYECBBIX HABBHIKOB M YMEHUH, a Takke padoTa 1o yriryOJeHHI0 B paclIipeHUI0
KYJIBTYpOJIOrHUeCKUX 3HaHWU. [Ipu peanuszanuu npakTHuyeckod neiau o0ydeHus — (GpOpMHUPOBAHUU
CIIOCOOHOCTH W TOTOBHOCTH OYIYIIEro CHEeNHaINCTa K MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHUKAIIUU —
IPOUCXOIUT TOCTENIEHHOE M  MOCJeNoBaTelbHOE YCHJIEHHE MNpOo(pEeCCHOHATbHONW  J1eTI0BOi
HaIpPaBJIEHHOCTH 00Y4YEHHUS.
Ienbto 00y4eHUs: HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESI3BIKOBOM BY3€ SIBIISI€TCS IPAKTUYECKOE OBJIAJICHUE UM,
YTO TPEANoNaraeT Mo 3aBepIICHHH Kypca OOydeHHs HaJM4He CIEAYIONMX YMEHHUH B pa3IMYHBIX
BUJIAX PEUYEBOI 1EATETLHOCTH.

Yrenue
Buapl TEKCTOB: HECNOKHBIE MPArMaTU4eckue TEKCThl U TEKCTHI MO IIHPOKOMY U Y3KOMY MPOQUITIO
CHEIHAIbHOCTH.
Bosblioe BHUMaHuE yaenseTcsl JoMallHeMy YTeHHMI0. B TeueHne y4eOHOro roja Kaxablil CTyIEeHT
JIOJKEH CaMOCTOSITENIbHO IPOUYMTATh Psijl TEKCTOB, CBSI3aHHBIX ¢ OyayIiel npodeccuel, 1 ciaTh 3a4eT
MPEToIaBaTeNo M0 NPOUYUTAHHOMY MaTepuay.
Ilenp 0OydeHUs YTEHUIO — OBJAJCHHE CTYACHTAMH CIEIYIOUIMMH BHJIaMH KOMMYHHKATHBHOTO
(3penoro) yreHwus:
. C BBIOOPOUYHBIM M3BJIeUeHHEM MHPOpMaAIUH (IOMCKOBOE YTEHHUE);
° C U3BJICUEHWEM OCHOBHOU MH(pOpMAINH (03HAKOMHUTEIHHOE YTECHHUE);
. C U3BJICUEHUEM TOTHOM HHpOpManK (M3ydaroiiee YTCHHE).
CTyneHTbl JOJDKHBI OBIAJETh CIEAYIOUMMU (OOIIMMHU M CHENHMaIbHBIMH) Y4E€OHBIMM YMEHUSIMHU,
preMaM# ¥ HaBBIKAMH YMCTBEHHOH JESTEIBHOCTH B IEJSX Pa3BUTH YMEHHI KOMMYHHKATHBHOIO
(3peJ10ro) uyTeHus:



o OnpeaAC/IsITb 3HAYCHUC CJIOXKHBIX CJIOB, KOTOPBIC COCTOAT U3 3HAKOMBIX gacTel
(271EeMEHTOB) M COCTABJICHBI 10 TIPABUIIAM CIIOBOOOPA30BaHMS;

o OnpeaAcC/IsITb 3HAUYCHUA HC3HAKOMBIX CJIOB M3 KOHTCKCTA, OIMKPAsiCh Ha IMIpaBHJIa
CJIOBOOOpa30BaHUS;

o NPaBUIBHO TEPEBOJNUTh «MEXIYHAPOIHBIC CJIOBa», KOTOPhIE HM3BECTHBI M3 POTHOTO
SI3BIKA;

o MMOJIb30BATHCS KaK ABYA3BIYHBIMU, TdK U TOJIKOBBIMU MOHOSA3BIYHBIMU CJIOBAPAMMU,

. NOHUMATh CTPYKTYPy W OpraHM3aLMI0 TEKCTa M TakuM OoOpa3oM yMeTh c(HOpMHUPOBATH
CBSI3HOE, TIOCJIEJIOBATEIILHOE 1EJI0€ MTPH MTOMOIIIH:

o 3HaHUS MyHKTYaIlHH;

o MMOHUMAaHWMSI IJIaHa TEKCTa, HCITOJIb3YsI 3ar0JIOBKH, TPUMEYAHUS;

° YMCHHA OHNPCACIATL JIOTMYCCKYH0 CXEMY, TO CCTb CBA3b MCKAY pPa3/IMYHbBIMHA HIACIAMU

(MHEHUSIMH) B TEKCTE, UCIIOJIB3Ys KaK MOJACKA3KYy TaKUE CJIOBa, KaK: C OJTHOM CTOPOHHI..., C JPYrou
CTOPOHBI. .., 10 CPABHEHHUIO C..., BO-TIEPBBIX, BO-BTOPHIX U T.1I.;

J YMEHHSI ONpPENENATh I'pPaMMaTHYECKYI0 CXEMY, HCIIONIb3ysd KaK I0JICKa3Ky CBS3YIOLINE
MECTOMMEHUS U BpEMEHa IJ1aroJjos;
J YMEHUS OIPEIENATh JIEKCUUYECKYIO CXEMY, OIMPasiCh HA CHAHOHUMBI.

[Ipn 00y4yeHHH YTEHHIO ¢ BHIOOPOYHBIM H3BJIedeHHeM HHpopManuu/ (MOUCKOBOMY YTEHHIO)
pa3BUBAETCS YMEHHE OBICTPO HAXOIWTh HYXHYIO MH(OPMAIHMIO, OIYCKasi HECYIIECTBEHHBIE JICTAIIH.
Yrenne ¢ u3BJeYEHHEM OCHOBHOH HMH(pOPMANMU (03HAKOMHTEJIbHOE YTEHHe) IPEIoJiaracT
nounmanue 70% Tekcra, ecnm B octainbHble 30% HE BXOMAT KIIIOUEBBIC IIOJIOKCHHS TEKCTa,
CYILLIECTBEHHbIE JIsl IOHUMAHUSI OCHOBHOI'O COAEPKaHHUS.

OcHOBHbIE YMEHUS IPU JJAHHOM BU/JIE YTEHUS:

. ONpEeNENATh CTPYKTYPY MU KOMMYHUKATUBHYIO HAIIPaBJIEHHOCTh LIE€JIOT0 TEKCTA U €ro 4acTeu,
¢dbyHKIIMHN a03a1ieB;

OIPEAEIATh TEMY, BBIJIEISTH OCHOBHYIO MBICIIb;

BbIOMpATh U3 TEKCTa OCHOBHBIE (PaKThI, OITYCKasi BTOPOCTETICHHBIE;

IIPOrHO3MPOBATh COACPKAHUE TEKCTA IO 3ar0JIOBKY, Hayally TEKCTa;

BBIJIETIATH B TEKCTE CMBICIIOBBIE BEXU U OIOPHI,

JIOTa/(bIBaThCsl O 3HAYEHUU KIIOYEBBIX CJIOB M OOXOAMTh HE3HAKOMbIE CJIOBa, HE
MPETSITCTBYIOUINE IOHUMaHUI0 OCHOBHOTO COACPKAHMSL.

[Ipn 0OydeHHH 4YTEeHHI0 ¢ M3BJIeYeHHEeM OCHOBHOIl MHGopManun (03HAKOMHUTEIbHOE YTeHHe)
UCTOJIB3YIOTCS CIEAYIOIINE BUBI 3a/1aHUM K CPABHUTEJIBHO OOJIBIINM O 00bEMY TEKCTaM:
yIpaXHEHUs! Ha MTPEIBOCXUILEHUE, TPOTHO3UPOBAHUE COOBITUN;

IIpeaABapsIOLe BOIPOCHI;

BOIIPOCHI C BEIOOPOM MPaBUIILHOTO OTBETA U3 HECKOJIBKUX MPEAI0KEHHBIX BApHAHTOB;
coJiepKaTeNNbHbIM U CMBICIIOBOM BBIOOD;

yueOHbIi nepudpas;

yueOHasi AUCKYCCHS;

U3JI0’KEHNE OCHOBHBIX (DaKTOB;

OTBETHI Ha BOIIPOCHI 110 OCHOBHOMY COJIEPKAHUIO.

[Tpu 0OyueHNH YTeHHUIO ¢ U3BJIeYeHHeM MOJIHOI nH(popManun (M3yyarouiee YTeHHe) HeOOXOAUMBI
CJIEIYIOIE OCHOBHBIE YMEHUS:

. PELENTUBHO  BIAJAETh 3HAYUTEIBHBIM 1O 00BEMYy  JIEKCMKO-TPaMMaTHUECKUM
MaTepHaIoM;

J OTJIEJISITH ITIABHOE OT BTOPOCTENEHHOTO;

. JIOTaJIbIBaThCS O 3HAYEHUH CJIOB MO CII0BOOOPA30BaTEIbHBIM JIEMEHTaM;

. JIOTaAbIBAaThCS O 3HAUEHUU CJIOB 110 KOHTEKCTY.



I'oBopenmne
[lenb — pa3BuTHE CAEAYIOMMX HABBIKOB U YMEHUM:
. MPOU3HOCUTEIIBHBIX, PUTMUKO-UHTOHAIIMOHHBIX;
° JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKHX.
B oGnacTu roBopeHus paccMaTpUBAIOTCS /1B BUA PEUU: AUAJIOTHYECKasi 1 MOHOJIOTHYECKASl pedb
C HCIOJIb30BAaHMEM HambOoiee yNOTPEOUTENbHBIX W  OTHOCHTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHUKO-
IrpaMMaTHYECKUX CPEICTB B OCHOBHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX CHUTYyalMsIX HeoduiuanpbHOro u odu-
LIHAJIBLHOTO OOIIEHHUS.
Conep:xaHue 00y4YeHUs THAJIOTHYECKOH pedH COCTOWT B COBEPIICHCTBOBAHUY BIIAJICHUS Pa3HBIMU
BHUJIAMU JHAJIOTa B CUTYalUsSIX OPUIMAILHOTO U HEOPHUIIMATHLHOTO OOIICHUs, OCHOBAMHU MyOIMYHOMN
peun (YCTHOE COOOIIeHHE, TOKIaN).
Paznuyarorcs crnemyronme BUABI TUAJIOTOB:
° AHAJIOT JITHKETHOI0 XapakKTepa — YMEHHE HayMHATh, MOJACP)KMBATh WU 3aKaHYMBATh
pasroBop; IMO3JPaBIATh, BhIpAKATh MOXKEIAHUS U PearupoBaTh Ha HUX; BhIpaXkaTh OJaroJapHOCTH;
BEJIMBO TIEPECIIPAINBATH, OTKA3bIBATHCS, COTIIAIIATHCS;
° AUAJTIOT-paccnpoc — YMEHHE 3ampannBaTh U cooluiarh gaktuiueckyro naopmanuo (Kto?
Uro? Kak? I'me? Kyna? Korma? C xem? Ilouemy?), mepexonas ¢ MO3WIUU CHPAIIUBAIOLIETO HA
IMO3HUI[UI0 OTBEYAIOIIIETO;
° AUAJIOr-No0y:KIeHHe K JelCTBHI0O — YMEHHE oOpamarbcs ¢ HpOCkOOW U BBIpAXKaTh
COTJIaCHe/0TKa3 €€ BBIMOJHUTh, JaBaTh COBET W NPHHHMATh/HE NPHHUMATh €ro; IMPUIJIAIIATh K
JCHCTBHUIO/B3aMMOJICHCTBHUIO M COTJIAMIATHCS/HE COTJIANIATHCS MPUHSTH B HEM y4acTHE; JIENaTh IPe-
JIO’KEHUE U BBIPAXKATh COTJIACHE/HECOorIacue MPUHITH €ro, 00BICHUTH MPUUYHHY;
° AUAATIOT-00MeH MHEHUSIMH — YMCHHE BBIPAXaTh TOYKY 3PCHHS U COTJIAIIATHCS/HE
COrIamaThCs C HEW;, BBICKa3aTh OJ00pCHHE/HEOA00peHNE; BhIPAKaTh COMHEHHUE, dMOIMOHAIBHYIO
OLIGHKY 00CyX/IaeMbIX COOBITUH (pagocTh/OropueHue, KelaHUue/HeKeIaHUE), SMOIMOHAIHHYIO
MOJIJICPKKY TTAPTHEPA, B TOM YHUCIIC C TIOMOIIBIO KOMILTUMEHTOB;
° KOMOMHUPOBAHHBbIE TMAJIOTH JIJIsI pEHIeHUs 00Jiee CIIOKHBIX KOMMYHHKATUBHBIX 33]1a4.
Coaep:xanue 00yuyeHHs] MOHOJIOTUYECKOH pedyd COCTOUT B OBJIAJICHUH Pa3HBIMU BUAAMHU MOHOJIOTA,
BKJIFOYAsT BEICKA3BIBAHUS TI0 TTOBOJTY MTPOYUTAHHOTO.
Jl11g 5TOTO MpeaycMaTpruBaeTCsl pa3BUTHE CIEAYIONUX YMEHHH:

. JienaTh COOOIIECHMS, COJEpIKalle Hanboliee BAXKHYIO HHPOPMAIIUIO TIO TeMe/TIpo0dIieMe;

o KpaTKO MepeaaBarh CojiepKaHue molydeHHol nHdopmanuu;

o paccka3bIBaTh 0 cebe, CBOeM OKPYKEHUH, CBOUX IJIaHaX;

o OIMMHCHIBATH OCOOEHHOCTH >KM3HU M KYJIBTYPbl CBOEH CTpaHbl M CTPAHBI/CTPAaH H3y4aeMOro
SI3BIKA;

J coo0mIaTh KpaTKue CBEICHUS O CBOCH CTpaHe M CTPaHE U3y4aeMoTO S3bIKa;

° nepeaaBatb OCHOBHOC COACPKAHNEC, OCHOBHYIO MBICJIb IPOYUTAHHOTO UJIN YCJIBIIIAHHOTO.

B pamkax y4ueOHOTO mporiecca ydaruecs pa3BUBAIOT TAKKE CICTYIOIIIEC MOHOJIOTHYECKHE YMEHHS:
® UCIIONIB30BAaTh  pAa3IUYHbIlE KOMMYHUKATHBHBIE THUIIBI pPEUYU: OMNHCAHHME/ XapaKTEpUCTHKA,
IOBECTBOBAHUE/COOOIICHHE;
e TiepeaBaTh COJEPIKAHUE, OCHOBHYIO MBICIb IPOYUTAHHOTO C OMOPOM HA TEKCT;
e JieNaTh COOOIIEHUE 110 TPOYUTAHHOMY/YCIBIIIAHHOMY TEKCTY.

AyaupoBanue
Lenp oOyueHus ayAupOBaHUIO — Pa3BUTHE PA3JIMYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX BHJIOB ayIUPOBAHUS,
MOHMMAaHUE JHAJIOTUYECKOW M MOHOJOTHYECKoi peun B chepe OBITOBOM U mMpodeccruoHAIbHON
KOMMYHHUKAIIUH.
Bunsl KOMMYHUKATHBHOTO ayJUpOBaHUS OMPEICNAIOTCS KOMMYHUKATHBHOW YCTaHOBKOH U
MTO/IPA3/ISIISIOTCS Ha CIICTYIOIIIHE:



o C TOHMMAaHHEM OCHOBHOTO COJEp)KaHHsI TEKCTa, W3BJICYEHHEM OCHOBHOH HH(}opMaIu
(03HAKOMUTETFHOE ayJUPOBAHME);

J C BBIOOPOYHBIM M3BJICUEHUEM HH(OPMAIINH;

J KaK KOMIIOHEHT YCTHO-PEYEBOT'0 OOIIECHUSI.

AyaupoBaHMe ¢ TOHMMAaHHEM OCHOBHOIO COJepP:KAHMS TeKCTa, H3BJeYeHHEM OCHOBHOI
nHpopMannu (03HAKOMHTeIbHOE ayupoBaHue). [loHnMaHe OCHOBHOIO COJIEPKaHUS HECTOKHBIX
ayaro- ¥ BUICOTEKCTOB MOHOJIOTHYECKOTO M JUAJIOTHYECKOr0 XapakTepa mpeirnonaraet oopaboTky
CMBICJIOBOM MH(OpMaLMy 3ByYallero Tekcra. [[jist 3Toro npeaycMarpuBaeTcsi pa3BUTHE CIIETYIOLUX
YMEHUU:

J OT/EJATH HOBOE OT YK€ M3BECTHOTO;

J OT/IEJATH CYIIECTBEHHOE OT HECYIIECTBEHHOTO;

J 3aKpeIUIATh B IaMITH HanboJiee Ba)KHBIE CBEJICHUS;

J OIIPEAEISATH TEMY M KOMMYHHUKATHBHbBIE HAMEPEHHSI TOBOPSIILIETO;
o M3JIaraTh OCHOBHBIE (DAKThI;

J OTBEUYaTh Ha BONPOCHI 10 OCHOBHOMY COJI€PXKAHUIO.

AyaupoBaHue ¢ BbIOOPOYHBIM H3BJIeYeHHeM HH(popManuu. BplujieHeHHE B peuyeBOM IOTOKE
HEOOXOAMMOM WM  HHTepecyrouled uHpoOpMalMM, UTHOPUPYS  HeHyxkHoe. [l  3Toro
IIpelyCMaTpUBAETCs Pa3BUTHE CIEAYIOIINX YMEHUMN:

L4 BBISABJIATE BAXKHBIC APTYMCHTBI, ACTAJIU, KIIFOUCBBIC CJIOBA, IIPUMCPBI;
L4 BbIABJIATL KOHKPCTHBIC HOAHHBIC: O4aTbl, 4YHCJI4d, HMCHA CO6CTB€HHH€, reorpa(bnqecxne
Ha3BaHMHAI.

AyaMpoBaHMe KaK KOMIIOHEHT YCTHO-pPe4eBOro o0IeHHus. YYaCTHUKU BBICTYNAIOT MOIEPEMEHHO
B POJIM TOBOPSAIIErO M B poiM ciymaromero. KOoHTakT MoKeT ObITh HENOCPEACTBEHHBIM WIIH
OIOCPEIOBAaHHBIM  (HampuMmep, npu TenedoHHOM pasroBope). I[IpemycmarpuBaercs pasBuTHE
CIICAYIOIIUX YMEHUH:

J AaKTUBHO JOOWBAThCS TOHMMAaHMs, BEpOATBbHO pearupoBaTh Ha IMOMEXH, BO3ZHHUKAIOIINE B
IpoIecce CIyIIaHus;
J HepecnpaluBaTh, IPOCUTh TOBTOPUTH, OOBSCHUTS.
ITucsmo
CrnenpanbHble YMEHHS B 00J1aCTH MHChMa BKIIIOYAIOT:
J o0y4eHHe MICbMY KaK TEXHHUKE MTUChMa;
J o0y4eHHe MIChbMY KaK MPOJYKTHBHOMY YMEHHIO.
[TuchbMO Kak TEXHUKA MHChMa BKIIOYAET CIIEIYIONNE YMECHUS:
J BJIaJieHHe an(aBUTOM;
J BJIaJIeHHE IpaduKoii;
o BiasieHne oporpadueit (mpaBUIbHOE HANMCAHKUE CJIOB, AT, HU(P U T.11.);
J BJIaJIeHHE MyHKTyalue.
[TuchbMoO Kak IPOAYKTHBHOE YMEHHE BKIIIOYAET CIIEIYIOIINE YaCTHBIE YMEHUS:
J HanucaTh TEKCT B COOTBETCTBHHM C TIOCTABJICHHOM 3a/1a4eid;
o COOTBETCTBOBATH 33JaHHUIO C TOUKH 3pEHHsSI CTPYKTYPHI H 00beMa TEKCTa.

?;azlatm H3YYCHUA TUCHUIITTHHBI
B Mponecce N3y4CHNUA MHOCTPAHHBIX A3BIKOB CTABATCA CICAYIONIME 3a1a4u:

. dbopMUpOBaHHE U COBEPIICHCTBOBAHUE OOIIECHUS OOMIEKYIbTYPHBIX U MPOGECCHOHATHHBIX
KOMIICTCHITU;

. COBEPIICHCTBOBAHME MOJIYYEHHBIX YMEHHUN U HABBIKOB BO BCEX BUAAX PEUYEBOM €SI TEILHOCTH;
. dbopMHUpOBaHKE YMEHUN U HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHO pa00TaTh M MPUMEHEHHUE Ha TIPAKTHKE

ITOJIYYEHHBIX 3HAHUI U YMEHHM.
IIpy n3y4eHMU NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CTYIEHTHI JOJKHBI:
o AKTHUBU3HUPOBATh JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUI MUHUMYM;



° YMCTh [TPUMCHSTDH TOJIYUCHHBIC 3HAHWA HA IIPAKTUKC.

Yrenue
. YMeHue uuTaTh CO CIOBApEeM TEKCTHI, CBSI3aHHBIC C OyayIiei mpodeccueii CTyaeHTa.
. dopMHUpOBAHUE YMEHHUS UYUTaTh O€3 CJIOBApsl TEKCTHI MO MPOUIEHHONW TEMAaTHUKE U TEKCTHI,

COJIEp’KaHUE KOTOPBIX MOXKET CIYKHUTh MPEAMETOM OOCYKICHHS HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
I'oBopenne u ayqupoBanue

. YMeHue yqyacTBOBaTh B HECIIOKHOM Oecezie Ha TEMBI TOBCETHEBHOM JKMU3HU, yueObl 1 paboTHI.
. YMeHue NOoHATh HeOosblIMe MO 00beMy 3BydalllMe AyTEeHTUYHBIE TEKCTHI M BBINOJHUTH
3aJ1aHus, CBSI3aHHBIE C IPOBEPKOM TOHUMAaHMS HA CIIyX.
o 3HAaKOMCTBO C KYJbTYPHBIMH TPaJULUSAMH CTPaH M3y4aeMOro s3bIKa U OBJaJeHuE (opMaMu
peueBoro ITUKeETA.

ITucemo
o YMeHue KpaTko u3jiarate HHQOPMALUIO, TOJIyY€HHYIO IIPU YTEHHUH.

[TuceMo u yueOHBIN epeBO pacCCMaTPHUBAIOTCS HE KaK IIEJIb, a KaK CPEJCTBO 00yUYeHHS, BXOISIIEE B
CUCTEMY YIpPaKHEHUH MpU OOBICHEHHH, 3aKPEIUICHUH M KOHTPOJE S3BIKOBOTO MaTepHalia M €ero
IIOHUMAaHHWHU IIPU YTCHUH.

®opMUpOBaHUE U COBEPIIEHCTBOBAHME SI3bIKOBBIX HABHIKOB
@donemuka: COBEPIICHCTBOBAHUE CIyXOMPOU3HOCUTEIFHBIX HABBIKOB, NMPUOOPETEHHBIX B CpEIHEH
IIKOJIE; COBEPILIEHCTBOBAaHNE HABBIKOB UTEHUS «IIPO CeOs1»; pa3BUTHE HABBIKOB OOPAIICHHOT'O YTCHUS
(Bcityx). CoBeplleHCTBOBaHHE HABBIKOB APTHKYJISALMU 3BYKOB, MHTOHAILIMM, aKLEHTyallUM U pUTMa
HEUTPaIbHOW peud B M3y4aeMOM SI3BIKE; OCBOCHHE OCOOCHHOCTEH IMOJHOTO CTUIIS MPOU3HOIIEHUS,
XapaKTePHBIX JJIs1 Chepbl MPOPECCHOHATBHON KOMMYHUKAIIMH, YTCHHE TPAHCKPHITIIHH.
Jlexcuka: KOppEeKUUsl U Pa3BUTUE JIEKCHUECKUX HABBIKOB; Pa3BUTHE PELENTHUBHBIX U MPOAYKTHBHBIX
HaBBIKOB CJI0BOOOpa3oBanus. JluddepeHnumanus JIeKCHKH 1O cdepaM MpUMEHEHHs: ObIToBasd,
TepMHUHOJIOTHYECKasl, oOiieHay4Has, opunuansHas u ap. opMupoBaHue MOHATHS O CBOOOIHBIX U
YCTOMYMBBIX  CJIOBOCOUYETAaHUSX,  (pa3eoNIOTMYECKUX  EQMHMIIAX,  OCHOBHBIX  CHOCO0ax
CJIOBOOOpPa30oBaHus; 00 OOMXOIHO-TUTEPATYPHOM, O(DHUIIMATHLHO-ICIIOBOM U HAYYHOM CTHIISX, CTHIIE
XYA0KECTBEHHOH JINTEpaTypbl U HAYyYHOM CTHUJIE.
I'pammamuxa: (opMupoBaHHEe TpaMMaTHUYECKUX HABBIKOB, OO0ECIIEYMBAIOIINX KOMMYHHUKAIIUIO
of1iero xapakrepa 0e3 MCKaKEHUS CMbICTAa NMPH NMHUCBMEHHOM M YCTHOM OOIIEHUH; 3HAKOMCTBO C
OCHOBHBIMH I'PAMMATUYCCKUMU SABJICHUSAMU, XapPaAKTCPHBIMHA JIJI HpO(i)GCCHOHaHBHOﬁ peUn.
2. Mecto nucuunmiannsl B ctpykrype OITOII

Hucuunnuna «HOCTpaHHBINH s3bIK» OTHOCUTCS K bioky 1 00s3aTenbHON 4YacTH OCHOBHOM
npodeccuoHaIbHONW 00pa3oBaTeIbHOM MporpaMMbl OakanaBpa. Jucuumimaa «MHOCTpaHHBIN S3BIK)»
TECHO B3aMMOJEUCTBYET C KOMIUIEKCOM pPEUYEBEAUYECKUX IUCHMUIUIMH. [IpenycmarpuBaercs, 4TO
CTYACHTBI-NIEPBOKYPCHUKNA H3Y4YaJIM WHOCTPAHHBIMA S3bIK B CPEIHEW IIKOJE W BIIAJICIOT YMEHHSIMH,
HaBbIKAMU M KOMIIETEHIUSIMU, MPEABIBIIEMbIMH K BBITYCKHUKaM CpefHell o0mieoOpa3zoBaTenbHOM
IIKOJIBI IO JAHHOMY MPEAMETY.

TpeGoBanus K BXOAHBIM KOMIIETEHIMSAM CTYI€HTA 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B kommynukamuenoi cghepe
1) Peuesas komnemenyus
B TOBOPEHMH:
e HauyMHaTh, BECTH/MOJACPKUBATh W 3aKaHUYMBATh PA3NUYHBIE BUJBI JHUAJIOTOB B CTaHIAAPTHBIX
CUTYaIusX OOIIEHHUs, COOMI0Aasi HOPMBI PEUEBOTO ITHUKETa, MPH HEOOXOIMMOCTH IepecrpaninBasi,
YTOYHSISA,
e paccmpammBaTh cOOECeTHHKA U OTBEUaTh HA €r0 BOIMPOCHI, BHICKA3bIBasl CBOE MHEHUE, MPOCHOY,
OTBEYATh Ha TMPEIOKEHHE coOeceTHHKa COTJacueM/OTKa30M B Mpejesiax M3ydeHHOW TEeMaTUKH U
YCBOEHHOTI'0 JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKOTO MaTepHaa;
® pacckasbIBaTh 0 cebe, CBOeH ceMbe, IPY3biX, CBOMX MHTEpEcaxX M IJIaHax Ha Oymyiiee;



e cooOmarh KpaTKhe CBEIEHUS O CBOEM ropoje/cene, O CBOEH CTpaHe M CTpaHaX H3y4yaeMoro
SI3BIKA;

® ONUCHIBaTh COOBITUS/ABIICHUSA, IIE€peJaBaTb OCHOBHOE COJEp)KaHHE, OCHOBHYIO MBICIb
MPOYUTAHHOTO WJIHM YCJBIIIAHHOTO, BBIPAXKaTh CBOE OTHOIICHHE K NMPOYUTAHHOMY/YCIBIILIAHHOMY,
JaBaTh KPAaTKYIO XapaKTePUCTUKY MEPCOHAKEN;

B ayAUPOBaHMU:

o BOCIIPUHUMATH Ha CIIYX M MMOJHOCTHIO TIOHMMATh PeYb MPENOaBaTENs U CTYACHTOB,;
o BOCIIPUHMMATh Ha CIYX U MOHMMATh OCHOBHOE COJICPIKAaHHE HECTIOXKHBIX ayTEHTHYHBIX ayano-
M BHUICOTEKCTOB,  OTHOCAIIMXCS K  Pa3sHbIM  KOMMYHHKATHBHBIM  THIIAM  pEYHd
(coobmieHmne/paccka3/MHTEPBEIO);

o BOCIIPUHHMATh Ha CIIyX M BHIOOPOYHO MOHMMATh C OMOPOH Ha S3bIKOBYIO JOTAJKy, KOHTEKCT

KpaTKHE HECIIO)KHbIE AayTCHTUYHBIC [PAarMaTH4ecKHe ayJauo- H  BUICOTCKCTHI,  BBIIEISS
3HAYMMYIO/HYXHYI0/ HE00X0IMMYI0 HH(POPMALIUIO;

B UTE€HHH:

J YUTaTh AYTEHTHUYHBIC TEKCTHI Pa3HBIX )KAHPOB M CTHJICH MPEUMYIIECTBEHHO C IMOHMMaHUEM
OCHOBHOT'O COZICP)KaHUS;

. YUTATh HECJIIOXKHBIC ayTEHTHYHBIC TEKCThI PA3HBIX JKAHPOB M CTWJICH C IMOJHBIM U TOYHBIM
MOHWMAaHHUEM U C UCTIOIF30BAaHUEM PA3IMUHBIX MPHEMOB CMBICIIOBON MepepabOTKH TeKCTa (SI3BIKOBOM
JIOTaJIKA, BBIOOPOYHOTO TIEPEBOJIA), a TAKKE CIPAaBOYHBIX MAaTEpPHajOB; YMETh OIICHUBAThH
MOJTyYSHHYIO HH(OpMAIHIO, BEIPaXKaTh CBOE MHEHHE;

. YUTATh ayTECHTUYHbBIC TEKCThI c BBIOOPOYHBIM MOHUMaHHEM 3HAYH-
MO/HYXKHOW/UHTEpecyIoleill nHPpopMaIHH;

B MUCbMEHHOM peyn:

. COCTaBJIATh IUIAH, TE3UChI YCTHOI'O WJIM TMHCBMEHHOIO COOOIICHHUS; KpaTKo u3jarath
COJIepKaHUE MPOYNTAHHOTO TEKCTA.

2) A3biko6as KoMnemeHyust

J HOPUMEHSTH [TPaBUJIa HAITMCAHUS CJIOB, U3YUYEHHBIX B OCHOBHOH ILIKOJIE;

J a/IeKBaTHO MPOM3HOCUTH M paszivyaTh Ha CIyX BCE 3BYKHM MHOCTPAHHOTO S3bIKa; COOIIOAATH
IIPaBUJIbHBIE YIapEHUs B CJIOBAX U (hpaszax;

o coOnofaTh  PUTMHKO-UHTOHAIIMOHHBIE ~ OCOOCHHOCTM  NPEUIOKEHMH  pa3iMyYHbIX

KOMMYHHMKATHUBHBIX THUIOB (YTBEPAUTEIHHOE, BOIPOCUTENBHOE, OTPULIATEIbHOE, MOBEIUTEIHHOE);
BBIIIOJIHATH IPABUIBHOE WICHEHHUE NPEVIOKEHUN Ha CMBICIIOBBIE TPYIIIILL,

° pacrmo3HaBaTh M YIMOTPEOJIATh B pEYH OCHOBHBIC 3HAYCHHS M3yYCHHBIX JICKCHUSCKUX CIMHUIL
(ci1oB, CIIOBOCOYETAaHUH, PETIITUK-KIIHUIIIE PEYEBOTO ITHKETA);

° 3HaTh OCHOBHBIE CTIOCOOBI cJI0BOOOpa3zoBaHus (addukcaiius, CII0BOCIOKEHNE, KOHBEPCHS);

° MOHMMATh W HWCIIOJB30BAaTh SIBJICHUS MHOTO3HAYHOCTH CJIOB HMHOCTPAHHOTO  SI3BIKA,
CUHOHHMMUU, aHTOHUMHU U JIEKCHYECKOH COYETAEMOCTH;

° pacmo3HaBaTh U ynoTpeOsaTh B peud OCHOBHBIE MOp(donoruueckrue GopMbl 1 CHHTaKCHUECKHE

KOHCTPYKILUHA H3y4a€MOI'O0 HMHOCTPAHHOI'O $3bIKA; 3HAThb IPU3HAKM HM3YYCHHBIX I'PAMMAaTHYECKHUX
SIBJIGHUN (BUI0- BPEMEHHBIX ()OPM IJIarojioB, MOJAIBHBIX IJ1arojioB U UX SKBUBAJIEHTOB, apTHKIIEH,
CYLECTBUTEIIbHBIX, CTEIIEHEW CpaBHEHMsS  IMPUWIAraTeJIbHbIX M HApEYUd, MECTOMMEHUH,
YUCIUTENbHBIX, TPEJIJIOTOB);

. 3HATh OCHOBHBIE PA3NIUYHsI CUCTEM MHOCTPAHHOTO U PYCCKOTO/POTHOTO S3BIKOB.
3) Coyuokynvmypras Komnemenyus
J 3HATh HAIMOHAJIHHO-KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH PEYEBOTO M HEPEUEBOTO MOBEICHUS B CBOEH

CTpaHC U CTpaHaX U3y4aCMOr'o A3bIKa, IPUMCHATDH 3TU 3HAHHUA B PA3JIMYHBIX CUTYyallUsIX CbOpMaJ'II)HOFO
n HC(I)OpMaJ'IBHOFO MCKIIMYHOCTHOTO U MCKKYJIIbTYPHOT'O O6]J_ICHI/I$I;



J pacrio3HaBaTh M YHOTpeOISATh B YCTHOW M NHUCHBMEHHON PEYM OCHOBHBIC HOPMBI PEUEBOTO
STHKETa (peruIMK-Kiuile, Hauboyiee pacpoCTpaHEHHOW OICHOYHOW JIEKCUKHU), MPUHATHIX B CTPaHax
U3Y4aeMOTO0 SI3bIKa;

. 3HATh YNOTPEeOUTENbHYIO (DOHOBYIO JIEKCHMKY M pEalid CTPaHbI/CTpaH H3y4yaeMoro f3bIKa,
HEKOTOpBIE paclpocTpaHeHHbIE 00pa3Ilbl (HOIBKIOpaA (CKOPOTOBOPKH, TOTOBOPKH, TOCIOBHIIbI);

. 3HATh 00pa3Lbl XyA0)KECTBEHHOH, MyOIMIIMCTHYECKON U HAYYHO- MOMYJISIPHOH JTUTEpaTyphl;

o UMETh TIPEJICTaBIIEHHE 00 OCOOCHHOCTSIX 00pa3a >KM3HH, ObITa, KYJIbTYPHl CTpaH H3y4aeMOro
s3blKa (BCEMHUPHO M3BECTHBIX JIOCTOIPUMEUATENBHOCTSAX, BBIAAIOIIMXCS JIIOAAX M HMX BKJIAJAE B
MHPOBYIO KYJIbTYPY);

J UMETh MPEACTABIEHUE O CXOACTBE M pa3IMYMsIX B TPaJuLUsAX CBOEM CTpaHbl M CTpaH
U3Y4aeMOT0 SI3bIKA;

. IIOHUMATh POJIb BIAJEHUS UHOCTPAHHBIMU A3bIKAMU B COBPEMEHHOM MUDE.

4) Komnencamopuas xomnemenyuss — yMEHHE BBIXOJUTh U3 TPYIHOTO IMOJOXKEHHUS B YCIOBHAX
neduuuTa SI3BIKOBBIX CPEACTB NPU MOJYYCHWH M NpHeMe WHGPOpMAlKU 3a CUET HCIOJIBb30BAHHA
KOHTEKCTYaJIbHOM JIOTa/IKU, UTHOPUPOBAHUS SI3bIKOBBIX TPYIHOCTEH, IIEPECIpOca, CIIOBAPHBIX 3aMEH,
KECTOB, MUMHKHU.

B no3naeamenwvnoii cghepe

. YMETb CpPaBHMBATh S3BIKOBBIE SIBJICHHS POJHOTO M HMHOCTPAHHOIO S3bIKOB Ha YpPOBHE
OTJEIBbHBIX IPAMMATUYECKUX SABICHUN, CIIOB, CJIOBOCOYETAHUH, IIPEIIIOKECHUM;
. BJIAQJIETh IpUE€MaMU pabOThl C TEKCTOM: YMETh IOJb30BaThCSl ONPENEICHHOW CTpaTeruein

YTEHUS/ayAUPOBAHUS B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATHBHOH 331a4M (YMTATh/CIIyIIATh TEKCT C Pa3HOM
rI1yOUHON OHUMAaHU);

. yYMETh JE€HCTBOBATh MO OOpa3lly/aHAJOTHH TPH BBHITIOJIHEHUHM YIPAKHEHUH M COCTaBICHUH
COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAaHU B TIpeeax TEMAaTHKNA OCHOBHOM LIKOJIBL;

. OBbITh TOTOBBIM M YMETh OCYLIECTBIATh UHIUBHUIYaJIbHYIO U COBMECTHYIO IIPOEKTHYIO PaboTy;
. yYMEThb 10JIb30BaThCSA CIIPaBOYHBIM MarepuaioM (rpaMMaTHYECKUM u
JIMHIBOCTPAHOBEIYECKUM CIIPaBOYHHUKAMHU, JBYSA3BIYHBIM u TOJIKOBBIM CJIOBApsAMH,
MYJIbTUMEAUIHBIMU CPECTBAMH);

. BJAJIETh CMOCO0AMM M MPUEMAMHU JAJIbHEHIIIEro CaMOCTOSATENILHOTO M3yYeHHsT MHOCTPAHHbIX
SI3BIKOB.

3. llnanupyemble pe3yJbTaThbl 00y4eHUS] MO TUCHMIJIHHE, COOTHECEHHBIX € MJIAHHUPYEeMbIMH
pe3yJbTaTaMH OCBOCHHSI OCHOBHOHl npodeccmoHaJbHOil 00pa3oBaTelbHON NPOTrPaMMbI
O0akajaBpuarTa, olecrne4yuBaOlMe JOCTHKEHHe IUIAHUPYEeMbIX pe3yJbTaTOB OCBOCHHUS
o0pa3oBaTe1bHOM MPOrPpaMMBbl

B coBokynHOcTH ¢ Apyrumu guctuiimHaMu 6azoBoi yactu @I'OC BO nucuumimna « THOCTpaHHBIHM
S3BIK» HAIIpaBJeHa Ha (OPMUPOBAHUE CIETYIONUX KOMIIETEHIIHNA:

- CnocobeH OoCyLIEeCTBISTh JI€IOBYI0O KOMMYHHMKAIMI0O B YCTHOM M NHCbMEHHOM ¢GopMax Ha
rOCyJIapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoii deneparinu u nHocTpaHHOM(bIX ) si3bike(ax) (YK -4);

- CnocoOeH BOCTIPUHUMATHh MEXKYJIBTYpPHOE pa3zHOOOpa3ue 00IIecTBa B COIMAIBHO-UCTOPHYECKOM,
sTrdeckoM U punocopckom konTekcrax (YK -5);

- CnocobeH BBINOJHATH CBOM MpOQecCHOHANbHbIE (YHKIMM B OpraHU3alusgXx pa3HOro THUIa,
OCO3HaHHO COOJFO/Iasi OpraHU3alMOHHBIE MOTUTHKY 1 ipoueayps (OI1K -8).

HammMeHnoBanme n K0oJT KOMIIETEHITHH Nuaukatop JOCTUAKEHUS] KOMIIETEHIIUNA
(Pe3ynbTaThl 0OCBOEHUS MPOTPaAMMBbI CocraBnstonue pe3yabTaTOB OCBOCHHS
OakanaBpuara) ITokazarenu oneHUBaHUs (3HAHUSI, YMEHUS,




HaBBIKH )

Crniocoben OCYILIECTBIIATh JIEJIOBYIO
KOMMYHHMKAIIMI0O B YCTHOM M TNHCbMEHHOMN
(dbopMax Ha TOCyTapCTBEHHOM si3bIke Poccuiickoit
®denepannn 1 nHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax) (YK
-4)

3HaTh: DOPUHLUIIBI TOCTPOEHUS YCTHOTO U
[IUCBMEHHOI'O BBICKA3bIBAHHWS HAa PYCCKOM U

MHOCTPAHHOM SI3BIKAX; - npaBuia "
3aKOHOMEPHOCTH JICJIOBOM YCTHOM M MUCHbMEHHOM
KOMMYHHUKAIUH.

YMeTh: TPUMEHATh Ha TMPAKTUKE JICJTOBYIO

KOMMYHUKAalMl0 B YCTHOM M IIMCBMEHHOHU
¢dbopmax, METOJbl U HaBBIKM JE€JIOBOIO OOIIEHUS
Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX

Baagers: HaBbIKaMM YTEHUS U NIEPEBOJIA TEKCTOB
Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE B NPO(ECCHOHATHHOM
OOIIIEHNY; - HaBbIKAMM JIJIOBBIX KOMMYHHKALIUN
B YCTHOH U NHUCBMEHHOW (opME Ha PYCCKOM H
MHOCTPAaHHOM S3BIKaX; - METOJUKON COCTABIJICHUS
CYKIEHHS B MEKJIMYHOCTHOM JIEJIOBOM OOILLIEHUU
HAa PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKax

CrocobeH  BOCHpUHUMAThb  MEXKKYJIbTYpHOE
pa3sHooOpa3ue  oOmiectBa B COIMAJIBHO-
HUCTOPUYECKOM, OSTHYCCKOM U  (uiiocodhckom

koHrekcTax (YK -5)

3HaTh: 3aKOHOMEPHOCTH U  OCOOEHHOCTHU
COLIMANIbHO-UCTOPUYECKOTO PA3BUTUS PA3IHUHBIX
KyIbTyp B OTHYeCKOM "  (uiocodhckom
KOHTEKCTE

YMmeTh: MMOHUMATh " BOCTIPUHUMATH
pazHooOpaszue oOmecTBa B
COIMAITLHOMCTOPUUYECKOM, ATUYECKOM u
¢dumocopcrkomM KOHTEKCTAX

Baaaers: npocTedIMMHU METOAAMHU aIEKBATHOTO
BOCIIPUATHS  MEXKYJIbTYPHOTO  pa3zHooOpa3us
o0miecTBa B COIMUAIBHOM HM  HUCTOPHYECKOM,
TUYECKOM U  (UIO0COPCKOM KOHTEKCTaX;
HaBBIKAMU OOIICHUS B MHpPE KYJIbTYpHOTO
MHOT000pa3usi C UCHOJIb30BaHUEM HTHUECKUX
HOPM TIOBEJICHUS

CrniocoOeH BBIMOJIHATH CBOM MPO(EeCCHOHATbHbIE
GyHKIIMM B OpraHU3alusAX pa3HOro THIIA,
OCO3HaHHO cobiroas OpraHU3alMOHHBIE
noautuky u npouenyps (OITK -8)

3namp: 6a30Bble MpOLEAYpPHl aHaIM3a MpPoOIeM
YeJI0BeKa W COIMAIHM3AlMY WHAWBHIA, MPOOIIEM
npodeccnoHanbHOMI 5 o0pa3oBaTenbHOM
NeSITeTbHOCTH, XapaKTEePUCTHKH
(GYHKIMOHUPOBAHUS JIIOJEH € OrpaHUYEHHBIMHU
BO3MOYKHOCTSIMH U Pa3IIMYHBIMU 3200JI€BaHUSIMH;
Ymems: npoBomuTh  0azoBble  IPOLETYPHI
aHanmM3a TpoOJIeM 4YeJOBEeKa W COIHATU3aIlIH
WH/IMBU]IA, npodeccuoHaIbHON u
00pa30BaTeNbHON NEATETFHOCTH, aHAIN3UPOBATH
XapaKTepUCTUKH (DYHKIIMOHUPOBAHUSA JIOACH C
OTpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH U Pa3IMYHBIMU
3a00JIeBaHUSMHU;

Buaners: BiazieHuE MONyYEeHHBIMH 3HAHUSIMH U

HaBBIKAMU B TpoIlecce aHaiam3a mpodieM
YCJIOBECKAa n conuaJm3alnnn HWHIUBU A,
npodecCHoHABLHOM 51 o0pa3oBaTenbHOM
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JACATCIIbHOCTH,

(YHKITMOHUPOBAHHS JIIOJIEH C
OTPaHUYEHHBIMHA BO3MOXHOCTSIMU U Pa3TUIHBIMU
3a00JI€EBaHUSIMU.

4, O0beM TUCHUILINHBI.

Ounas ¢popma o0y4eHus
OO0mast TpyAO€MKOCTh JUCHMIUIMHBI COCTAaBJSICT 4 3a4eTHBIX eauHui, 144 yaca, B TOM 4YHUCIE
KOHTaKTHas paboTa c IperojaBarelieM - MPaKTHYECKUX 3aHATHH 46, KOHCyJbTalMoHHAs pabora 52
yaca (popmbl KOHTpOJISI — 3a4eT (4 yaca), 3x3ameH (36 yacos).
CamocrositenbHas padora 6 4acos.

5. Coaep:xkanue TUCHUILVINHBI (04Hast popma 00yueHus1)
5.1. Y4eOHO-TeMaTH4YEeCKHUH IJIAH.

CAHIIMACKUH A3BIK)

Ne HaumenoBanue pazneina (TeMbl) TUCHUILIMHbI KonnyecTBo yacos
/n KonTakTtHas pabota
MIPaKTHYEC camocCT
KH€ 3aHST. .pabor peero
1. |Introduction to psychology. Present, Past, Future Indefinite
(Simple) Tense. Prepositions. 2
2. |The sense organs: The sense of hearing. The senses of
smell and taste. Present, Past, Future Indefinite (Simple) 2
Tense. Prepositions. 15
3. |The sense organs: The sense of touch. The meaning of
touch. T'marox to be. O6opor there is/are. IIpeaoru Mecta 2
Y BPEMEHU.
4. |The human brain and its functions.
Modal verbs and their equivalents. CioBoo6pa3oBanue. 2 2
5. |Personality — nature or nurture? Participle Il. Passive
voice. 2
CrnoBoobOpazoBaHue.
6 |What is intelligence? Psychometric approach. Crenenun
cpaBHeHHMs1 mpuiarateibHbiX. DyHKmu rmaroia should. 2 18
CnoBa-3amectutenu one (ones), that (those)
7 | The brain gain Gerund. 4
8 |Memory. Gerund. Otiuure repyHIus OT IPUIACTHUS. 2
9 |Stress. Infinitive. 2 2
10 |History of stress research. Complex Subject. 4
11 |Perception. Complex Object. 4
12 |Hllusions . Some, any, no. 4
13 |Abnormal psychology. 5 19
Conjunctions.
14 |Mental disorders. Conditional sentences. 4
15 | The secrets of your dream. Talk to yourself. 4 5

Grammar revision.
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16 |Bad body image. Phisyognomy. Grammar revision. 4

By npomexxyTodHOM aTTecTanuu (3a4eT, SK3aMeH) 3auer| 4
Ok3aMeH| 36
Bcero yvacos: 46 52 6 144

5.2. Conep:xanne NPAKTHYECKUX 3aAHATHH.

Tema 1. Introduction to psychology. Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
Prepositions.
HNurepaktuBHas hopmMa — MO3TOBOH IIITYPM

Ilnan
1.BBenenue, oTpabOTKa U 3aKpEIUICHUE JICKCHKH 110 TEME.
2.Pab6ota ¢ Texcrom. [IpakTuka nepesoaa.
3.Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U IMAJIOTHICCKON pPeUH.
4.KOHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM peuH 1o TeMe.
5.BunoBpemenHbie OpPMBI TIaroa.
6.Bpemena rpynmsr Indefinite. Prepositions.

7. OtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBICHUHN B YIPAKHEHUSX.
8.Mo03roBoii mTypM Mo TeME.

9.JleMoHCTpanus BUAEO 11O TEME.

10. AynupoBaHue.

Tema 2. The sense organs: The sense of hearing. The senses of smell and taste. Present, Past,
Future Indefinite (Simple) Tense. Prepositions.
I/IHTCDaKTI/IBHa}I d)ODMa — poJ€Basi urpa

ILnan
1.BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeieHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pab6ota ¢ Texctom. [IpakTuka nepesoaa.
3.Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U IMAJIOTHIECKON peUH.
4. KOHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM peuu 1o TeMe.
5.BunoBpemennbie popmbl riarosia.
6.Bpemena rpymms Indefinite.

7. OTpaboTKa rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN B yIIPA)KHEHUSX.
8.Ponesas urpa “My sense”.

9./leMOHCTpaIHsI BHJICO 10 TEME.

10.  AynupoBanue.

Tema 3. The sense organs: The sense of touch. T'narox to be. Odopot there is/are. Ilpeniaorn
MeCTa H BpEMECHU.
HHTtepakTrBHas hopma — Kelc-MeTol

ILnan
1.BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIyIeHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pabota ¢ Texcrom. [IpakTuka nepesoaa.
3.Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U IMAJOTHIECKON pPEeUH.
4. KOHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM peud 1o TeMe.
5.BunoBpemennbie popmbl riiarosia.
6. I'maron to be. O6oport there is/are. Ilpemorn Mecta U BpeMeHH.
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7.0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAXXKHEHHUSX.
8.J/leMoHCTpamus BUIEO MO TEME.

9.AynupoBanue.

10. Ketic-meTon 110 Teme.

Tema 4. The human brain and its functions. Modal verbs and their equivalents.
CaoBoodOpa3zoBanue.
I/IHTeDaKTI/IBHaH d)ODMa — MO3rOBOil IITYPM

Ilnan
1.BBenenue, oTpabOTKa U 3aKpEIUICHUE JICKCHKH 110 TEME.
2.Pabota ¢ Texcrom. [IpakTuka nepesoaa.
3.Pa3BuTHE HABHIKOB MOHOJIOTHYECKON U TUAJOTHIECKON peUH.
4.KOHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM peuu 1o TeMe.
5.BunoBpemennsie GopMBI TIaroa.

6. Modal verbs and their equivalents. CiioBooGpa3oBanue.
7.01paboTKa rpaMMaTHUECKUX SIBJICHUH B yIPaKHEHUSIX.
8.JleMoHCcTpaLus BUAEO 110 TEME.

9.AymupoBanue.

10.  Mo3roBoii mTypM 1O TEME.

Tema 5. Personality — nature or nurture? Participle 1. Passive voice. CioBoo6pa3oBanmue.
WHTtepakTrBHas hopma — JiejoBas urpa

ILian
1.BBenenue, oTpaboOTKa U 3aKpEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pabora ¢ TekcTom. [IpakTika nepeBoaa.
3.Pa3zBuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKOHN U JTMATIOTHUECKON PEeUH.
4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM pEYH 110 TEME.

5. CnoBooOpasosanue. Participle 1. Passive voice.
6.0TpaboTKa rpaMMaTHUECKUX SBJICHUN B YIPAXKHCHHUSX.
7.JlenoBas urpa «My personality».

8.JleMoHCTpanus BUIEO 1O TEME.

9.AynupoBaHue.

Tema 6. What is intelligence? Psychometric approach. Crenenu cpaBHeHus1 npujiaratejibHbIX.
®dyukuuu raarogaa should. Cnosa-3amecturesu one (ones), that (those)
HHTtepakTrBHas hopma — Kelc-MeToT

ILnan
1.BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIyIeHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pabota ¢ Tekcrom. [IpakTuka nepesoaa.
3.Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U JIMAJIOTHICCKON PEeUH.
4. KOHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM peuH 1o TeMe.
5.Crenenu cpaBHeHus mpuiaratenbHbix. OyHkiuu rinarona should. Crnosa-3amectutenu one (ones),
that (those)
6.0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBICHUN B YIPAKHCHHUSX.
7.JleMOHCTpaLus BUAEO 110 TEME.
8.AymupoBaHue.
9.Keiic-meTon no Teme.
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Tema 7. The brain gain Gerund.
I/IHTeDaKTI/IBHaH d)ODMa — poJIeBas urpa

Iiian
1.BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIIeHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pabora ¢ Tekctom. [IpakTika nepeBoaa.
3.Pa3BuTHE HABHIKOB MOHOJIOTMYECKON U IUAJIOTHUYECKON peyHu.
4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM PEYH I10 TEME.

5. Gerund.

6.0T1paboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAXKHEHHUSX.
7.JleMOHCTpanus BUJIEO 110 TEME.

8.AynupoBanue.

9.PoneBas urpa «My brainy.

Tema 8. Memory. Gerund. OTjiH4ne repyHaust OT MPHUYACTHS.

WnurepakTuBHas ¢opma - Pazpaborka v myOaudHas Mpe3eHTAIHSI IIPOCKTa
ILiian

1.BBenenue, oTpabOTKa M 3aKPEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.

2.Pabora c Texctom. [IpakTka nepeBoaa.

3.Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U IMAJIOTHICCKON peUH.

4. KoHTpOJb HABBIKOB YCTHOM peYH 10 TEME.

5. Gerund.

6.0TpaboTKa rpaMMaTHYECKHX SBJICHUM B YIPaKHEHUSX.

7.JleMOHCTpaLys BUJIEO 110 TEME.

8.AynupoBanue.

9.PazpaboTka u myOIuYHas MPE3EHTALMS IPOCKTA MO TEME.

Tema 9. Stress. Infinitive.

ILnan
1.BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIIeHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pabota ¢ Tekcrom. [IpakTuka nepesoaa.
3.Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U JIMAJIOTHIECKON PEeUH.
4. KOHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM peud 1o TeMe.

5. Infinitive. Conjunctions.

6.0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPaXKHEHHUSX.
7.JleMOHCTpanys BUJIEO 110 TEME.

8.AynupoBaHue.

Tema 10. History of stress research. Complex Subject.
Ilinan

1.BBeznenue, oTpabOTKa U 3aKpeIUIEHUE JIEKCHKH 110 TEME.

2.Pabora ¢ TekcTom. [IpakTika nepeBoja.

3.Pa3zBuTHE HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKOHN U JHATIOTHYECKON PEUH.

4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM peYH 1O TEME.

5. Complex Subject.

6.0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBICHUN B YIPAKHCHHUSX.

7.JleMOHCTpaLus BUAEO 110 TEME.

8.AymupoBaHue.
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Tema 11. Perception. Complex Object.

Ilnan
1.BBenenue, oTpabOTKa U 3aKpEIUICHUE JICKCHKH 110 TEME.
2.Pabora c Texctom. [IpakTka nepeBoaa.
3.Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U TUAJOTHIECKON peUH.
4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM peYH 10 TEME.

5. Complex Object.

6.0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUI B YIIPaKHEHHSIX.
7.JleMOHCTpaLys BUJIEO 110 TEME.

8.AynupoBaHue.

Tema 12. lllusions . Some, any, no.

Ilnan
1.BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIieHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pabora ¢ Tekctom. [IpakTka nepeBoaa.
3.Pa3BuTHE HaBHIKOB MOHOJOTHYECKON U IUAJOTUUYECKON PEeUu.
4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM pEYH 110 TEME.
5.Conditional sentences. Some, any, no.
6.0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHECHHUSX.
7.JleMOHCTpalMs BUIEO 110 TEME.
8.AynupoBanue.

Tema 13. Abnormal psychology. Conjunctions.

Iiian
1.BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpEIICHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pabora ¢ TekcTom. [IpakTika nepeBoaa.
3.Pa3BuTHE HABHIKOB MOHOJIOTHYECKON U TUAJOTHYECKON peyH.
4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM pEYH 110 TEME.

5. Conjunctions.

6.0TpaboTKa rpaMMaTHUECKUX SBJICHUN B YIPAXKHCHHUSX.
7.JleMOHCTpaLus BUAEO 110 TEME.

8.AymupoBaHue.

Tema 14. Mental disorders. Conditional sentences.

Ilian
1.BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIIeHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pabora c Tekctom. [IpakTka nepeBoaa.
3.Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U IMAJIOTHIECKON peUH.
4 KoHTpOIb HABBIKOB YCTHOM pEYH MO TEME.
5.Conditional sentences.
6.0TpaboTKa rpaMMaTHUECKUX SIBJICHH B YIIPAKHEHHUSIX.
7.JleMoHCTpaIus BUIELO MO TEME.
8.AynupoBaHue.

Tema 15. The secrets of your dream. Talk to yourself. Grammar revision.
Ilnan

1.BB€,£[CHI/IC, OTpa6OTKa 1 3aKpCIICHUEC JICKCUKH 11O TEMC.

2.Pabora ¢ TekcTom. [IpakTika nepeBoja.

3.Pa3BuTHE HABBEIKOB MOHOJIOTHYECKON U zmanomquKoi/'I pcuun.



4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM PEYM 110 TEME.
5.Grammar revision.

6.JleMOHCTpanus BUAEO 110 TEME.
7.AynupoBaHHue.

Tema 16. Bad body image. Phisyognomy. Grammar revision.
Iiian

1.BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIICHUE JIEKCUKH 110 TEME.

2.Pabora ¢ Tekctom. [IpakTka nepeBoaa.

3.Pa3BuTHE HABHIKOB MOHOJIOTMYECKON U IUAJIOTHYECKON peyH.

4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM PEYH I10 TEME.

5.Grammar revision.

6.JleMOHCTpaLus BUAEO 110 TEME.

7.AynupoBaHHue.

8.Final test.

5.3. KoHcyabTaTHUBHBbIC 3aHATHS

KoHcynbTupoBaH#e CTYIEHTOB IO BOIIPOCAM TEOPETUYECKOTO U MPAKTHYECKOTO YCBOCHUS y4eOHOTO
MaTepuaia, pernoaaBaeMoro B paMkax yueOHON JUCLUIUIMHBI U OCBOEHUS MPAKTUYECKUX HABBIKOB U
YMEHHM, IPOBOJAUTCSI B COOTBETCTBUHU C PEATU3YEMbIM YUEOHBIM IJIAHOM.

5.4. CamocTosiTeIbHAsA padoTa CTy/IeHTA.
5.5. Ilepeyennb yueOHO-MeTOAUYECKOTO 00ecTiedeH s IJIsl CAMOCTOSITE/IbHOI PadoThI

OcHOBHasi 1eNIb CaMOCTOATENBHON PAa0OTHI CTYIEHTOB INPH W3YYCHHWH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB —
pa3BUTHE HABBIKOB M YMEHH, MONYYCHHBIX HA MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX.

Ha HU3YUYCHUC TUCHUIIIIMHBI «I/IHOCTpaHHI)II\/II SI3BIK)» OOJIBIIIOE KOJMYECTBO BPECMCHHU IMPUXOOUTCA Ha
camMoCTOsITeNbHYI0 padoty. [locemenue npakTUYecKuX 3aHATUNA M BCEX JIPYTHX MPETyCMOTPEHHBIX
y4eOHBIM TUTAHOM 3aHSTHH HEOOXOIUMO JOTOJHUTH CHUCTEMaTHYECKOW padoTo 1o y4eOHO-
METOJIMYECKUM MOCOOUSIM U KOMIBIOTEPHBIM MpOrpamMmam, MOArOTOBICHHBIM Kadeapoi.

CryneHty, oOyd4aromiemycsi IO OYHOHM, 3a04HON (opMaM WU TO0 WHIWBHIYyaTLHOMY Tpadury
1enecoo0pa3Ho HayaTh OCBOGHHME Kypca C O3HAKOMIIGHHS C TIepeyHeM YYeOHHUKOB W y4eOHBIX
mocoOuii, peKOMEHIOBaHHBIX Kadeapoi.

CamocTosTenbHast paboTa CTyIeHTa B IPOIIECCE OCBOCHHSI MHOCTPAHHBIX S3bIKOB BKIIIOUAET B CEOSI:

J BBITNIOJTHEHNE YUE€OHBIX 3aaHUI Ha 3aHATHUSAX;

J BBITMIOJTHEHHE y4EOHBIX 3aJJaHUil B KOMIIBIOTEPHOM KJIacce MOJ PYKOBOJICTBOM IpenojaBaTess
U CAMOCTOSITEIIBHO;

o BHEAYAUTOPHOE (JJOMAIlIHEEe) YTeHHe, NMPUMEpHbIH 00beM KoToporo 30—35 ThIC. MEYaTHBIX
3HAKOB;

J BBINOJIHEHHE KOHTPOJIBHBIX PadoT;

. BBINOJIHEHHUE JIOMAIIIHUX 33aJaHU;

J MIOMCK JIONIOJTHUTENBHBIX MaTepuanoB B HTepHeTe;

J MOJATOTOBKY K MHTEPHET-TECTUPOBAHUIO;

. MOJTrOTOBKY K KOHCYJbTAIlUAM IO HanOoJiee CI0KHBIM TeMaM;

. BBINOJIHEHHE  y4eOHO-UCCIEN0BAaTEIbCKOW  paboThl  (MOArOTOBKAa  Npe3eHTaluid K

CTpaHOBEAYECKON KOH(pEPEHINN);
. MOJArOTOBKY K 3a4€TaM U DK3aMEHY.

OO0mume TpeOOBAHHA K COACPKAHUIO M OPTAHM3ALHH CAMOCTOATEIbHOI padoThl
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3aoauu
pa3BHUTHE YMECHHSI CAMOCTOSITEIILHO PACIIMPSATH 3HAHUS, COBEPIICHCTBOBATh YMEHUS U HABBIKU
B 00JIaCTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

pacIIupeHHe MPAKTUKH PEUSBOrO OOICHUS;
pa3BHUTHE TBOPYCCKUX CITIOCOOHOCTEH CTYACHTOB.

Ne HaumenoB | YueOHO-MeTOMYECKAS TOKYMEHTAIUS (CITUCOK PEKOMEHTyeMOM YyebHo-

n/m | aHue TuTepaTypsl (OCHOBHAS, IONIOJHUTEINBbHAS ), pecypchl «IHTepHETY, METO Y
paznena MH(OPMaLMOHHO-CIIPABOYHBIE CUCTEMBI) ecKue
(Tembl) CpeacTBa
JTUCLUILITN
HBI JTSI
CaMOCTOSIT
€JIIBHOTO
U3Y4YEeHHUS

1. Introductio | OcHoBHast 1uTepaTypa Pedepup
n to | 1. Kammnaposa B.C. AHrimmiickuii si3bIk OBaHUE
psycholog | [9nexTpounsiii pecype]/ Kammaposa B.C., Cunuipia B.HO.— TEKCTa,
y. Present, | DnexkTpoH. TekcToBble JaHHble.— M.: IHTepHEeT-Y HUBEpCUTET rpammar
Past, HNudopmanmonusix Texnonoruit (MHTYUT), 2016.— 118 c.— NYECKUU
Future Pexxum mocryma: http:// www.iprbookshop.ru/16687.— 3BC TECT,
Indefinite | «IPRbooks», mo maposro JIOTL.UTEH
(Simple) He TEKCT
Tense. Jlono/iHUTeIbLHASA JIUTEpaTypa: Ne 1
Prepositio | 1. AHMIMiCKui S3BIK JJIS ICHXOJIOTOB : y4e0. mocoboue s
ns. OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3j., nepepad. u gorn. — M. :

W3narensctBo FOpaiit; /I FOpaiit, 2012.
2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

5. Hposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. Wrnarosa T. AHrumiickuil s3bIK. IHTeHCUBHBIN Kype. — M.:

Bricmias mkomna, 2008.

7. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. OOyuatomuit mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

10. bonpuioi aHrno-pyccKkui, pycCKO-aHITTUNACKUNM 3IIEKTPOHHBIN
cioBapb  [OnektpoHHBI  pecypc]:  MymetuJlekc. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcus 2.0. - DnekTpoH. naH. U mporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anekrpoHn. ont. auck (CD-ROM)

11. 3osm0ToBa M.B. AHIVIMHCKHH fI3BIK VI T'yMaHHTapHeB
[DnekTponnblii pecype]: yuebnuk/ 3omoroBa M.B., T'opmeneBa
N.A., ApramoHoBa JI.A.— DJeKTpOH. TEKCTOBbIE HaHHbIE.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum nocrymna:
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http://www.economist.com/
http://www.independent.co.uk/

http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooksy, o mapoJio
12.CaenoBuu B.C. /lesioBoii aHrIMiickuii s13pIKk = Business
English [9aexTponHslii pecypc|: yueOHoe nocobue/ CriernoBuy
B.C.— DnekrtpoH. TekcroBble faHHble.— MuHck: TerpaCucremc,
2012.— 270 c.— Pexxum nmoctyma:
http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3BC «IPRbooks», 1o mapoJito

HNHuTepHeT-pecypcesl

1. TIlopran «['ymanuTapHoe o0Opa3oBaHUE»
http://www.humanities.edu.ru/
2.  ®denepanbHBIN nopTai «Poccuiickoe o0paszoBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa30BaTelIbHBIM pecypcam /
[TomHOTEKCTOBass OMOMMOTEKAa Y4YEOHBIX M Yy4eOHO-METOJIMYECKHUX
matepuaios / [IpodeccrnonanbHoe oOpazoBaHue

3.  ®epepanbHoe xpaHwiuie «EauHas koJulekinus [HU(POBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

4. Tazera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

The sense
organs:
The sense
of hearing.
The senses
of smell
and taste.
Present,
Past,
Future
Indefinite
(Simple)
Tense.
Prepositio
ns.

OcHoBHas uTEpaTypa

1. Kammaposa B.C. Auriamiickuii si3bIK
[9n1exTponnsbiii pecypce]/ Kammnaposa B.C., Cunuubia B.FO.—
DJNEKTPOH. TEKCTOBbIE NaHHble.— M.: IHTepHeT-YHuBepcuTeT
HNudopmanmonusix Texnonoruit (MHTYUT), 2016.— 118 c.—
Pexxum noctyna: http:// www.iprbookshop.ru/16687.— 3BC
«IPRbooksy, mo mapoJito

JlonoIHUTeIbHAS JTUTEpaTypa:

1. AHTIMACKUN SI3BIK JJ1sI ICUXOJIOTOB : y4e0. mocodue st
6axanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3n., nepepa0. u gorn. — M. :
MznarensctBo IOpaitt; U] FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood,
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge University:
Press, 2007.

5. Hpoznosa T., Mausnosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. Wrnarosa T. Anrnmiickuil a3sik. THTEeHCHBHBIN Kypc. — M.:
Bricmias mkona, 2008.

7. XKypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. Ooyuatomumii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

10. bonpmoi aHIII0-pyCCKUM, pyCCKO-aHITIMUCKUN 3JIEKTPOHHBIN
cioBapb  [OnektpoHHBIM  pecypc]:  MymetJlekc. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcus 2.0. - DnektpoH. naH. U mporp. - M.:
Menuallunrsea, 1999. - 1 snekrpoH. ont. auck (CD-ROM)

11.  3oaoroBa M.B. AHrumiickmii si3pIK 1JIsi TYMAHMTapHeB

Ross. "Business", Heath and

Pedepup
OBaHUE
TEKCTA,
rpaMmMar
WYECKUMN
TECT,
JIOIL.YTEH
1€ TEKCT

Ne 2
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http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.independent.co.uk/
http://www.economist.com/
http://www.independent.co.uk/

[DnekTponnblii pecype]: yueObnuk/ 3omoroBa M.B., ['opmeneBa
N.A., ApramonoBa JI.LA.— DnekTpoH. TEKCTOBbIE AaHHbIE.— M.:
IOHUTHU-IIAHA, 2013.— 368 ¢c.— Pexxum nocryma:

12. http://www.iprbookshop.ru/16406.— 3bC
«IPRbooksy, mo mapoJito
13. 12.CaenoBuu B.C. /lesioBoii aHTIMACKHIT

si3bIK = Business English [DyiexkTponnblii pecypc]: yuebHOe
nocobue/ CinenoBuu B.C.— DIeKTpOH. TEKCTOBBIC IAHHBIC.—
Mumnck: TerpaCuctemc, 2012.— 270 ¢.— Pexxum noctyma:
http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3BC «IPRbooks», 1o mapoJito
NuTepHeT-pecypcenl

1. [Topran «['ymanurapHoe o0pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
2. ®denepanbHbI rnopran «Poccniickoe o0pazoBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe oKHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHOTeKCTOBasT OMONMOTEKAa YYEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuanoB / [IpodeccrnonanpsHoe 0OpazoBaHue

3. denepanbHoe xpanwmine «ExuHas xoyuteKius mudpOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

4, l'azera «The Independenty. — URL:
http://www.independent.co.uk.
The sense | OcHoBHas TUTepaTypa Pedepup
organs: 1. Kaummaposa B.C. AHrimiickuii 3bIK OBaHHE
The sense | [DaexTponnblii pecypce]/ Kammnaposa B.C., Cunuipia B.HO.— TEKCTa,
of touch. | DiekTpoH. TeKCTOBbBIC HaHHbIe.— M.: IHTepHEeT-Y HUBEPCUTET rpaMmar
The WNudpopmammonnsix Texnonoruii (MHTYUT), 2016.— 118 c.— NYECKUI
meaning of | Pexxum nocryma: http:/www.iprbookshop.ru/16687.— DBC TECT,
touch. «IPRbooksy, 1o maposiro JIOT.YTEH
I'maron 1o | /lomotHMTEIBHASI JIUTEPATYPA: 1€ TEKCT
be. 1. AHTIUACKUN SI3BIK JJ1SI TICUXOJIOTOB : y4e0. mocooue st Ne 3
Ob6oport 6axanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3n., nepepa0. u gorn. — M. :
there UznarensctBo FOpaiit; M/ IOpaiit, 2012.
is/are. 2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
[Mpennorn | Company, USA, 2004.
Mecta ® | 3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Bpemenn. | Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge University:
Press, 2007.

5. Hpoznosa T., Mausnosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. Wrnarosa T. Anrnmiickuil a3sik. IHTEeHCHBHBIN Kypc. — M.:
Bricmras mxoira, 2008.

7. XKypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. Ooyuatomwmii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

10. bonpmoi aHIIIO-pyCCKUM, pyCCKO-aHITIMUCKUN 3JIE€KTPOHHBIN
cioBapb  [OnektpoHHBI  pecypc]:  MymetuJlekc. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcust 2.0. - OnektpoH. naH. U mporp. - M.:
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Memuallunrsa, 1999. - 1 anektpon. ont. guck (CD-ROM)
11. 3os0T0Ba M.B. AHIIIMHCKHH SI3BIK JAJIi TYMaHHUTApHeEB
[DekTponnblii pecype]: yueObnuk/ 3omoroBa M.B., T'opmeneBa

N.A., ApramonoBa JI.LA.— DnexkTpoH. TEKCTOBbIE AaHHbIE.— M.:
IOHUTHU-ITAHA, 2013.— 368 ¢c.— Pexxum nocryma:

12. http://www.iprbookshop.ru/16406.— 3bC
«IPRbooksy, mo mapoiito
13. 12.CaenoBuu B.C. /le;ioBoii aHTIMACKMIT

si3bIK = Business English [DsexkTponnblii pecypc]: yuebHOe
nocobue/ CinenoBuu B.C.— DJIeKTpOH. TEKCTOBBIC JIAHHBIC.—
Mumnck: TerpaCucremc, 2012.— 270 ¢.— Pexxum noctyma:
http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3BC «IPRbooks», 1o mapoJito
NuTepHeT-pecypenl

1. [Topran «['ymanurapHoe o0OpazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
2. ®denepanbHbI rnopran «Poccniickoe o0pazoBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe OKHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHOTeKCcTOBasT OMONMOTEKAa YYEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
marepuaios / [IpodeccrnonanbHoe 0OpazoBaHue

3. ®denepanbHoe XpaHwiuine «EnuHas KOJUICKIHS ITHPPOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/
4, l'azera «The Independenty. — URL:

http://www.independent.co.uk.

The human
brain and
its
functions.
Modal
verbs and
their
equivalent
S.
CnoBoobp
a30BaHUC.

OcHoBHas1 JInTepaTypa

1. Kaummaposa B.C. AHrimiickuii 3bIK
[9nexTponnbiii pecypce]/ Kammaposa B.C., Cununpbia B.FO.—
DJEeKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHble.— M.: FIHTepHeT-YHUBEpCUTET
Nudpopmammonnsix Texnonoruiit (MHTYUT), 2016.— 118 c.—
Pexxum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/16687.— 3bC
«IPRbooksy, mo maposto

JlonosiHUTE/ILHAS JIUTEPATYypa:

1. AHTIIMHACKHN A3BIK [Tl ICUXOJIOTOB : y4e0. mocobue A
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3., iepepad. u gorn. — M. :
W3 narensctBo FOpaiit; /] Opaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge University:
Press, 2007.

5. Hpo3nosa T., Mawosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. UrnaroBa T. AHrnuiickuid s3bIK. UHTEHCUBHBIA Kypc. — M.:
Bricimasg mkomna, 2008.

7. Kypuan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.

8. Oo6yuaromwmii moptan «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

Pedepup
OBaHUE
TEKCTa,
rpammar
WYECKUUI
TECT,
pedepar,
JIOTI.YTEH
M€ TEKCT

Ned
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10.  Bombmioi aHTI0-pYyCCKUN, PYCCKO-aHTIUNUCKHUM AJICKTPOHHBIN
cioBapb  [OnektponHbld  pecypc]:  Mynetulleke. /  3A0
MenuaJluarsa. - Bepcust 2.0. - DiekTpoH. jgaH. u mporp. - M.:
Menuallunrea, 1999. - 1 anextpoH. ont. auck (CD-ROM)

11. 3onoroBa M.B. AHrimiickuii si3bIK Ui T'YyMaHUTapueB
[DuexkTponnblii pecype]: yueOonuk/ 3omoroBa M.B., T'oprienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DJEeKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctyna:

12. http://www.iprbookshop.ru/16406.— 3bC
«IPRbooksy, mo mapoito
13. 12.CnenoBuu B.C. /les10Boii aHTIIMACKHIH

si3bIk = Business English [JJexkTponHblii pecypc]: yueOHoe
nocobue/ CnenoBud B.C.— DeKTpOH. TEKCTOBBIC TaHHBIC.—
Munck: TerpaCucremc, 2012.— 270 ¢.— Pexum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC «IPRbooksy, 1o mapoitto
HNHTepHeT-pecypcesl

1. ITopran «["'ymanurapHoe o0pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
2. denepanbHbI rnopran «Poccniickoe o0pazoBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe OKHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHOTEeKCTOBasT OMONMOTEKAa YYEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
MatepuanoB / [IpodeccrnonanpHoe 0OpazoBaHue

3. Denepanbroe xpanmwmie «EnuHas xoiuiekuust mudpoBhIX
obpazoBarenbHbIX pecypcoBy http://school-collection.edu.ru/
4. l"azera «The Independent». — URL:

http://www.independent.co.uk.

Personality
— nature
or nurture?
Participle
Il. Passive
voice.

CnoBoobp
a30BaHHUC.

OcHoBHas uTEpaTypa

Kammaposa B.C. Auraniickuii si3bIk [JJ1eKTPpOHHBII pecypc]/
Kammaposa B.C., Cununpia B.}O.— DnekTpoH. TekcToBbIE
nanHbsle.— M.: UHTepHeT-YHuBepcurer MHpopManmoHHbIx
Texnonoruit (MHTYUT), 2016.— 118 c.— Pexxum nocrtyma:
http://www.iprbookshop.ru/16687.— 3BC «IPRbooks», o mapoito

JlonosiHUTE/ILHAS JIUTEPATYypAa:

1. AHTIIMHACKHIN S3BIK [T ICUXOJIOTOB : y4eOl. mocobue A
6axanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3n., nepepa0. u gorn. — M. :
WznatenscrBo FOpaiit; M/ FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge University:
Press, 2007.

5. Hpo3nosa T., Mawosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. UrnaroBa T. AHrnuiickuid s3bIK. UTHTEHCUBHBIA Kypc. — M.:
Bricmasg mkomna, 2008.

7. Kypnan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.

8. Oo6yuaromwmii moptan «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

Pedepup
OBaHHE
TEKCTa,
rpammar
HYECKUM
TECT,
JIOM.YTEH
1€ TEKCT

No5
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9. l'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

10. Bosbiioi aHTIO-pycCKuii, PyCCKO-aHTJIMHCKUN 3JIEKTPOHHBIMA
cinoBaph  [DnekTpoHHBI  pecypc]:  Mymetullekc. /  3A0
MenuaJluarsa. - Bepcust 2.0. - DiekTpoH. jgaH. u mporp. - M.:
Menuallunrea, 1999. - 1 anextpon. ont. auck (CD-ROM)

11.  3osoroBa M.B. AHrimiickuii sI3bIK Ui T'yMaHUTapueB
[DsexkTponnblii pecype]: yueOonuk/ 3omoroBa M.B., Toprienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DJeKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
FOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctyna:

12. http://www.iprbookshop.ru/16406.— 3bC
«IPRbooksy, mo maporo
13. 12.CnenoBuu B.C. /les10Boii aHTIMHCKHIH

si3bIk = Business English [JexkTponHblii pecypc|: yueOHOe
nocobue/ CnernoBud B.C.— DeKTpOH. TEKCTOBBIC TaHHBIC.—
Munck: TerpaCucremc, 2012.— 270 ¢.— Pexxum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC «IPRbooks», mo naporo
HNHuTepHeT-pecypcesl

1. [Topran «['ymanurapnoe oOpa3zoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
2. ®denepanbHbI rnopran «Poccniickoe o0pazoBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe OKHO K 00pa3oBaTe/lbHBIM pecypcam /
[TomHOTEeKCTOBasT OMONMOTEKAa YYEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
MatepuanoB / [IpodeccrnonanpsHoe 0OpazoBaHue

3. denepanbroe xpanwmine «ExuHas xoyutekiws H(POBBIX
obpazoBarenbHbIX pecypcoBy http://school-collection.edu.ru/

I'azera «The Independent». — URL.: http://www.independent.co.uk.

What  is
intelligenc
e?
Psychomet
ric
approach.
Crenenn
CpaBHCHUA
npujiaraTe
JIbHBIX.
OyHKIUU
rjaroJjia
should.
Cnoga-
3aMECTUTEC
M one
(ones), that
(those)

OcHoBHas1 JInTepaTypa

Kaummaposa B.C. Anrimiickmii si3bIK [JIeKTPOHHBII pecypc)/
Kammaposa B.C., Cununupia B.}JO.— D1exTpoH. TeKCTOBbIE
na"Hble.— M.: HTepHeT-YHuBepcuteT MHOopMaIimoHHbIX
Texuonormit (MHTYUT), 2016.— 118 c.— Pexxum poctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16687.— 3BC «IPRbooks», mo mapoJito

Jlono/IHMTeIbHAS JIUTepaTypa:

12. Aurauiickuii S3bIK I ICUXOJIOTOB : yued. mocoOue s
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3., iepepad. u gorn. — M. :
W3 narensctBo FOpaiit; /] FOpaiit, 2012.

13.  French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

14, Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

15.  Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge

University: Press, 2007.

16.  Jposmnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CII6, 2008.
17. WrnaroBa T. AHrumiickuil s3bIK. IHTeHCUBHBIN Kype. — M.:
Bricmiras mkoma, 2008.

18.  XKypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

19.  OOGywaronmmii nopran «Times100». — URL: http://www.

Pedepup
OBaHUE
TEKCTa,
rpamMmar
MYECKUH
TECT,
JIOIL.UTEH
1€ TEKCT
Ne6
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thetimes100.co.uk.

20. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

21. bonpuioi aHrIo-pyccKui, pycCKO-aHITIMNUCKUM 3JIEKTPOHHBIN
cioBapb  [DnektpoHHBI  pecypc]:  MymetnJlekc. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcus 2.0. - DnektpoH. naH. U mporp. - M.:
MenuaJlunrsa, 1999. - 1 anexrpon. ont. guck (CD-ROM)

22. 3osm0ToBa M.B. AHIIIMHCKUH SI3bIK UIA T'yMaHHMTapHeB
[DekTponnblii pecype]: yueOnuk/ 3omoroBa M.B., T'opmeneBa
N.A., ApramonoBa JI.LA.— DnexkTpoH. TEKCTOBbIE AaHHbIe.— M.:
IOHUTHU-ITAHA, 2013.— 368 ¢.— Pexxum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— 9BC «IPRbooksy, 1o mapoJito
12.CnenoBuu B.C. [leoBoii anramiickuii a13pIKk = Business
English [JaexTponnslii pecypce]: yae6HOe mocodue/ CnenoBud
B.C.— DnektpoH. TekcToBble fanHble.— MuHck: TerpaCucremc,
2012.— 270 c.— Pexxum JocTyrma:
http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC «IPRbooks», mo naporo
23.

HNHTepHeT-pecypcesl

5. Tlopran «I"'ymanuTapHoe 00pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
6. ®denepanbHbBIN noprail «Poccuiickoe 0o0pazoBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa30BaTelbHBIM pecypcam /
[TonHoTekcToBass OMOMMOTEKa YYEOHBIX M Yy4eOHO-METOAMYECKUX
marepuaios / [IpodeccrnonanbHoe oOpazoBaHme

7.  ®enepanbHoe xpaHwimine «EnuHas KOJICKIHS TUPPOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

1. Tazera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

The brain
gain
Gerund.

OcHoBHas1 JIMTepaTypa

3os0ToBa M.B. AHIVIMHCKHH SI3BIK I TYMAHUTAPUEB
[QnexkTponnbIi pecypc|: yueOnuk/ 3o1motoBa M.B., ['opmienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpoH. TEKCTOBbIE JaHHbIE.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctymna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— 3BC «IPRbooksy, o mapoJito
Caenosuu B.C. /lenoBoii anramiicknii si3pIk = Business English
[DnekTponnbIii pecypce]: yuedHoe nmocooue/ Cnenosuy B.C.—
DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE TaHHbIe.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexxum moctymna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC
«IPRbooksy, mo mapoJito

Jlono/IHUTeIbHASA JINTEpaTypa:

1. AHrmmiACKuN S3BIK IS TICHXOJIOTOB :© y4e0. mocobwe ist
OakanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3., nepepad. u gon. — M. :
N3patensctBo FOpaiit; U/ FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business", Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge

Pedepup
OBaHUE
TEKCTa,
rpamMmar
MYECKUH
TECT,
JIOM.YTE€H
1€ TEKCT

Ne7

23



http://www.independent.co.uk/
http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.independent.co.uk/

University: Press, 2007.

5. Hposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. Urnaroa T. Aurnuiickuii si3pik. MMTHTEHCHBHBIN Kypc. — M.:
Bricmiasg mkomna, 2008.

7. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. O6yuarommuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

10. bonpmioit  aHTIIO-PYCCKHUMA, PYCCKO-aHTIUUCKUN AJIEKTPOHHBIN
cinoBaph  [DnekTpoHHBIM  pecypc]:  Mymptullekc. /  3AO0
MenuaJlunrsa. - Bepcust 2.0. - DiekTpoH. jgaH. u mporp. - M.:
Menuallunrea, 1999. - 1 anextpoH. ont. auck (CD-ROM)
HNuTepHeT-pecypcenl

11. ITopran «"'ymanuTapHoe o0pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
12. @enepanbubiii  mopran  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa30BaTelIbHBIM pecypcam /
[TonHoTekcToBast OMOMMOTEKA YYEOHBIX M Y4eOHO-METOAMYECKUX
marepuaios / [IpodeccrnonanbHoe oOpazoBaHme

13. denepanbHoe xpanunuie «ExauHas Kosuteknus IUGPOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

14, I'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

15.

Memory.
Gerund.
Otinnune
repyHaus
oT
npU4acTys

OcHoBHas uTEpaTypa

3os0ToBa M.B. AHIUIMICKHUH SI3BIK JJISI TYMAHUTApUEB
[DuekTponnblii pecypce]: yuebnuk/ 3onotoBa M.B., ['opiieneBa
H.A., ApramonoBa JI.A.— DJeKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHbIE.— M.:
FOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— 9BC «IPRbooks», o mapoito
CaenoBuu B.C. J/lenoBoii anramiickui si3pik = Business English
[DnekTponnbIii pecypce]: yuedHoe nmocooue/ Cnenosuy B.C.—
DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE TaHHbIe.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3bC
«IPRbooks», mo maposto

JlonoJIHUTeIbHAS JIUTepaTypa:

1. AHTTIUICKUIA SI3BIK I TICHXOJIOTOB : y4yeO. mocobue uis
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3J., mepepad. u jom. — M. :
W3narenscrBo Opaiit; /] FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

5. Hposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. UrnatoBa T. Anrnuiickuil a3bik. IHTeHCUBHBIN Kypc. — M.:

Pedepup
OBaHUE
TEKCTa,
rpammar
HYECKUM
TECT,
JIOIL.YTCH
M€ TEKCT
Neg,
Mpe3eHTa
s
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Bricmas mikoia, 2008.

7. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. Oo6yuatomuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

10. bonbIIoif  aHTIIO-PYCCKHM, PYCCKO-aHTJIMHCKUAN  3JICKTPOHHBIN
cioBapb  [DnektpoHHBI  pecypc]:  MymetuJlekc. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcus 2.0. - DnektpoH. naH. U mporp. - M.:
MenuaJlunrsa, 1999. - 1 anexrpon. onr. guck (CD-ROM)
HNHTepHeT-pecypcesl

11. [Topran «["'ymanuTapHoe oOpa3zoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
12. Oenepanpubiii  moptan  «Poccuiickoe  oOpazoBaHHE

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa30BaTelbHBIM pecypcam /
[TonHoTekcToBass OMOMMOTEKA YYEOHBIX M Y4eOHO-METOAMYECKUX
marepuaios / [IpodeccrnonanbHoe 0OpazoBaHme

13. denepanbHoe XpaHwimile «EnuHas KOJUICKIus MH(PPOBBIX
obpazoBarenbHbIX pecypcoBy http://school-collection.edu.ru/

14. ['azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

15.

Stress.
Infinitive.

OcHoBHas1 1UTEpaTYypa

3o0s10T0Ba M.B. AHI/IMICKHUI A3BIK VI TYMAHUTApHEB
[DyexTponHbIii pecypc]: yueonuk/ 3osiotoBa M.B., ['opiienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DneKkTpoH. TeKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctymna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— 3BC «IPRbooks», mo mapoJito
Caenosuu B.C. [lesoBoii anrauiickuii si3bik = Business English
[DnexTponHbIi pecypc]: yuedHOE mocooue/ CnenoBuy B.C.—
DIIEKTPOH. TEKCTOBbIE NaHHble.— MuHck: TerpaCucreme, 2012.—
270 c.— Pexum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3bC
«IPRbooksy, mo maposto

JlonoiHUTeIbHAS JTUTEpaTypa:

1. AHrnmiicKui SI3bIK IS TICUXOJIOTOB :© Yyd4eOb. mocoOue Jjist
6axanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3., nepepad. u gon. — M. :
MzparensctBo IOpaitt; U] FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business", Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

5. Nposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. UrnatoBa T. Aarnuiickuil s3eik. IHTEHCUBHBIN Kypc. — M.:
Bricimasg mkomna, 2008.

7. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.
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http://www.economist.com/
http://www.independent.co.uk/
http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.independent.co.uk/
http://www.economist.com/

8. O6yuaromuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

10. bonpmioit  aHTIIO-PYCCKHUM, PYCCKO-aHTIUUCKUN AJIEKTPOHHBIN
cinoBaph  [DnekTpoHHBI  pecypc]:  Mymptullekc. /  3AO0
MenuaJlunrsa. - Bepcust 2.0. - DiekTpoH. jgaH. u mporp. - M.:
Menuallunrea, 1999. - 1 sanextpoHn. ont. auck (CD-ROM)
NuTepHeT-pecypcenl

11. ITopran «"'ymanurapHoe o0pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
12. @enepanpublii  mopran  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHME»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHoTekcTOBass OMOIMOTEKAa YYEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuanoB / [IpodeccrnonanpHoe 0OpazoBaHue

13.  ®depepanbHoe xpaHwimile «EnuHas KoJUIeKnus HUPPOBBIX
obpazoBarenbHbIX pecypcoBy http://school-collection.edu.ru/

14. ['azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

15.

10

History of
stress
research.
Complex
Subject.

OcHoBHas uTEpaTypa

3os0ToBa M.B. AHIVIMiCKHMI SI3BIK JJIsI TYMAHUTApUEB
[DuekTponHbIii pecypce]: yuebnuk/ 3onotoBa M.B., ['opiieneBa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpoH. TEKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
FOHUTU-AAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooks», 1o mapoJito
Caenosuu B.C. /lenoBoii anrauiickuii si3pIk = Business English
[DnexkTponnbIi pecypce]: yuedHoe mocooue/ CnenoBuy B.C.—
DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE NaHHbIe.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexxum moctymna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC
«IPRbooksy, mo mapoJito

JlonoTHUTeIbHAS JTUTEpaTypa:

1. Aurnmmiickuii s3BIK IS TICUXOJOTOB : y4de0. mocoOue [JIst
6axanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3., nepepad. u gon. — M. :
Wz narensctBo FOpaiit; N/ FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

5. Hposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. WrnaroBa T. AHruimiickuil s3bIK. IHTEHCUBHBIN Kype. — M.:
Bricmras mxoira, 2008.

7. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. Oo6yuatomuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
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http://www.independent.co.uk/
http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.independent.co.uk/
http://www.economist.com/

http://www.independent.co.uk.

10. bonbIoif  aHTIIO-PYCCKHM, PYCCKO-aHIIIMACKUN  3JIEKTPOHHBIH
cioBapb  [DnektpoHHBI  pecypc]:  MynetnJlekc. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcus 2.0. - DnektpoH. naH. U mporp. - M.:
MenuaJlunrsa, 1999. - 1 anexrpon. onr. guck (CD-ROM)
HNHTepHeT-pecypcesl

11. [Topran «["'ymanuTapHoe oOpa3zoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
12. Odenepanpubiii  moptann  «Poccuiickoe  oOpazoBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa30BaTelIbHBIM pecypcam /
[TomHOTEKCTOBass OMOMMOTEKAa Y4YE€OHBIX M Yy4€OHO-METOJIMYECKHUX
matepuaios / [IpodeccrnonanbHoe oOpazoBaHue

13. denepanpHoe xpaHwmmie «EnuHas KoueKius IudpOBBIX
o0pasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

14. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

15.

11

Perception.
Complex
Object.

OcHoBHas IUTEpaTypa

3o0s10T0Ba M.B. AHI/IMICKHUI A3BIK VI TYMAHUTApPHEB
[DyexkTponHbIii pecypc]: yueonuk/ 3osiotoBa M.B., ['opiienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DneKkTpoH. TEKCTOBbIE 1aHHbIe.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooksy, o mapoJito
Caenouu B.C. JlenoBoii anramiickuii si3pIk = Business English
[DekTponHBIN pecypc]: yueOHOE mocooue/ Cnenosuy B.C.—
DIIEeKTPOH. TeKCTOBbIE nanHble.— Munck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3bC
«IPRbooks», mo maposto

JlonoJIHUTeIbHAS JIUTepaTypa:

1. Axrnmiickuil s3bIK IS TICUXOJOTOB @ y4eb. mocobue s
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3J., nmepepad. u jgon. — M. :
W3 narensctBo FOpaiit; /] FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

5. Hposmosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. UrnatoBa T. Aarnuiickuil s3eik. UHTEHCHBHBIN Kypc. — M.:
Bricmasg mkomna, 2008.

7. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. O6yuaromuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

10. BonpIIoif  aHTIIO-PYCCKHA, PYCCKO-aHTIIMACKUAN  SJIEKTPOHHBIH
cioBapb  [OnektponHslii  pecypc]:  Mynetulleke. /  3A0
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http://www.independent.co.uk/
http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
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MenuaJluarsa. - Bepcust 2.0. - DnekTpoH. jgaH. u mporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anextpoHn. ont. auck (CD-ROM)
NuTepHeT-pecypenl

11. ITopran «"'ymanurapHoe o0pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
12. @enepanpublii  mopran  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHME»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHoTekcTOBass OuONMOTEKAa Y4YEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuanoB / [IpodeccrnonanbHoe 0OpazoBaHue

13. ®enepanbuoe xpanunumie «EaunHas kojutekuus nudpoBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

14. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

15.

12

Illusions
Some, any,
no.

OcHoBHas1 UuTEpaTypa

3os0ToBa M.B. AHI/IMiiCKHMi SI3BIK JJIsI TYMAHUTApHEB
[DuekTponHbIii pecypce]: yuebnuk/ 3onotoBa M.B., ['opiieneBa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DJeKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
FOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooksy, 1o mapoJito
Caenosuu B.C. /lenoBoii anrauiickuii si3pIk = Business English
[9aexkTpoHHBI pecypc]: yueoHOE Tocodme/ CrenmoBuy B.C.—
DJIeKTPOH. TeKCTOBBIC TaHHbIe.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexwum moctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC
«IPRbooksy, mo mapoJito

JlonoIHUTeIbHAS JTUTEpaTypa:

1. Awurmumiickuil s3bIK IS TICHXOJIOTOB :© yue0. mocobwe ist
6axanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3., nepepab. u gon. — M. :
MznarensctBo IOpaitt; U] FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

5. Hposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. Wrnarosa T. AHrumiickuil s3bIK. IHTeHCUBHBIN Kype. — M.:
Bricmias mkomna, 2008.

7. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. Oo6yuatomuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

10. bonbIIoif  aHTIO-PYCCKHM, PYCCKO-aHIIIMHCKUN  3JIEKTPOHHBIH
cioBapb  [DnektpoHHBIM  pecypc]:  MymstuJleke. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcus 2.0. - DnektpoH. naH. U mporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anekrpoHn. ont. auck (CD-ROM)
HNurepHer-pecypcesl

Pedepup
OBaHUE
TEKCTA,
rpaMmMar
WYECKUMN
TECT,
JIOIL.YTEH
1€ TEKCT

Ne 12

28



http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.independent.co.uk/
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http://www.independent.co.uk/

11. [Topran «["'ymanuTapHoe oOpa3zoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/

12. Oenepanpubiii  moptann  «Poccuiickoe  oOpazoBaHHE»
http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa30BaTelIbHBIM pecypcam /
[TomHOTEKCTOBass OMOMMOTEKAa Y4YEOHBIX W Yy4€OHO-METOJIMYECKHUX
marepuaios / [IpodeccrnonanbHoe oOpazoBaHue

13. denepanbHoe xpaHwinine «EnuHas kouteknus udpoBbIX
o0pasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

14. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

15.

13

Abnormal
psycholog
y.
Conjunctio
ns.

OcHoBHas IUTEpaTypa

3oj0T0Ba M.B. AHIJIMHCKNH A3BIK /I TYyMAHUTApHUeEB
[DyexkTponnbIii pecypce]: yaeobnuk/ 3omotoBa M.B., ['opiieneBa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpOH. TEKCTOBbIE AaHHbIE.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum moctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooks», o mapoJito
Caenouu B.C. JlenoBoii anramiickuii si3pIk = Business English
[DaexTponHbIN pecypc]: yuedHOE mocooue/ Cnenosuy B.C.—
DIIeKTPOH. TeKCTOBbIE nanHble.— Munck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3bC
«IPRbooksy, mo maposto

JlonoJIHUTeIbHAS JTUTepaTypa:

1. AHMmiickuil S3bIK JUIS TICHMXOJIOTOB : Yyd4eO. mocobue mams
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3n., nmepepad. u pom. — M. :
W3narensctBo FOpaiit; /] FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

5. Hposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. Wrnarosa T. AHrumiickuil s3bIKk. IHTeHCUBHBIN Kype. — M.:
Bricmas mkoma, 2008.

7. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. O6yuatomuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

10. bonpnioi aHrno-pycckui, pycCKO-aHIIIMUCKAN JIE€KTPOHHBINA
cioBapb  [OnekTtponHbld  pecypc]:  Mynetulleke. /  3A0
MenuaJlunrsa. - Bepcust 2.0. - DnekTpoH. gaH. u mporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anextpoHn. ont. auck (CD-ROM)
HNHuTepHeT-pecypcesl

11. ITopran «I'ymaHnuTapHoe o0pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
12. @enepanbuplii  nopran  «Poccuiickoe ~ oOpa3oBaHHe»

Pecdepup
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http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.independent.co.uk/
http://www.economist.com/
http://www.independent.co.uk/
http://www.humanities.edu.ru/

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHOTekcTOBass OMONMOTEKAa Y4YEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuanoB / [IpodeccrnonanpHoe 0OpazoBaHue

13. ®enepanbuoe xpanunuie «EauHas Kouekuus OU(POBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

14. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

15.

14

Mental
disorders.
Conditiona
|
sentences.

OcHoBHas1 UuTEpaTypa

3os0ToBa M.B. AHIVIMICKHH SI3BIK JJIsI TYMAHUTAPUEB
[DexkTponHbIi pecypc|: yueOHuk/ 3o10toBa M.B., ['opienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHbIE.— M.:
IOHUTU-IIAHA, 2013.— 368 ¢.— Pexxum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— 9BC «IPRbooksy, 1o mapoJito
Caenosuu B.C. /lenoBoii anrauiickuii i3Ik = Business English
[9aexkTpoHHBIH pecypc]: yueoHOe Tocodme/ CrenoBuy B.C.—
DJIeKTPOH. TEeKCTOBBIC TaHHble.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexxum nmoctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC
«IPRbooksy, mo mapoJito

JlonoIHUTeIbHAS JTUTEpaTypa:

1. AHTTIUACKUM S3BIK JIJISL TICUXOJIOTOB : y4ue0. mocobue s
OakanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3j., epepad. u gom. — M. :
MzparensctBo Opaiit; U] FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

5. Hposmosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. UrnatoBa T. Anrnuiickuil sa3eik. UHTEHCUBHBIN Kypc. — M.:
Bricmas mkoma, 2008.

7. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. OOyuatomuit mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

10. bonbIIoif  aHTIO-PYCCKHM, PYCCKO-aHIIIMHCKUN  3JIEKTPOHHBIH
cioBapb  [OnektpoHHBIM  pecypc]:  MymetJlekc. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcus 2.0. - DnekTpoH. naH. U mporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anekrpoHn. ont. auck (CD-ROM)
HNHurepHer-pecypcesl

11. [Topran «['ymanuTapHoe oOpa3oBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
12. @enepanpubiii  mopran  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa30BaTelbHBIM pecypcam /
[TonHoTekcTOBass OMOMMOTEKA Y4EOHBIX M Yy4eOHO-METOAMYECKUX
matepuaios / IIpodeccronanbHoe oOpazoBaHue
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http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.independent.co.uk/
http://www.economist.com/
http://www.independent.co.uk/
http://www.humanities.edu.ru/
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13. denepanbHoe xpaHwmie «EnuHas Komiekius IuGpOBBIX
o0pasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

14. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

15.

15

The secrets
of  your
dream.
Talk to
yourself.
Grammar
revision.

OcHoBHas IUTEpaTypa

3oj0T0Ba M.B. AHIJIMHCKNH A3BIK JJI1 TYyMAHUTApHUeEB
[DyexkTponHbIii pecypc]: yueobnuk/ 3omotoBa M.B., ['opiieneBa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpOH. TEKCTOBbIE AaHHbIE.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooksy, 1o mapoiio
Caenouu B.C. JlenoBoii anramiickuii si3pIk = Business English
[DexTponHbIi pecypc]: yuedHOe mocooue/ Cnenosuy B.C.—
DIIEeKTPOH. TeKCTOBbIE nanHble.— Munck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3bC
«IPRbooks», mo maposto

JlonoTHUTeIbLHAS JTUTEpaTypa:

1. AHrIMHACKUMHA S3BIK UIS IICUXOJIOIOB yueb. mocobue s
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3n., nmepepad. u pom. — M. :
W3narensctBo FOpaiit; /] FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.
4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge

University: Press, 2007.

5. Hposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. Wrnarosa T. AHrumiickuil sf3bIK. IHTeHCHBHBIN Kypc. — M.:
Bricmias mkomna, 2008.

7. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. OOyuatomuit mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

10. BonpIIoif  aHTIIO-PYCCKHMA, PYCCKO-aHTIIMACKUAN  SJIEKTPOHHBIH
cioBapb  [OnekTponHbli  pecypc]:  Mynetulleke. /  3A0
Menuallunrea. - Bepcus 2.0. - DnekTpoH. naH. u mporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anekrpown. ont. quck (CD-ROM)
HNHuTepHeT-pecypcesl

11. ITopran «I'ymaHnuTapHoe o0pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
12. @enepanbubiii  moptan  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHHe»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TonHoTeKcTOBast OMOMMOTEKA YYEOHBIX M Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuanon / [IpodeccrnonanpHoe oOpazoBaHue

13. denepanbHoe xpanunuie «ExauHas Kosuiekius IUGPOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

14. I'azera «The Independent». — URL:

Pecdepup
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15.

16

Bad body
image.
Phisyogno
my.
Grammar
revision.

OcHoBHas1 JuTEpaTypa

3os0ToBa M.B. AHIVIMICKHH SI3BIK JJIsI TYMAHUTApHEB
[DexkTponHbIi pecypc|: yueOHuk/ 3o10toBa M.B., ['opmienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHbIE.— M.:
IOHUTU-ITAHA, 2013.— 368 ¢c.— Pexxum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— 9BC «IPRbooksy, o mapoiito
Caenosuu B.C. /lenoBoii anrauiickuii si3pik = Business English
[DyexkTponHbIii pecypc]: yauebHoe mocobue/ Cnenosud B.C.—
DJIeKTPOH. TeKCTOBBIEC TaHHble.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexxum nmoctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC
«IPRbooksy, o mapoutro

JlonoJIHUTeIbHAS JTUTepaTypa:

1. AHrIWiCKUN S3BIK I TICUXOJIOTOB : yded. mocobue s
OakanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3j., epepad. u gom. — M. :
MzparensctBo IOpaitt; U] FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

5. Iposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CII6, 2008.

6. UrnatoBa T. Anrnuiickuil sa3eik. UHTEHCUBHBIN Kypc. — M.:
Bricmas mkomna, 2008.

7. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. O6yuatomuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

10. bonpuioi aHrno-pycckuid, pycCKO-aHITITUNUCKUM 3JIEKTPOHHBIN
cioBapb  [OnekTponHbli  pecypc]:  Mynetulleke. /  3A0
MemuaJlunrsa. - Bepcust 2.0. - DnexTpoH. gaH. u nporp. - M.:
Memuallunrsa, 1999. - 1 sanektpon. ont. quck (CD-ROM)
HNurepHer-pecypcesl

11. ITopran «["'ymanuTapHoe o0Opa3oBaHME»
http://www.humanities.edu.ru/
12. @enepanpubiii  mopran  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa30BaTelIbHBIM pecypcam /
[TonHoTekcTOBass OMOMMOTEKA Y4E€OHBIX M Yy4eOHO-METOAMYECKUX
matepuainos / [IpodeccronanbHoe oOpazoBaHue

13. ®enepanpHoe xpaHwimie «EnuHas Kojulekius HU(PPOBBIX
oOpa3zoBarenbHBIX pecypcosy http://school-collection.edu.ru/

14. I"azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

15.

Pedepup
OBaHUE
TEKCTA,
rpammar
HYECKUM
TECT,
MIpe3eHTa
us,
JIOIL.UTEH
1€ TCKCT
Ne 16,
BHEAYIU
TOPHOE
YTCHUE
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5.5.1. [lepeyerb uHpOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHIi, BKJIIOYAsI ePeYeHb MPOrPaMMHOIro
o0ecrneyeHus1 1 HHPOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (IIPU HEOOXOAUMOCTH):

3BC «IPRbooks» URL.:http://www.iprbookshop.ru/11020 wnu okansHas cets MHCTUTYTA
KommerorepHas npesenranus jekiuii (Power Point)
PaGouee mecto B MHCTUTYTE, 000pYAOBaHHOE KOMITIBIOTEPOM C BBIXOJIOM B C€Th MIHTEpHET
JlokanmpbHass  ceTb  Bonrorpajckoro  TyMaHUTapHOTO  WHCTHUTyTa  (y4eOHO-MeToaudecKas
JIOKyMEHTAITH )
[Touckossle cuctemsl: http://www.yandex.ru/; https://www.google.ru; https://mail.ru/

5.5.2. Meroauueckue YyKa3zaHuUsi 00y4damouemMycsi AJsl OCYLIECTBJIEHHSI CAMOCTOSITeJILHOM
padoThI

OcHOBHasi 1IeNIb CaMOCTOATENBHON PAa0OTHI CTYIEHTOB NPH W3YYCHHUH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB —
pa3BUTHE HABBIKOB U YMCHHIA, TIOTYYCHHBIX Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHUSIX.

Ha m3yuenue mucuurmubel «HOCTpaHHBIA S3BIK» OOJBIIOE KOJUYECTBO BPEMEHH IMPHUXOIUTCS Ha
CaMOCTOSITeNIbHYI0 paboty. [locemenne mpakTHYECKUX 3aHITUHA M BCEX JAPYTHX IMPEIyCMOTPEHHBIX
y49eOHBIM TUIAHOM 3aHATHA HEOOXOJHMMO JOMOJHHUTH CHCTEMAaTHYEeCKOW paboToil mo ydeOHO-
METOAMYECKUM ITOCOOHSIM U KOMITBIOTEPHBIM ITPOrpaMMaM, IMOATOTOBJICHHBIM Kadeapo.

Crynenry, oOydJaromemycsi MO OYHOW, 3a09HOW (GopMaM WM 1O WHIWBUAYAJIBHOMY TpaduKy
1eJIeco00pa3HO HauaTh OCBOCHHE Kypca C O3HAKOMIICHHSI C IEPEYHEM YYECOHHMKOB M Y4EOHBIX
OCOOMH, pEKOMEHIOBAaHHBIX Kadeapoi.

CamocrosTenbHas paboTa CTyIeHTa B TIPOIIECCE OCBOCHUSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB BKJIFOUACT B CEOsI:

J BBINIOJIHEHUE YUE€OHBIX 3aJjaHUM Ha 3aHATUSAX;

J BBITNIOJIHEHUE yYEOHbIX 33JJaHUIl B KOMIIBIOTEPHOM KJIacce MO PYKOBOJCTBOM IpenojaBaTes
U CAMOCTOSITEIIBHO;

. BHEAyJIMTOPHOE (JIOMAIllHEE) YTeHHE, NMpUMEpHbIH 00beM KoToporo 30—-35 ThiC. medaTHBIX
3HAKOB;

o BBINOJIHEHNE KOHTPOJIBHBIX padoT;

o BBITIOJTHEHUE JJOMAILIHUX 33]JaHUM;

o MIOMCK JIOTIOJTHUTENBHBIX MaTepuanos B MIHTepHeTe;

o MOJArOTOBKY K MHTEPHET-TECTUPOBAHUIO;

o HOJTrOTOBKY K KOHCYJIbTAllUAM IO HanOoJiee CI0KHBIM TeMaM;

. BBITIOJIHEHHE  YYEOHO-MCCIENOBATENIbCKOM  paboThl  (NMOATOTOBKA  TMPE3CHTAMH K

CTpaHOBEIYECKON KOH(pEPEHIINN);

o MOJArOTOBKY K 3a4€TaM U DK3aMEHY.

O0mmue TpeOOBAHHA K COACPKAHUIO M OPTAHM3AIMH CAMOCTOATEIbHOI padoThl
3aoauu

. pa3BUTHE YMEHUS CAMOCTOSITEIBHO PACIIUPATH 3HAHUS, COBEPILICHCTBOBATh YMEHUS U HABBIKU
B 00JIaCTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

. pacIIMpeHne MPAKTHUKHA PEUEBOTO OOIICHUS;

. pa3BUTHE TBOPUYECKHUX CITOCOOHOCTEHN CTYEHTOB.

[Tomoms B CaMOCTOSITETHHOM TIOJATOTOBKE CTYIEHTY OKaXYT MaTepHabl y4eOHO-METOIUYECKOTO
komruiekca. OHH cofiepKaT MepeyeHb BOMPOCOB, KOTOPhIE HEOOXOIMMO M3YYUTh CaMOCTOSATENbHO. K
KaXJIOM TeMe MpUJIaraercsl CUCOK OCHOBHOW W JOMOJIHUTENIBHOW JUTEPATYPHI, U3YYEHHE KOTOPOU
Oyzmer cnocoOCTBOBaTh HaUOOJee MOTHON MOArOTOBKE K 3aHATHIO. CTyIeHTY HeoOXOIUMO 3HaTh, YTO
JUIsT TIOATOTOBKHM JIOCTaTOYHO HCMOJB30BaTh OJWH W3 NPHUBEACHHBIX HCTOYHUKOB OCHOBHOM
nuteparypsl. s pacmpenus No3HaHuH He0OXOMMO 00paIIaThCs K TOTMOJHUTENLHOM JTUTEpaType.

BrimonHenue cTyaeHTaMH CaMOCTOSITENIbHON pabOThl KOHTPOJIUPYETCS] B 3aBUCHMOCTH OT 3aJaHHS B
(hopMe MPOBEPKU: COCTABIICHUS AHATUTUIECKOTO 0030pa MpodecCHOHATBHOMN JINTEPaTyPhl, MOATOTOBKU
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pedepara, 3amonHeHust Tecta, 3aueTa. Bce 3T 3amaHMsA, TeMbl pedepaToB U TECThI AN KOHTPOJIS
3HAaHUH CTYJEHTOB MOXKHO HAiTW B MaTepuasax y4yeOHO-METOAMUYECKOTr0 KomIuiekca B pasnene: PoHa
OLIEHOYHBIX CPEJICTB.

OnHolt U3 (GopM KOHTPOJISI CaMOCTOSITENbHONW paboThl sBisieTcst TecT. [Ipu moAroroBke x mecmy
o0yyaroImuics JOHKEH BHUMATEIBHO U3YyYUTh MaTepHall, MPeIJIoKEHHBIN MIperoiaBaTesieM U yueOHo-
METOJMYECKUM  KOMIUIEKCOM (OCHOBHYIO ¥ JIOIOJHUTEIbHYIO JIUTEpaTypy); pPacCMOTpPETh
IIPAKTUYECKHE 3a/1auM, MPENJIOKEHHbIE K JAaHHOM TeMe; €lle pa3 BEPHYTbCS K TEOPETHUYECKUM
BOIIPOCaM ISl 3aKPEIUICHUS MaTepHaa.

Kak npaBuno, tectel Bkiatodaer B ce0s oT 10 no 20 3agmanmii. Ha o3HakomieHue ¢ BOIIpocamMH U
¢dopmynupoBaHue oTBeTa cTyAeHTy oTtBoautcss 20 wmuHyT. CTyneHT [JOJKeH BbIOpaTh U3
IIPEUIOKEHHBIX BAPUAHTOB IIPaBUJIbHBINA OTBET U NOJYEPKHYTH €TO0.

3HaHUs OLIEHUBAIOTCS IO YEThIpeXOaIbHOM CUCTEME: «OTIIMYHOY, «XOPOIIO», «YAOBIETBOPUTEILHOY,
«HEY/IOBJIETBOPUTEIILHO».

Crynentsl, nasmue B pesynbrare 80 % u O6osiee NPaBUIBHBIX OTBETOB MOJYYAIOT OLEHKY «OTJIMYHOM.
CryneHTsl, 1aBUIME B pe3yJbTaTe Onpoca MpaBuibHbIe OTBETHI Ha 60 % 1 Oosee MPOLEHTOB NOIYYaroT
OLIEHKY «xopouio». CTyJeHThl, JaBlIMe B pe3ysibTaTe olpoca IpaBuibHble O0TBeThl Ha50 % u Goinee
IIPOLICHTOB TOJY4al0T OLIEHKY «YyJOBJIETBOPUTENbHO». CTyNEHTHI, JaBUIME B pe3yjibTaTre oIpoca
IIPaBUJIbHBIE OTBETHI Ha MeHee 50 % BONPOCOB NOIY4arOT OLIEHKY «HEYAOBIETBOPUTEIBHON.

dopma KOHTPOISI — pegepam, Ookiaod. 3HAHUSA OLEHUBAIOTCA MO YETHIPEXOATbHOW CHCTEME:
«OTJINYHO», «XOPOLIO», «yIOBIETBOPUTEIBHOY, «HEYIOBIETBOPUTEIBLHO.

[Ipu onileHUBaHUY 3HAHUM U YMEHUN CTYJI€HTOB YUUTHIBAIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUHU:

- pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOI'O HAYYHOT'O ITOMCKAa HEOOXO0AUMOM JINTEPATYPHI;

- Pa3BUTHUE HABBIKOB CaMOCTOSITEIILHOM pabOThl ¢ y4eOHOM M HAY4YHOH JUTEpaTypoi NpU pelIeHUU
IIOCTABJICHHBIX 337]a4 Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalla U €ro U3JI0KEHHUS;

- BBIpaOOTKa yYMEHHs CaMOCTOSITEIbHOIO BBIJEICHHS W3 BCel HalJeHHON HMH(OpMalM¥ OCHOBHBIX
aCIEKTOB PacCKpBIBAIOIIUX CYTh TEMbI pedepaTa U aHaIM3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUS M3JIaraTh U3y4aeMblii MaTepuai B KpaTKOM Mo 00beMy M €MKOH MO COep:KaHUI0
dopme;

- 3aKpeIUIeHUe 3HaHUH 10 BBIOpAaHHOM TeMe MpH paboTe ¢ TOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMHU.
Koumponvnvie pabomwvi. 3HaHUS OLIEHMBAIOTCS IO YETHIPEXOAJbHOW CHCTEME: «OTIUYHOM,
«XOpOILIOY», «yIOBIETBOPUTEIBHO», HEYIOBIETBOPUTEIILHON.

[Ipu oneHMBaHWM 3HAHWUW M YMEHHUH CTYJIEHTOB IO AUCUUIUIMHE MPENOAABATENIb PYKOBOJCTBYETCS,
MIPEKIE BCETO, CIAEAYIOUUMHU KPUTEPUAMMU:

- pa3BUTHE HAaBBIKOB CaMOCTOSITEIBHOIO HAy4YHOTO IIOMCKa HEOOXOIMMOM IJuTepaTtypbl Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- Pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSITEIIbHOM pabOThl ¢ y4eOHON M HAy4YHOH JUTEpaTypoil MpU pelIeHUH
IIOCTABJICHHBIX 337]a4 Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalia 1 ero U3JI0KEeHHUS;

- BBIpaOOTKa yYMEHHsI CaMOCTOSTEIbHOTO BBIACICHUS W3 Bcell HalileHHOW MH(pOpMalKuu OCHOBHBIX
aCMeKTOB PacKpBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepaTa U aHANIH3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUS M3JIaraTh U3y4aeMblii MaTepuai B KpaTKoi 1Mo 00beMy U €eMKOI MO COJepKaHHIO
(opme;

- 3aKpeIuIeHUe 3HaHUH 10 BHIOpPAHHOM TeMe MpHU paboTe ¢ TOMOTHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.

Oyenka 3HaHUll, YMeHUU U HABLIKO8 (KOMNEmeHYUll) Npu UHMepaKkmueHsvlx popmax 3auamutl. SHAHUS
OLIEHUBAIOTCS 10 YEThIpeXOaJbHOW CHUCTEME: «OTJIIMYHO», «XOPOIIO», «YyIOBIECTBOPUTEIHHOY,
«HEY/IOBJIETBOPUTEIILHO.

IIpu onleHMBaHUY 3HAHUM U YMEHHUN CTYJI€HTOB YUUTHIBAIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUHU:

- pa3BUTHE HAaBBIKOB CaMOCTOSITEIbHOTO HAy4yHOTOo TIIOMCKa HEOOXOIMMOM IuTepaTtypbl Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
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- pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSATENILHOM paboThl ¢ MpodecCHOHATFHON CIIeNUAIN3UPOBAHHON yUeOHOM
Y HAYYHOM JIMTEepaTypol IPU PELICHNH OCTABJICHHBIX 33714 HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalla U €ro U3JI0KEHHUS;

- BBIPaOOTKAa YMEHMsI CaMOCTOSATENbHOIO BBIACICHHUS U3 BCEil HaliIeHHOW MH(pOPMALUU OCHOBHBIX
aCIIEKTOB PAaCKPHIBAIOIINX CYTh TEMbI pedepaTa U aHaIN3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUs M3JIaraTh U3y4aeMblil MaTepuai B KpaTKOM 10 00beMy M €MKOH IO COAEpKaHUI0
opme;

- 3aKpeIUICHUE 3HaHUH 110 BBIOPAaHHOM TeMe MpH paboTe ¢ TOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMM.
Kpurepuu onieHKH 1 11Kajga OLICHUBAHUS 3HAHUM, YMEHUN, HaBBIKOB:

5 BAJIJIOB (oTJIM4HO):

- CUCTEMaTU3MPOBaHHbIE, [TOJIHBIE 3HAHMSI II0 BCEM BOIIPOCAM;

- cBOOOJIHOE BJIA/ICHUE MHOCTPAHHBIM $3bIKOM, CTHJIMCTHYECKU I'PAaMOTHOE, JIOTMYECKH MPaBUIIBHOE
U3JI0’)KEHUE OTBETOB Ha BOIIPOCHI;

- YeTKOE NPEJCTAaBICHUE O CYIIHOCTH, XapakTepe M B3aUMOCBA3AX MPO(EcCHOHATBbHBIX MOHATHI U
3HAYMMBIX SBJICHUN Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

-yMeHHe 000CHOBATh U3JIaraeéMblil MaTepuall IPakKTUYECKUMHU IIpUMepamH;

-OPUEHTUPOBAaHUE B  JIONOJHUTEIBHON JIATEPAType HA NHOCTPAHHOM SI3bIKE;

4 BAJIJIA (xopomo):

- B OCHOBHOM IIOJIHbIE 3HAHUS 110 BCEM BOIIPOCAM;

- BJIaJieHue NMpo(hecCUOHAIbHOW TEPMUHOJIOIUEH, CTUIIMCTUYECKU TPAMOTHOE, JIOTHUECKH MPaBUIIbHOE
U3JI0’KEHUE OTBETOB Ha BOIIPOCHI;

- YeTKOE MPEJICTaBICHUE O CYIIHOCTH U B3aUMOCBS35X IPOPECCHOHATBHO 3HAUUMBIX SIBJICHUIL;

- yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHajl MPAKTHUYECKUMH IPHMEPAMU;

3 BAJUIA (y10oB/IeTBOPUTEJIBHO):

- (pparmeHTapHbIC 3HAHUS TIPU OTBETE;

- HE TIOJTHOE BIIAJICHHE MTPO(HECCHOHATLHON TEPMUHOJIOTHEH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- HE TIOJIHOE TIPEJICTAaBIIEHHE O CYIIHOCTH M B3aUMOCBS3AX MPO(ecCHOHATBEHO 3HAYMMBIX SIBICHUN U
MIPOLIECCOB;

- yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepuai MPaKTUIECKUMU IPUMEPaMH;

2 BAJIUIA (Hey0B/1€TBOPUTEJILHO):

- OTCYTCTBHUE 3HAHU M KOMIIETEHIUH;

- OTCYTCTBHE TMPEACTABICHUS O CYIIHOCTH, XapaKTepe U B3aUMOCBS3SAX MPO(eCcCHOHATHFHO 3HAYUMBIX
SIBIICHHI,

- HEyMEHHeE BIaJeTh MPpo(eccHnoHaTbHON TePMUHOJIOTHEH.

5.5. O0pa3oBaTebHbIe TEXHOJIOTHH.

dopma/MeTO B
No Bun yuebnoro aKTHBHOTO, KonuuectBo
Tema 3angaTHSA
/n 3aHATHAS WHTEPAKTHUBHOTO, 4acoB
oOydeHus
1. | Introduction to psychology. | [TpakT. 3aHsTHE Mo3roBoii mtypm
Present, Past, Future Indefinite 2

(Simple) Tense. Prepositions.

2. | The sense organs: The sense of | [Ipakr. 3ausTHE PoneBas urpa
hearing. The senses of smell and 2
taste. Present, Past, Future
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Indefinite  (Simple)  Tense.
Prepositions.

3. | The sense organs: The sense of | [IpaxT. 3ansTHe
touch. The meaning of touch.
I'maron to be. OGopor there
islare. Ilpemmorm Mecra u
BPEMEHU.

Keiic-meTon

4. | The human brain and its | [Ipakr. 3ausTHE
functions.

Modal  verbs and  their
equivalents. CioBooOpa3oBaHue.

Mo3roBoii mrypm

5 | Personality — nature or nurture? | IIpaxr. 3aHsTue
Participle Il. Passive voice.
CnoBooOpa3zoBaHHeE.

HenoBas urpa

6 | What IS intelligence? | I1paxT. 3ausTHe
Psychometric approach.
Crenenu CpaBHEHHUS
InpuiaaraTCibHbIX. cDyHKI_[I/II/I
riaroJia should. CroBa-
3amecturenn  One (ones), that
(those)

Keiic-meTon

~

The brain gain Gerund. [Tpakrt. 3aHsTHE

Ponesas urpa

8 | Memory. Gerund. Omimuue | [Ipakr. 3ansTHe
repyH/IHUsI OT IPUYACTHSL.

Pazpabotka
nyOonuyHas
Ipe3EeHTAIHS TPOEKTa

HUroro:

16

OuHo-3a04Has popma oOyueHusl.

6. O0LeM TUCHUIIIUHEI.

OO6miast TpyAOEMKOCTh NUCHMIUIMHBI COCTABJISIET 4 3adeTHhIX enuHuil, 144 yaca, B TOM 4YHUCIE
KOHTakTHasi paboTa ¢ mpernojaaBareneM - NpakTudeckux 3aHaTuil 40 yacoB. KoHcymbraTHBHBIE

3anstus 50 yacos, 3auer 4 yaca, sK3amMeH — 36 4acoB
CamocrostenbHas pabora 14 yacos.

6.1. YuyeOHO-TEeMAaTHYECKUH IJIaH
CAHTJIMHACKHUH A3BIK»

Ne HaumeHnoBanue pa3aciia (TCMBI) JUCHUITIITNHBI KommgecTBo yacoB
n/n KonraxTHas paborta
npakTuyec|KOHCYI | camocT. BCCTO
KM€ 3aHAT. [PTaTHB | pabota
1. |Introduction to psychology. Present, Past, Future Indefinite
(Simple) Tense. Prepositions. 2 2
2. |The sense organs: The sense of hearing. The senses of 18
smell and taste. Present, Past, Future Indefinite (Simple) 2 20

Tense. Prepositions.
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3. |The sense organs: The sense of touch. The meaning of

touch. I'marou to be. O6oport there is/are. Ipeamorun mecra 2 2

H BpCMCHHU.
4. |The human brain and its functions.

Modal verbs and their equivalents. CnoBoo6pa3zosanue. 2 2 4
5. |Personality — nature or nurture? Participle 1l. Passive

voice. 2

CnoBooOpazoBanue.
6 |What is intelligence? Psychometric approach. Crencum

CpaBHEHUs mnpuiaratenbHbix. OyHkumu rinarona should. 5 5 4

CnoBa-3amectutenu one (ones), that (those)
7 |The brain gain Gerund. 2 2
8 |Memory. Gerund. Otsirurie repyHIusI OT IPUYACTHS. 2 18 2 22
9 |Stress. Infinitive. 2 2
10 |History of stress research. Complex Subject. 2 2 4
11 |Perception. Complex Object. 4 4
12 |Illusions . Some, any, no. 4 2 6
13 |Abnormal psychology.

Conjunctions. 4 4
14 |Mental disorders. Conditional sentences. 4 14 2 20
15 |The secrets of your dream. Talk to yourself. 4 4

Grammar revision.
16 |Bad body image. Phisyognomy. Grammar revision. 4 2 6

Bun npomexxyTouHoOI aTTecTanuu (3a4eT, YK3aMeH) Dk3amen (364)

3auer (44)
Bcero gacos: 40 50 14 144

6.2. Coaep:kaHue NPaAaKTHYECKHUX 3aAHATHIA.

Tema 1. Introduction to psychology. Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
Prepositions.
I/IHTCDaKTI/IBHaH d)ODMa — MO3rOBOH IITYPM

ILinan
1.BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpEIUIEHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pabora ¢ TekcTom. [IpakTika nepeBoja.
3.Pa3zBuTHE HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKOHN U JHATIOTHYECKON PEUH.
4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM pEYH 110 TEME.
5.BunoBpemenHbie GopMBI TIarosa.
6.Bpemena rpynmer Indefinite. Prepositions.

7. OtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBICHUHN B YIPAKHEHUSX.
8.M03roBo#i mMTYpM IO TEME.

9.JleMoHCTpaLUs BUAEO 110 TEME.

10. AynupoBaHue.

37



Tema 2. The sense organs: The sense of hearing. The senses of smell and taste. Present, Past,
Future Indefinite (Simple) Tense.
%00 CpAaKTUBHAsA d)ODMa — poJIeBas urpa

Iiian
1.BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIIeHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pabora ¢ Tekctom. [IpakTika nepeBoaa.
3.Pa3BuTHE HABHIKOB MOHOJIOTMYECKON U IUAJIOTHUYECKON peyHu.
4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM PEYH 110 TEME.
5.BunoBpemennsbie (hOpMBI ri1arosna.
6.Bpemena rpynmsr Indefinite.

7. OTpaboTKa rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN B YIIPAKHEHUSX.
8.Ponesas urpa “My sense”.

9./leMmoHCTpanus BUJIEO 110 TEME.

10.  AynupoBanue.

Tema 3. The sense organs: The sense of touch. I'maroa to be. O6opot there is/are. Ilpensorn
MecTa M BpeMeHH.
ILnan
1.BBenenue, oTpaboOTKa U 3aKpEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pabora ¢ TekcTom. [IpakTika nepeBoaa.
3.Pa3zBuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKOHN U JUATIOTHUECKON PEeUH.
4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM pEYH 10 TEME.
5.BugoBpemennbie (hOpPMBI Ii1arosna.
6. I'narox to be. O6opor there is/are. IIpenoru MmecTa U BpeMeHH.
7.0T1paboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAXKHEHHUSX.
8.JleMoHCTpanus BUAEO 110 TEME.
9.AynupoBaHue.
10. Ketic-meTos o Teme.

Tema 4. The human brain and its functions. Modal verbs and their equivalents.
CaoBooOpa3oBanue.

ILinan
1.BBenenue, oTpaboOTKa U 3aKpEIUIEHUE JIEKCUKH 110 TEME.
2.Pabora ¢ TekcTom. [IpakTika nepeBosa.
3.Pa3zBuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKOHN U JMATIOTHUECKON PEUH.
4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM pEYH 10 TEME.
5.BunoBpemenHble GOpMBI TIaroa.

6. Modal verbs and their equivalents. CroBooOpa3oBanue.
7.0T1paboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHEHUSX.
8.JleMOHCTpaIHsI BHJICO 110 TEME.

9.AynupoBaHue.

10.  Mo3roBoii TYpM IO TeMe.

Tema 5. Personality — nature or nurture? Participle 1. Passive voice. CioBooopa3oBanmue.
Ilian

1.BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIyIeHUE JIEKCUKH 110 TEME.

2.Pabora ¢ Tekctom. [IpakTka nepeBoja.

3.Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U IMAJIOTHIECKON PeUH.

4 KoHTpOIb HABBIKOB YCTHOM peUH MO TEME.
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5. CrnoBoobOpasosanue. Participle 11. Passive voice.
6.0TpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUHN B YIIPAKHECHUSX.
7.JleMOHCTpaLys BUJIEO 110 TEME.

8.AynupoBaHue.

Tema 6. What is intelligence? Psychometric approach. Crenenu cpaBHeHHsI MpHJIaAraTeJbHbIX.
®yukmuu raaroiaa should. Cnosa-3amecturesu one (ones), that (those)
Ilnan
1.BBenenue, oTpabOTKa U 3aKpEIUICHUE JICKCHKH 110 TEME.
2.Pabora c Texctom. [IpakTka nepeBoaa.
3.Pa3BuTHE HaBHIKOB MOHOJIOTHYECKON U TUAJOTUIECKON PEeUu.
4. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM peYH 110 TEME.
5.Crenenu cpaBHeHus npuiararenbHbix. Oynkiuu riarona should. Cnosa-3amectutenu one (ones),
that (those)
6.0T1paboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAXKHECHHUSX.
7.JleMOHCTpalMs BUIEO 110 TEME.
8.AynupoBanue.

Tema 7. The brain gain Gerund.

ILnan
1.BBenenue, oTpabOTKa M 3aKpEIUICHUE JIEKCHKH 110 TEME.
2.Pabora c Texctom. [IpakTka nepeBona.
3.Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U IMAJIOTHIECKON pEeUH.
4. KoHTpOJb HABBIKOB YCTHOM peYH IO TEME.

5. Gerund.

6.0T1paboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAXKHEHHUSX.
7.JleMOHCTpaLys BUJIEO 110 TEME.

8.AynupoBaHue.

6.3 KoncyabTaTuBHbBIC 3aHATHSA

KoHcynpTupoBaHue CTyI€HTOB 110 BOIIPOCAM TEOPETHUUECKOTO U MPAKTHUECKOI0 YCBOCHHS y4eOHOTro
MaTepHaa, pernoaaBaeMoro B paMkax y4eOHON AUCHUIUIMHBI U OCBOCHUS NMPAKTUYECKUX HABBIKOB U
YMEHHH, MPOBOJUTCS B COOTBETCTBUHU C PEATU3YEMbIM YUEOHBIM IJIAHOM.

6.4. CamocTosiTe/IbHAs1 padoTa CTYIEHTA.

OcHOBHasl TeNTb CaMOCTOSTENBHON Pa0OTHI CTYNEHTOB TNPH W3YYCHHH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB —
pa3BUTHE HABBIKOB U YMEHMH, MOTYyYE€HHBIX HA MPAKTUUYECKUX 3aHATHUSIX.

Ha m3ydenue mucumrmmabl «HOCTpaHHBINA S3BIK» OOJIBIIOE KOJTMYECTBO BPEMEHHM NMPUXOIMTCS Ha
caMoCTOsITeNbHYI0 paboty. Ilocemenne mpakTUYeCKUX 3aHATUH M BCEX JAPYIHX MPelyCMOTPEHHBIX
y4eOHBIM TUTAHOM 3aHSTHH HEOOXOJUMO JOTOJHUTH CHUCTEMAaTHYECKON paboToi 1o ydeOHO-
METOAMYECKUM ITOCOOHUSIM U KOMITBIOTEPHBIM MTPOrpaMMaM, MOATOTOBIEHHBIM Kadeapoi.

Crynenty, oOywaromiemycsi MO OYHOM, 3a0uHOM ¢dopMaM WM IO UHAUBHIYAIBHOMY TpaduKy
1esiecoobpa3Ho HauaThb OCBOEHHE Kypca C O3HAKOMJICHHMsS C IEepeyHeM YYeOHHMKOB M Y4eOHBIX
mocoOuii, peKOMEHIOBaHHBIX Kadeapoi.

CamocrodrenbHas paboTa CTyeHTa B IPOIIECCE OCBOCHUSI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB BKJIIOUAET B CeOs:

o BBITTOJIHEHNE YUEOHBIX 3aaHNN Ha 3aHATHSIX;

o BBINTOJIHEHNE YYEOHBIX 33aJJaHUI B KOMITBIOTEPHOM KJIACCE TIOJ] PYKOBOJICTBOM TIPETOIaBaTEIs
¥ CaMOCTOSITETILHO;
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BHEAyMTOPHOE (IOMAIllHEee) YTeHHe, MPUMEpHBIH 00beM KoToporo 30—35 ThIC. MeYaTHBIX
3HAKOB;

BBITIOJTHEHHE KOHTPOJIBHBIX PadoT;

BBIIIOJIHEHHE JIOMAIIIHUX 3aIaHUi;

MOMCK JOTOJHUTEIIbHBIX MaTepraioB B IHTepHETE;
MIOArOTOBKY K HHTEPHET-TECTUPOBAHUIO;

MOJITOTOBKY K KOHCYJIBTAIHSIM 110 HanOO0JIee CII0KHBIM TeMaM;

BBITIOJIHCHUC

y4eOHO-HCCIIeIOBATENILCKOM ~ paboThl  (ITOJArOTOBKA

CTpPaHOBEIUECKOW KOH(EPEHIINH );

MOJIFOTOBKY K 3a4eTaM U DK3aMEHY.

OO0mue TpeOOBAHUSA K COIEPKAHUIO M OPraHU3ALUHN CAMOCTOSITEIbHOI padoThI
3aoauu

Pa3BUTHC YMCHHA CAMOCTOATCIIbHO PACIHIUPATL 3HAHUA, COBCPIICHCTBOBATh YMCHHA U HABBIKH
B 00JacTu HHOCTPAHHOT'O A3bIKA,

pacuiupCHUC IIPAKTUKHU PEYCBOI'O O6H_ICHI/I5{;
Pa3BUTHEC TBOPUYCCKUX CII0COOHOCTEH CTYACHTOB.

6.5. Hepeqenb yqeﬁno-MeTouuquKoro odecnevYeHus JAJIA CAMOCTOATEIbHOM p360Tbl

pa3BUTHE TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEHN CTYAECHTOB.

Mpe3eHTalul K

Ne | HaumenoB | YueOGHO-MeTOqUYECKas TOKYMEHTALUA (CIIMCOK PEKOMEHIyeMOn Yy4eOHo-

n/m | aHue auTepaTypsl (OCHOBHAS, IOIIOJHUTENbHAs), pecypchl «HTepHETY, METOANY
pasnena MH(OPMaLMOHHO-CIIPABOYHBIE CHCTEMBI) ecKue
(Tembr) cpencrsa
JTUCIUILITN
HBI IS
CaMOCTOSIT
€JIbHOTO
U3YyYEHUs

1. Introductio | 1. OcHoBHas JiuTepaTypa Pedepup
n to | 3os0ToBa M.B. AHIVIMICKHH SI3BIK JJIsi TYMAHUTApPHEB OBaHUe
psycholog | [DaexTponnslii pecypc]: yueonuk/ 3omorosa M.B., ['opiiieneBa TEKCTa,
y. Present, | 1.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpOH. TEKCTOBBIE JTaHHbIE.— M.: rpamMmar
Past, IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctymna: AYECKUNI
Future http://www.iprbookshop.ru/16406.— 3BC «IPRbooks», o mapoJito TECT,
Indefinite | CaaenoBuu B.C. [IesioBoii anrimiickuii si3bik = Business English JOIL.YTEH
(Simple) [DaexTponnbIii pecypc]: yueoHOoe mocodue/ Cnenosud B.C.— Ue TeKCT
Tense. DIIEKTPOH. TEKCTOBbIE NaHHble.— MuHck: TerpaCucreme, 2012.— Ne 1
Prepositio | 270 c.— Pexwum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— O5C
ns. «IPRbooksy, mo maposto

JlonosiHUTE/IbHAS JIUTEPATYypa:

24. AHTTIMICKMIA SA3BIK /7S ICUXOJIOTOB : yued. mocoOue Juis
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3., iepepad. u gorn. — M. :
W3narenscrBo Opaiit; /] FOpaiit, 2012.

25.  French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

26.  Megginson, Frueblood,
Company, Copyright, 2005.

Ross. "Business", Heath and
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217. Murphy R. English Grammar in Use. -
University: Press, 2007.

28. Jposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.
29. UrnatoBa T. Anrnuiickuil a3eik. UHTEeHCUBHBIN Kypc. — M.:
Bricmas mxoira, 2008.

30. Kypuan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.

31. Oo6yuatomuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

32.  Tazera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

33.  bBomnbIoil aHTIO-pyCCKUi, PyCCKO-aHTIMICKHIIA JIEKTPOHHBIN
cioBapb  [DnektpoHHBI  pecypc]:  MymetuJlekc. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcus 2.0. - DnektpoH. naH. U mporp. - M.:
MenuaJlunrsa, 1999. - 1 anexrpon. onr. guck (CD-ROM)
HNHTepHeT-pecypcesl

Cambridge

8. Tlopran «['ymanuTapHoe o0Opa3oBaHUE»
http://www.humanities.edu.ru/
9. ®enepanbHbIA noprain «Poccuiickoe o0pa3zoBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe OKHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHOTEeKCTOBasT OMONMOTEKAa YYEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
MatepuanoB / [IpodeccrnonanpHoe 0OpazoBaHue

10. ®enepanpHoe xpaHwnuiie «EnuHas KOMIEKIHUs TUPPOBBIX
obpazoBarenbHbIX pecypcoBy http://school-collection.edu.ru/

11. Tazera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

The sense
organs:
The sense
of hearing.
The senses
of  smell
and taste.
Present,
Past,
Future
Indefinite
(Simple)
Tense.
Prepositio
ns.

OcHoBHas1 JInTepaTypa

3os0ToBa M.B. AHIVINHCKHUH SI3BIK JJIsi TYMAHUTApPHEB
[QnexkTponnbIii pecypc|: yueOnuk/ 3omotoBa M.B., ['opmienena
N.A., ApramonoBa JI.A.— DneKTpoH. TEeKCTOBbIE JaHHbIE.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctymna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— 3BC «IPRbooks», o mapoJito
Caenosuu B.C. [lesioBoii anrauiickuii si3bik = Business English
[DnexTponHbIi pecypc]: yuedHOE mocooue/ Cnenosuy B.C.—
DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE NaHHbIe.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexum moctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC
«IPRbooksy, mo mapoJito

Jlono/IHUTeILHASA JINTEpaTypa:

1. AHTITMACKMIA SI3BIK IS TICUXOJIOTOB : yd4eb. mocoOue aiis
OakanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3., nepepad. u gon. — M. :
N3patensctBo FOpaiit; U/ FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood,
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge University:
Press, 2007.

5. Jpo3nosa T., Mawosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

Ross. "Business", Heath and

Pedepup
OBaHUE
TEKCTa,
rpamMmar
MYECKUH
TECT,
JIOIL.UTEH
1€ TEKCT
Ne 2
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http://www.economist.com/
http://www.independent.co.uk/
http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.independent.co.uk/

6. UrnaroBa T. AHrnuiickuid s3bIK. UHTEHCUBHBIA Kypc. — M.:
Bricmasg mkomna, 2008.

7. Kypnan «The Economisty. — URL.:
http://www.economist.com.

8. Oo6yuaromwmii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. l'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

10. Bosbmioil aHIrIO-pyCCKUM, PYCCKO-aHTIIMHUCKUN SJIEKTPOHHBIN
cinoBaph  [DnekTpoHHBI  pecypc]:  Mymptullekc. /  3AO0
MenuaJlunrsa. - Bepcust 2.0. - DiekTpoH. jgaH. u mporp. - M.:
Menuallunrea, 1999. - 1 anextpoHn. ont. auck (CD-ROM)
NuTepHeT-pecypenl

12. Tloptan «['ymanuTapHoe o0Opa3oBaHuE»
http://www.humanities.edu.ru/
13. ®enepanbHbIii nopran «Poccuiickoe o0Opa3oBaHuUE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe OKHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHOTeKCTOBasT OMONMOTEKAa YYEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
marepuaios / [IpodeccrnonanbHoe 0OpazoBaHue

14, Tazera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

The sense
organs:
The sense
of touch.
The
meaning of
touch.
I'maron to
be.
ObopoTt
there
is/are.
[Ipennorn
MecTa 58
BPEMEHU.

OcHoBHas uTEpaTypa

3os0ToBa M.B. AHIVIMICKHMI SI3BIK JJIsI TYMAHUTApHEB
[DyekTponHbIii pecypce]: yuebnuk/ 3onotoBa M.B., ['opiienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
FOHUTU-AAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— 9BC «IPRbooks», o mapoito
CaenoBuu B.C. /lenoBoii anrauiickuii si3pIk = Business English
[DnexkTponnbIi pecypce]: yuedHoe mocoobue/ CnenoBuy B.C.—
DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE NaHHbIe.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexxum moctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC
«IPRbooksy, mo mapoJito

JlonoIHUTeIbLHAS JTUTEpaTypa:

1. AHTIUICKMIA SI3BIK I TICHXOJIOTOB : y4yeO. mocobue uis
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3J., nmepepad. u gon. — M. :
W3 narensctBo FOpaiit; /] FOpaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.
4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge

University: Press, 2007.

5. Hposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. WrnaroBa T. AHrumiickuil s3bIK. IHTeHCUBHBIN Kype. — M.:
Bricmras mxoira, 2008.

7. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

8. O6yuatomuii mopran «Times100». — URL: http://www.

Pedepup
OBaHUE
TEKCTA,
rpaMmMar
WYECKUMN
TECT,
JIOIL.YTCH
M€ TEKCT

Ne 3
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http://www.economist.com/
http://www.independent.co.uk/
http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://www.independent.co.uk/
http://www.economist.com/

thetimes100.co.uk.

9. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

10. bonpuioi aHrIo-pyccKui, pycCKO-aHITIMNUCKUM 3JIEKTPOHHBIN
cioBapb  [DnektpoHHBI  pecypc]:  MymetuJlekc. /  3A0
Menuallunrsa. - Bepcus 2.0. - DnektpoH. naH. U mporp. - M.:
MenuaJlunrsa, 1999. - 1 anexrpon. ont. guck (CD-ROM)
HNHuTepHeT-pecypcesl

11. [Topran «["'ymanuTapHoe oOpa3zoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
12. Odenepanpubiii  moptan  «Poccuiickoe  oOpazoBaHHE

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa30BaTelIbHBIM pecypcam /
[TomHOTEKCTOBass OMOMMOTEKAa Y4YEOHBIX M Yy4eOHO-METOJIMYECKHUX
matepuaios / [IpodeccrnonanbHoe oOpazoBaHue

13. denepanpHoe xpaHwmie «EnuHas KouieKius IudpOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

14, I'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

15.

The human
brain and
its
functions.
Modal
verbs and
their
equivalent
S.
CnoBoobp
a30BaHUC.

OcHoBHas IUTEpaTypa

3o0s10T0Ba M.B. AHI/IMICKHUIA A3BIK VI TYMAHUTApPHEB
[DyexkTponHbIii pecypc]: yueonuk/ 3osiotoBa M.B., ['opiienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DneKkTpoH. TEKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum moctymna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooks», o mapoJito
Caenouu B.C. JlenoBoii anrauiickuii si3pIk = Business English
[DexTponHbIN pecypc]: yuedHOe mocobue/ Cnenosuy B.C.—
DIIEKTPOH. TEKCTOBbIE NaHHble.— MuHck: TerpaCucreme, 2012.—
270 c.— Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3bC
«IPRbooks», mo maposto

JlonosiHUTE/ILHAS JIUTEPATYypa:

1. AHTIIMHACKUNA S3BIK A7 TICUXOJIOTOB @ yuyeb. mocobue amns
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3n., nmepepad. u jom. — M. :
W3 narensctBo FOpaiit; /] Opaiit, 2012.

2. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

3. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

4. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge University:
Press, 2007.

5. Hpo3nosa T., Mawosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

6. UrnaroBa T. AHrnuiickuid s3bIK. UHTEHCUBHBIA Kypc. — M.:
Bricimasg mkomna, 2008.

7. Kypuan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.

8. Oo6yuaromwmii moptan «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

9. Tazera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

Pedepup
OBaHHE
TEKCTa,
rpaMmMar
WYECKUUI
TECT,
pedepar,
JIOTL.YTEeH
Ue TeKCT

Ned
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http://www.independent.co.uk/
http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.independent.co.uk/
http://www.economist.com/
http://www.independent.co.uk/

10. Bonbmioil aHIIO-PyCCKHM, PYCCKO-aHTJIMHCKUN 3JIEKTPOHHBIN
cioBapb  [OnektponHbld  pecypc]:  Mynetulleke. /  3A0
MenuaJluarsa. - Bepcust 2.0. - DiekTpoH. jgaH. u mporp. - M.:
Menuallunrea, 1999. - 1 anextpoH. ont. auck (CD-ROM)
NuTepHeT-pecypenbl

15. TIlopran «"'ymanurapHoe o0Opa3oBaHuUE»
http://www.humanities.edu.ru/
16. ®enepanbHbIii nopran «Poccuiickoe o0pa3oBaHuE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHoTekcTOBass OuOIMOTEKAa YYEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuanoB / [IpodeccrnonanpHoe 0OpazoBaHue

17. ®enepanvHoe XpaHwmmile «EnuHas KoImeKuus TUPPOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

18. T'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

Personality
— nature
or nurture?
Participle
Il. Passive
voice.

CnoBoobp
a30BaHHC.

OcHoBHas uTEpaTypa

3os0ToBa M.B. AHI/IMiCKHI SI3BIK JJISI TYMAHUTApHEB
[DuekTponHbIii pecypce]: yuebnuk/ 3onotoBa M.B., ['opiienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpoH. TEKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
FOHUTU-AAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— 9BC «IPRbooks», 1o mapoitto
Caenosuu B.C. /lenoBoii anrauiickuii si3pIk = Business English
[9aexkTpoHHBIH pecypc]: yueoHOe Tocodme/ CienmoBuy B.C.—
DJIeKTPOH. TeKCTOBBIC TaHHble.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexum nmoctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC
«IPRbooksy, mo mapoJito

JlonoTHUTeIbHAS JTATEpaTypa:

AHTTIUNCKHN S3BIK IS TICUXOJIOTOB : y4e0. mocobue s 6akaiaBpoB
/E. A. MakapoBa. — 2-e u3., nepepad. u gon. — M. : 3naTenscTBo
FOpaiit; /1 FOpaiit, 2012.

1. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

2. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

3. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

4. Hposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.

5. Wrnarosa T. AHrumiickuil s3bIK. IHTeHCUBHBIN Kype. — M.:
Bricmras mxoira, 2008.

6. Kypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

7. Oo6yuatomuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

8. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

9. bonpioi aHrno-pyccKui, pycCKO-aHITTUNACKUM DIIEKTPOHHBIN
cioBapb  [OnektpoHHBI  pecypc]:  MymetuJlekc. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcust 2.0. - OnektpoH. naH. U mporp. - M.:

Pedepup
OBaHUE
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Memuallunrsa, 1999. - 1 sanextpon. ont. guck (CD-ROM)
HNHuTepHeT-pecypcesl

10. [Topran «["'ymanuTapHoe oOpa3zoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
11. Odenepanpublii  moptanmn  «Poccuiickoe  oOpazoBaHHE

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcam /
[TomHOTEKCTOBass OMOMMOTEKAa Y4YE€OHBIX M Yy4€OHO-METOJIMYECKHUX
matepuaios / [IpodeccnonanbHoe oOpazoBaHue

12. denepanpHoe xpaHwmie «EnuHas KomeKius IudpOBBIX
o0pasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

13. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

NuTepHeT-pecypenl

19. Tlopran «['ymanuTapHoe o0Opa3oBaHuE»
http://www.humanities.edu.ru/
20. ®DenpepanbHBII nopran «Poccuiickoe o0Opa3oBaHuUE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe OKHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHOTeKCTOBasT OMONMOTEKAa YYEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
marepuainos / [IpodeccrnonanbHoe oOpazoBaHue

21. ®enepanbHoe xpanwimine «EnuHas KOJIEKIHs TUPPOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

22. Tazera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

What s
intelligenc
e?
Psychomet
ric
approach.
Crenenu
CpaBHCHUA
npujiaraTe
JIbHBIX.
OyHKIUKU
rJjaroJjia
should.
Cnosa-
3aMECTUTEC
M one
(ones), that
(those)

2. OcHoBHas iMTeparypa

3o0s10T0Ba M.B. AHI/IMICKHUI A3BIK VI TYMAHUTAPHEB
[QnexkTponnbIii pecypc|: yueOnuk/ 3o1motoBa M.B., ['opmenesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DneKTpoH. TEKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctymna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooksy, mo mapoJio
Caenosuu B.C. [lesoBoii anrauiickuii si3bik = Business English
[DaexTponHbIN pecypc]: yuedHOE mocobue/ Cnenosuy B.C.—
DIIEKTPOH. TEKCTOBbIE NaHHble.— MuHck: TerpaCucreme, 2012.—
270 c.— Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3bC
«IPRbooksy, o mapoutro

Jlono/THUTeIbHAS JIUTepaTypa:

3.  AHTIWACKUN S3BIK IS TICHXOJIOTOB : yd4e0. mocobwe yis
6axanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3., nepepad. u gon. — M. :
N3narensctBo HOpaiit; /] FOpaiit, 2012.

4. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

5. Megginson, Frueblood, Ross. "Business", Heath and
Company, Copyright, 2005.
6. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge

University: Press, 2007.

7. Nposnosa T., Maunora B. English Grammar. — CI16, 2008.

8. UrnatoBa T. Aarnuiickuii s3eik. IHTEHCHBHBIN Kypc. — M.:
Bricimasg mkomna, 2008.
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9. Kypnan «The Economisty. — URL.:
http://www.economist.com.

10.  OOGyuwaromuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

11. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk

12. bonpmioil  aHTIIO-PYCCKHUM, PYCCKO-aHTIUUCKUN DJIEKTPOHHBIN
cinoBaph  [DnekTpoHHBI  pecypc]:  Mymetullekc. /  3AO0
MenuaJluarsa. - Bepcust 2.0. - DiekTpoH. jgaH. u mporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anextpoH. ont. auck (CD-ROM)
NuTepHeT-pecypcenl

13. ITopran «"'ymanurapHoe o0pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
14. @enepanpublii  mopran  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHME»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe oKHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHOTeKCTOBasT OMONMOTEKAa YYEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuanoB / [IpodeccrnonanpsHoe 0OpazoBaHue

15. ®enepanbaoe xpanunume «EauHas Kouekuus Iu(pOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

16. I'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

17.

The brain
gain
Gerund.

OcHoBHas IuTEpaTypa

3os0ToBa M.B. AHIVIMICKHMI SI3BIK JJIsI TYMAHUTApHEB
[DyekTponHbIii pecypce]: yuebnuk/ 3onotoBa M.B., ['opiienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpoH. TEKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
FOHUTU-AAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— 9BC «IPRbooks, o mapoito
CaenoBuu B.C. /lenoBoii anrauiickuii si3pIk = Business English
[DnexkTponnbIi pecypce]: yuedHoe mocoobue/ CnenoBuy B.C.—
DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE NaHHbIe.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexxum moctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC
«IPRbooksy, o mapouro

JlonoTHUTeIbHAS JTUTEpaTypa:

16. Auramifckuii s3BIK JAJs1 TCHXOJIOTOB : yueO. mocobue Juis
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3J., nmepepad. u jom. — M. :
W3 narensctBo FOpaiit; /] FOpaiit, 2012.

17. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

18. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

19.  Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

20.  Jposznosa T., Mausosa B. English Grammar. — CII6, 2008.
21. WrnaroBa T. AHrumiickuil s3bIK. IHTeHCUBHBIN Kypc. — M.:
Bricmras mxoira, 2008.

22.  XKypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

23.  OOyyaronwii nopran «Times100». — URL: http://www.
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thetimes100.co.uk.

24. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

25.bonbIIOi  aHTTIO-PYCCKUM, PYCCKO-aHTIMMCKUNA 3IIEKTPOHHBIN
cioBapb  [DnektpoHHBI  pecypc]:  MymetnJlekc. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcus 2.0. - DnektpoH. naH. U mporp. - M.:
MemuaJlunrsa, 1999. - 1 sanexrpon. onr. guck (CD-ROM)
HNHuTepHeT-pecypcesl

26. [Topran «["'ymanuTapHoe oOpa3zoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
217. Odenepanpubiii  moptan  «Poccuiickoe  oOpazoBaHHE

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa30BaTelIbHBIM pecypcam /
[TomHOTEKCTOBass OMOMMOTEKAa Y4YEOHBIX M Yy4eOHO-METOJIMYECKHUX
matepuaios / [IpodeccrnonanbHoe oOpazoBaHue

28. denepanpHoe xpaHwmie «EnuHas KouieKius IudpOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

29. I'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

30.

Memory.
Gerund.
Otinnune
repysaunsa
oT
npudacTusa

OcHoBHas IUTEpaTypa

3o0s10T0Ba M.B. AHI/IMICKHUIA A3BIK VI TYMAHUTApPHEB
[DyexkTponHbIii pecypc]: yueonuk/ 3osiotoBa M.B., ['opiienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DneKkTpoH. TEKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum moctymna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooks», o mapoJito
Caenouu B.C. JlenoBoii anrauiickuii si3pIk = Business English
[DexTponHbIN pecypc]: yuedHOe mocobue/ Cnenosuy B.C.—
DIIEKTPOH. TEKCTOBbIE NaHHble.— MuHck: TerpaCucreme, 2012.—
270 c.— Pexwum poctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 2BC
«IPRbooks», mo maposto

JlonosiHUTE/ILHAS JIUTEPATYypa:

16. AHIIIMHACKHIA SI3BIK 71T TICUXOJIOTOB : yde0. mocoOue s
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3n., nmepepad. u jom. — M. :
W3 narensctBo FOpaiit; /] Opaiit, 2012.

17. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

18. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

19. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

20. Nposnosa T., Maunora B. English Grammar. — CI16, 2008.
21. UrnatoBa T. Aarnuiickuil s3eik. IHTEHCHBHBIN Kypc. — M.:
Bricimasg mkomna, 2008.

22.  Xypnan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.

23. O6yuaromuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

24. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.
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25.bonpioit  aHTIIO-PYCCKHM, PYCCKO-aHTJIMUCKUN 3JIEKTPOHHBIN
cioBapb  [OnektponHbld  pecypc]:  Mynetulleke. /  3A0
MenuaJluarsa. - Bepcust 2.0. - DiekTpoH. jgaH. u mporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anextpoH. ont. auck (CD-ROM)
NuTepHeT-pecypenbl

26. [Topran «['ymanuTapHoe o0pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
27. @enepanpublii  mopran  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHoTekcTOBass OuOIMOTEKAa YYEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuanoB / [IpodeccrnonanpHoe 0OpazoBaHue

28.  depepanmpHOe xpaHwmiie «EnuHas KOMIEKIUs HUPPOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

29. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

30.

Stress.
Infinitive.

OcHoBHas uTEpaTypa

3os0ToBa M.B. AHI/IMiCKHI SI3BIK JJISI TYMAHUTApHEB
[DuekTponHbIii pecypce]: yuebnuk/ 3onotoBa M.B., ['opiienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpoH. TEKCTOBbIE JaHHbIe.— M.:
FOHUTU-AAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— 9BC «IPRbooks», 1o mapoJito
Caenosuu B.C. /lenoBoii anrauiickuii si3pIk = Business English
[9aexkTpoHHBIH pecypc]: yueoHOe Tocodme/ CienmoBuy B.C.—
DJIeKTPOH. TeKCTOBBIC TaHHble.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3bC
«IPRbooksy, mo mapoJito

JlonoTHUTeIbHAS JTATEpaTypa:

16.AHTIHIACKUI  SI3BIK IS TICHXOJIOTOB : y4e0. mocoOwe s
6axanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3., nepepad. u gon. — M. :
MzparensctBo IOpaitt; U] FOpaiit, 2012.

17. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

18. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

19.  Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

20.  Jposznosa T., Maunora B. English Grammar. — CII6, 2008.
21. Wrnarosa T. AHrumiickuil s3bIK. IHTeHCUBHBIN Kype. — M.:
Bricmras mxoira, 2008.

22.  XKypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

23.  OoOyyaroumwmii nopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

24. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

25.bonbIIoi  aHTTIO-PYCCKUM, PYCCKO-aHTIMMCKUNA 3IIEKTPOHHBIN
cioBapb  [OnektpoHHBI  pecypc]:  MymetuJlekc. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcust 2.0. - OnektpoH. naH. U mporp. - M.:
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Memuallunrsa, 1999. - 1 anektpon. ont. guck (CD-ROM)
HNHuTepHeT-pecypcesl

26. [Topran «["'ymanuTapHoe oOpa3zoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
217. Odenepanpublii  moptanmn  «Poccuiickoe  oOpazoBaHHE

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcam /
[TomHOTEKCTOBass OMOMMOTEKAa Y4YE€OHBIX M Yy4€OHO-METOJIMYECKHUX
matepuaios / [IpodeccnonanbHoe oOpazoBaHue

28. denepanpHoe xpaHwmie «EnuHas KomeKius IudpOBBIX
o0pasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

29. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

30.

10

History of
stress
research.
Complex
Subject.

OcHoBHas1 JInTepaTypa

3oj0T0Ba M.B. AHIJIMHCKNH A3BIK JJI1 TYyMAHUTApHUeEB
[DyexkTponHbIii pecypc]: yueonuk/ 3osiotoBa M.B., ['opiienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DneKkTpoH. TEKCTOBbIE 1aHHbIe.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum moctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooks», o mapoJito
Caenouu B.C. J/lenoBoii anramiickuii si3pIk = Business English
[DaekTponHbIN pecypc]: yuedHOE mocooue/ Cnenosuy B.C.—
DIIEeKTPOH. TeKCTOBbIE nanHble.— MuHnck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3bC
«IPRbooksy, o maposto

JlonoJIHUTeIbHAS JTUTepaTypa:

16. AHrmiickuil  S3bIK A1 TICUXOJIOTOB : yued. mocoOue s
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-e u3J., nmepepad. u jgon. — M. :
W3 narensctBo FOpaiit; /] FOpaiit, 2012.

17. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

18. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

19.  Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

20. Hposmosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.
21. UrnatoBa T. Anrnuiickuil sa3eik. UHTEHCUBHBIN Kypc. — M.:
Bricmas mkoma, 2008.

22.  Xypnan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.

23. O6yuaromuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

24. I"azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

25.bonbIIOi  aHTIIO-PYCCKUH, PYCCKO-aHTIMHCKHNA DIICKTPOHHBIN
cioBapb  [OnekTtponHblid  pecypc]:  Mynetulleke. /  3A0
MenuaJluarsa. - Bepcust 2.0. - DnekTpoH. gaH. u mporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anextpoHn. ont. auck (CD-ROM)
HNHuTepHeT-pecypcesl

26. ITopran «I'ymaHuTapHoe o0pazoBaHHE»
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27. @enepanpHblii  HOPTAI «Poccuiickoe  oOpa3oBaHUE»
http://www.edu.ru/ /EnuHoe oKHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TomHoTekcTOBass OuOIMOTEKAa YYEOHBIX W Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuanoB / [IpodeccrnonanpHoe 0OpazoBaHue

28.  depepanpHoe xpanwiuuie «Eaunas kommekius muppOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

29. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

30.

11

Perception.
Complex
Obiject.

OcHoBHas1 UuTEpaTypa

3os0ToBa M.B. AHIVIMICKHUI SI3BIK JJIsI TYMAHUTApHEB
[DexkTponHbIi pecypc|: yueOHuk/ 3o10toBa M.B., ['opiienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DJeKTpOH. TEKCTOBbIE JTaHHbIEe.— M.:
IOHUTHU-ITAHA, 2013.— 368 ¢.— Pexxum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooks», 1o mapoJito
Caenosuu B.C. /lenoBoii anrauiickuii si3pIk = Business English
[9aexkTpoHHBI pecypc]: yueoHOE Tocodme/ CrenoBuy B.C.—
DJIeKTPOH. TeKCTOBBIE TaHHble.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexxum moctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC
«IPRbooksy, mo mapoJito

JlonoIHUTeIbHAS JTUTepaTypa:

16. AHrnuiicKUi SI3BIK JUISL  TICKXOJIOTOB : y4eO. mocobme s
OakanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3j., epepad. u gom. — M. :
MzparensctBo Opaiit; U] FOpaiit, 2012.

17. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

18. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

19. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

20. Hposmosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.
21. UrnatoBa T. Anrnuiickuil sa3eik. UHTEHCUBHBIN Kypc. — M.:
Briciias mkoma, 2008.

22.  XKypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

23.  Ooyuaroumii moptan «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

24. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

25.bonbIIoi  aHTTIO-PYCCKUM, PYCCKO-aHTIMMCKUNA 3IIEKTPOHHBIN
cioBapb  [OnektpoHHBIM  pecypc]:  MymetuJlekc. /  3AO0
Menuallunrsa. - Bepcus 2.0. - DnekTpoH. naH. U mporp. - M.:
Memuallunrea, 1999. - 1 snektpoHn. ont. guck (CD-ROM)
HNHurepHer-pecypcesl

26. [Topran «['ymanuTapHoe oOpa3oBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
27. @enepanpubiii  mopran  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe oKHO K 00pa30BaTeIbHBIM pecypcam /

Pedepup
OBaHUE
TEKCTA,
rpammar
HYECKUM
TECT,
JIOIL.UTEH
1€ TEKCT

Ne 11

50



http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.independent.co.uk/
http://www.economist.com/
http://www.independent.co.uk/
http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/

[TomHOTEKCTOBass OMOMMOTEKAa Yy4EOHBIX U Yy4eOHO-METOAMYECKHUX
matepuaios / [IpodeccrnonanbHoe oOpazoBaHue

28. denepanpHoe xpaHwinine «EnuHas kouteknus udpoBbIX
o0pasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

29. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

30.

12

Illusions
Some, any,
no.

OcHoBHas IUTEpaTypa

3oj10T0Ba M.B. AHIJIMHCKNH A3BIK JJI51 TYyMAHUTApHUeB
[DyexkTponHbIii pecypc]: yueonuk/ 3omotoBa M.B., ['opiieneBa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpOH. TEKCTOBbIE AaHHbIE.— M.:
FOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum noctyna:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooksy, 1o mapoiio
Caenouu B.C. JlenoBoii anramiickuii si3pIk = Business English
[DekTponHbIH pecypc]: yuedHOe mocooue/ Cnenosuy B.C.—
DIIEeKTPOH. TeKCTOBbIE nanHbie.— Munck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3bC
«IPRbooksy, mo maposto

JlonoJIHUTeIbHAS JIUTepaTypa:

16. AHrnmiickuil s3bIK MAJI TICHXOJIOTOB : y4yed. mocobue amns
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3n., nmepepad. u gon. — M. :
W3narensctBo FOpaiit; /I FOpaiit, 2012.

17.  French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

18. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

19.  Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

20.  Jposznosa T., Maunora B. English Grammar. — CII6, 2008.
21. Wrnarosa T. AHrumiickuil s3bIK. IHTeHCUBHBIN Kype. — M.:
Bricmias mkomna, 2008.

22.  XKypnan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.

23.  Ooyuaroumii moptan «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

24, I'azeta «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

25.bonpIIOi  aHTIIO-PYCCKUH, PYCCKO-aHTIMHCKHNA DIIEKTPOHHBIIN
cioBapb  [OnekTponHbli  pecypc]:  Mynetulleke. /  3A0
MenuaJluarsa. - Bepcust 2.0. - DnekTpoH. gaH. u mporp. - M.:
Menuallunrea, 1999. - 1 anextpoHn. ont. auck (CD-ROM)
HNHuTepHeT-pecypcesl

26. ITopran «I'ymaHnuTapHoe o0pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
27. @enepanbubiii  moptan  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHHe»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TonHoTekcTOBast OMOMMOTEKA YYEOHBIX M Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuanon / [IpodeccronanpHoe oOpazoBaHue

28. denepanbHoe xpanwiuile «EquHas kosuteknus nudpoBhIX

Pedepup
OBaHHE
TEKCTa,
rpaMmar
HYECKUI
TECT,
JIOTL.YTEH
1€ TeKCT
Ne 12
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obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/
29. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

30.

13

Abnormal
psycholog
y.
Conjunctio
ns.

OcHoBHas1 UuTEpaTypa

3os0ToBa M.B. AHIVIMICKHUH SI3BIK JJIsI TYMAHUTApHEB
[DexkTponHbIi pecypc|: yueOHuk/ 3o10toBa M.B., ['opmienesa
N.A., ApramonoBa JI.A.— DJeKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHbIE.— M.:
IOHUTHU-IIAHA, 2013.— 368 ¢c.— Pexxum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/16406.— 9BC «IPRbooksy, 1o mapoJito
Caenosuu B.C. /lenoBoii anrauiickuii si3pik = Business English
[DsexTponHbIii pecypc]: yuedbHoe mocodue/ Cnenosud B.C.—
DJIeKTPOH. TeKCTOBBIEC TaHHble.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexxum nmoctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 2BC
«IPRbooksy, mo mapoJito

JlonoIHUTeIbHAS JJUTepaTypa:

16. AHMIWIACKUI S3BIK JUISI TICKXOJIOTOB : yd4e0. mocoOue s
OakanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3j., nepepad. u gom. — M. :
MzparensctBo IOpaiit; U] FOpaiit, 2012.

17. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

18. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.

19. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

20. Iposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CII6, 2008.
21. UrnatoBa T. Anrnuiickuil sa3eik. UHTEHCUBHBIN Kypc. — M.:
Bricias mkoma, 2008.

22.  Xypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

23. O6yuatomuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

24, I'azeta «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

25. bonpuioi aHrno-pyccKui, pycCKO-aHITTUNUCKUM 3IIEKTPOHHBIN
cioBapb  [OnektpoHHBIM  pecypc]:  MymetuJlekc. /  3A0
MemuaJlunrsa. - Bepcust 2.0. - DOnekTpoH. gaH. u nporp. - M.:
Memuallunrsa, 1999. - 1 sanektpoHn. ont. quck (CD-ROM)
HNurepHer-pecypcesl

26. [Topran «['ymanuTapHoe oOpa3oBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
27. @enepanpubiii  mopran  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHHE»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa30BaTelIbHBIM pecypcam /
[TonHoTekcTOBass OMOMMOTEKa Y4E€OHBIX M Yy4eOHO-METOAMYECKUX
matepuaios / [IpodeccronanbHoe oOpazoBaHue

28.  ®depepanmpHOe xpaHwmIe «EnuHas KOMIEKIHUS UPPOBBIX
oOpa3zoBarenbHBIX pecypcosy http://school-collection.edu.ru/

29. I'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

Pedepup
OBaHUE
TEKCTA,
rpammar
HYECKUM
TECT,
MIpe3eHTa
us,
JIOIL.UTEH
1€ TCKCT
Ne 13
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30.

14 | Mental OcHoBHas1 JIMTepaTypa Pedepup
disorders. | 3os0ToBa M.B. AHI/IMICKHIi SI3BIK JJISi TYMAHHUTAPHEB OBaHUE
Conditiona | [DaexkTponHblii pecypc]: yueoHuk/ 3omoroBa M.B., ['opiieHeBa TEKCTA,

I N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpoOH. TEKCTOBbIE AaHHbIE.— M.: rpammar
sentences. | FOHUTU-JTAHA, 2013.— 368 ¢c.— Pexxum nocryma: NYECKUI
http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooksy, o mapoio | Tecr,
Caenouu B.C. JlenoBoii anramiickuii si3pIk = Business English JIOM.YTCH
[DexTponHbIi pecypc]: yuedHOe mocooue/ Cnenosuy B.C.— 1€ TEKCT
DIEeKTPOH. TeKCTOBbIe nanHble.— Munck: TerpaCucremc, 2012.— No 14
270 c.— Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3bC
«IPRbooksy, mo maporo
JlonoJIHUTeIbHAS JIMTepaTypa:
16. AHIITUACKAA sI3BIK JUISL TICUXOJIOTOB : y4de0. rmocobue s
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3n., nmepepad. u jom. — M. :
W3narensctBo FOpaiit; /] FOpaiit, 2012.
17.  French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.
18. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.
19.  Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.
20.  Jposznosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.
21. UrnatoBa T. Anrnuiickuil a3pik. IHTEeHCUBHBIN Kypc. — M.:
Bricmias mkomna, 2008.
22.  XKypuan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.
23.  Ooyuaroumii moptan «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.
24. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.
25.bonpIIoi  aHTTIO-PYCCKUM, PYCCKO-aHTIMMCKUNA 3IIEKTPOHHBIN
cioBapb  [OnektpoHHBIM  pecypc]:  MymetuJlekc. /  3AO0
Menua/lunrsa. - Bepcus 2.0. - DnexTpoH. gaH. u nporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anekrpown. ont. auck (CD-ROM)
HNHuTepHeT-pecypcesl
26. [Topran «I'ymaHnuTapHoe o0pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
217. @enepanbubiii  moptan  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHHe»
http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TonHoTekcTOBast OMOMMOTEKA YYEOHBIX M Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuaion / [IpodeccrnonansHoe oOpazoBaHue
28. ®enepanpHoe XpaHwimile «EnuHas KoeKus HU(pPOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/
29. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.
30.

15 | The secrets | OcHoBHasi TuTepaTypa Pedepup

of your | 3o10ToBa M.B. AHIIMIiCKHIi A3BIK VI TYMaHUTApPHEB OBaHNE
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dream. [9nexkTponHbIi pecypc|: yueOHuk/ 3om0toBa M.B., ['opmienesa TEKCTa,
Talk to | 1.A., ApramonoBa JI.A.— DJIEeKTPOH. TEKCTOBBIE NaHHbIE.— M.: JIOTL.YTEH
yourself. IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 ¢.— Pexwum gocryna: UE TEKCT
Grammar | http://www.iprbookshop.ru/16406.— 3bC «IPRbooks», o maposto | Ne 15
revision. Caenosuu B.C. /lenoBoii anrauiickuii si3pik = Business English
[DsexkTponHbIii pecypc]: yuebHoe mocodue/ Cnenosud B.C.—
DJIeKTPOH. TeKCTOBBIC TaHHble.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
270 c.— Pexum moctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC
«IPRbooksy, mo mapoJito
Jlono/IHMTeIbHAS JIMTepaTypa:
16. Aurnuiickuid  s3BIK  JUISL  TICHXOJIOTOB : y4ded. mocobue s
OakanaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3j., nepepad. u gom. — M. :
MzparensctBo IOpaiit; U] FOpaiit, 2012.
17. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.
18. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and
Company, Copyright, 2005.
19.  Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.
20.  Jposznosa T., Maunosa B. English Grammar. — CI16, 2008.
21. UrnatoBa T. Anrnuiickuil a3bik. IHTeHCUBHBIN Kypc. — M.:
Bricmiasg mkomna, 2008.
22.  XKypuan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.
23.  Ooyuyaromwmii moptan «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.
24. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.
25.bonpIIoi  aHTTIO-PYCCKUI, PYCCKO-aHTIMMCKUNA 3IIEKTPOHHBIN
cioBapb  [OnektpoHHBIM  pecypc]:  MymetuJlekc. /  3AO0
Menua/lunrsa. - Bepcus 2.0. - DnexTpoH. gaH. u nporp. - M.:
Memuallunrsa, 1999. - 1 snektpoHn. ont. quck (CD-ROM)
HNurepHer-pecypcesl
26. [Topran «['ymanuTapHoe o0Opa3oBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
27. @enepanpubiii  mopran  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHHE»
http://www.edu.ru/ /EnuHoe OkHO K 00Opa3oBaTeNbHBIM pecypcam /
[TonHoTekcToBast OubOMMOTEKAa Y4EOHBIX M Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuainos / [IpodeccrnonanbHoe oOpazoBaHue
28.  depepanmpHOe xpaHwmIe «EnuHas KOMIEKIHUS IUPPOBBIX
oOpa3zoBarenbHBIX pecypcoy http://school-collection.edu.ru/
29. I'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.
30.

16 | Bad body | OcHoBHas auTepaTypa Pedepup
image. 3o10T0Ba M.B. AHI/IMHCKHUI A3BIK /Il TYMAHUTapHeB OBaHHE
Phisyogno | [9aexTponnsiii pecypce]: yueOnux/ 3omotoa M.B., 'opmenea TEKCTa,
my. N.A., ApramonoBa JI.A.— DeKTpoH. TEeKCTOBbIE JaHHbBIe.— M.: rpammar
Grammar FOHUTU-TAHA, 2013.— 368 c.— Pexum nocryna: NYECKUUN
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revision. http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC «IPRbooksy, o mapomo | Tecr,
CaenoBuu B.C. /lesioBoii anrimiickuii a3bik = Business English Mpe3eHTa

[DekTponHbIi pecypc]: yuedHOe mocooue/ CnenoBuy B.C.— s,
DIJIEKTPOH. TEKCTOBBIC TaHHbIe.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.— JOIL.YTEH
270 c.— Pexxum moctyna: http://www.iprbookshop.ru/28070.— 3bC | ue TekcT
«IPRbooks», no mapo:mro Ne 16,
BHEAyU
JlonoIHUTeILHAS JTUTEpPaTypa: TOpHOE

16. AHTIMIACKUNA SA3BIK IS TICUXOJIOTOB : y4e0. mocoOue ISl | YTeHue
OakamaBpoB /E. A. MakapoBa. — 2-¢ u3n., nmepepad. u mom. — M. :
N3patensctBo FOpaiit; U1 FOpaiit, 2012.

17. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

18.  Megginson, Frueblood, Ross. "Business", Heath and
Company, Copyright, 2005.

19.  Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge
University: Press, 2007.

20.  Jposznosa T., Maunosa B. English Grammar. — CII6, 2008.
21. UrnatoBa T. Anrnuiickuil sa3eik. UHTEHCUBHBIN Kypc. — M.:
Bricmas mixoira, 2008.

22.  Xypnan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.

23. O6yuatomuii mopran «Times100». — URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

24, I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

25. bonpuioi aHrno-pyccKui, pycCKO-aHITTMNUCKUM 3JIEKTPOHHBIN
cioBapb  [OnekTtponHbli  pecypc]:  Mynetulleke. /  3A0
Menuallunrea. - Bepcus 2.0. - DnektpoH. maH. u mporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anekrpoHn. ont. auck (CD-ROM)
HNHTepHeT-pecypcesl

26. [Topran «I'ymaHnuTapHoe o0pazoBaHHE»
http://www.humanities.edu.ru/
217. @enepanbubiii  mopran  «Poccuiickoe  oOpa3oBaHHe»

http://www.edu.ru/ /EnuHoe okHO K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam /
[TonHoTekcTOBass OMOMMOTEKa YYEOHBIX M Y4eOHO-METOAMYECKUX
matepuaios / [IpodeccronanbHoe o6pa3oBanue

28. denepanbHoe xpanunuie «EauHas Kosuteknus IUGPOBBIX
obpasoBaTenbHBIX pecypcoB» http://school-collection.edu.ru/

29. I'azera «The Independent». — URL:
http://www.independent.co.uk.

30.

6.5.1. IlepeyeHb HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOT U, BKJIKOYAs NepeyeHb NPOrpaMMHOI0
o0ecrieyeHUs1 1 MH(POPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (IIPH HEOOXOAMMOCTH):
3bC «IPRbooks» URL:http://www.iprbookshop.ru/11020 nnu nokanbHas cetb MHCTUTYTA
KomnerorepHas npeszenrtanus nekuuii (Power Point)
Pabouee mecto B UHCTHTYTE, 000PYAOBAaHHOE KOMITBIOTEPOM C BBIXOJIOM B ceTh VIHTepHeT
JlokanpHass  ceTb  Bonrorpaickoro  ryMaHUTapHOTO  MHCTUTyTa  (yueOHO-MeToaudecKas
JIOKYMEHTAITHS )
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ITouckoBeie cucremsl: http://www.yandex.ru/; https://www.google.ru; https://mail.ru/

6.5.2. Meroauyeckue YKa3aHuUsi 00y4yamolleMycsi JJsl OCYLIECTBJIEHHSl CAMOCTOSITeIbHOI
padoThI

OcHOBHasi 1IeNIb CaMOCTOSATENBHON Pa0OThl CTYIEHTOB INPH H3YYCHHMH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB —
pa3BUTHE HABBIKOB U YMCHHIA, TIOTYYCHHBIX Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHUSIX.

Ha m3ydenue mucuurinibl «IHOCTpaHHBIA S3BIK» OOJIBIIOE KOJMYECTBO BPEMEHHU NMPHUXOIUTCS Ha
CaMOoCTOSITeNIbHYI0 padoTy. [locemenne npakTUYeCKUX 3aHATUH U BCEX JIPYTHX MPEITyCMOTPEHHBIX
y4eOHBIM IUIAHOM 3aHSATUH HEOOXOJMMO JOIOJIHUTh CHUCTEMATHYeCKOW paboToil 1o y4eOHO-
METOAMYECKUM ITOCOOHSM U KOMITBIOTEPHBIM IIPOTrpaMMaM, IMOArOTOBICHHBIM Ka(eapou.

Crynenry, oOydaromeMycsi IO OYHOM, 3a04HOM (GopMaM WM MO HHIUBUAYaJbHOMY Tpaduky
1eJIecoo0pa3Ho HauaTh OCBOCHHE Kypca C O3HAKOMIICHHS C IIEPEYHEM YYECOHHMKOB M Y4eOHBIX
ocoOuii, pEKOMEHIOBaHHBIX Kadeapoi.

CamocrosTenbHas padoTa CTyIeHTa B TIPOIIECCE OCBOCHUSI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB BKJIFOUACT B CEOsI:

J BBINOJIHEHUE YUEOHBIX 33JaHUI HA 3aHATHIX;

J BBINOJIHEHUE Y4eOHBIX 3aJJaHUH B KOMIIBIOTEPHOM KJIacce MOJ PyKOBOJCTBOM INpernojaBaTes
U CAMOCTOSITEIIBHO;

. BHEAyJIMTOPHOE (JOMAaIlIHEe) YTeHHe, NpUMEpHbIH 00beM KoToporo 30-35 ThiC. medaTHBIX
3HAKOB;

J BBINOJIHEHNE KOHTPOJIBHBIX paloT;

J BBINOJIHEHUE JJOMAIIIHUX 33aJaHUM;

J IOUCK JIONOJHUTENbHBIX MaTepuasioB B IHTepHere;

J HOJATrOTOBKY K MHTEPHET-TECTUPOBAHUIO;

o MOJTOTOBKY K KOHCYJIBTAIIMSAM TI0 HAHOOJIee CI0KHBIM TEMaM;

. BBIIIOJITHEHUE  y4eOHO-UCCIIEOBATENbCKONM  paboThl  (HOArOTOBKAa  NpPE3EHTAUUd K

CTPaHOBEAYECKON KOH(PEPEHIUN);

J HOJTrOTOBKY K 3aU€TaM U 3K3aMEHY.

O0mme TpeOOBAHHA K COACPKAHUIO M OPTAHM3AIMH CAMOCTOATEIbHOI padoThl
3aoauu

o pa3BUTHE YMEHUS CAMOCTOSITEIBLHO PACIIUPATH 3HAHUS, COBEPIICHCTBOBATh YMEHUS U HABBIKU
B 00JIaCTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

. pacumpeHue MpakTHKA PEYEBOTO OOIICHUS;

J pa3BUTHE TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEN CTY/IEHTOB.

[lomomp B caMOCTOSITEIBHOM MOJATOTOBKE CTYJIEHTY OKaXyT MaTepHalibl y4eOHO-METOAUYECKOTrO
komriekca. OHU cofepKaT MepeueHb BOINPOCOB, KOTOPbIE HEOOXOAUMO H3YYUTh CaMOCTOSTENbHO. K
KOKIOW TeMe IPWIAraercs CIMCOK OCHOBHOM M JIOTOJIHUTEIBHOW JIMTEpAaTyphl, U3y4EHHE KOTOPOU
OyneT cnocoOCTBOBAaTh HanOoJIee MOJHOM MOArOTOBKE K 3aHATHIO. CTyJeHTYy HEOOXOAMMO 3HAaTh, YTO
JUIsL TIOATOTOBKM JOCTAaTOYHO HCIIOJIB30BaTb OJWH U3 IPUBEACHHBIX MCTOYHMKOB OCHOBHOW
auTepaTypsl. s pacimmpenus mo3HaHUM He0OX0AUMO 00paIlaThes K IOTOTHUTEIBHON JINTEpaType.
BrimonHeHue cTyneHTaMu caMOCTOSITENTbHON paboThl KOHTPOJIMPYETCSl B 3aBUCUMOCTH OT 3aJaHus B
(dbopmMe IPOBEPKH: COCTABIICHUS aHAJTUTUYECKOTO 0030pa Mpo(ecCHOHATIBHOM TUTEPaTyphl, MOATOTOBKH
pedepara, 3amosnHeHuss Tecta, 3adeTa. Bee 3T 3amaHus, TeMbl pedepaToB M TECThI AT KOHTPOJIA
3HAHUH CTYJEHTOB MOXKHO HAlTH B Marepuasax y4yeOHO-METOAMYECKOTO KoMILIeKca B pazjeine: Pona
OLICHOYHBIX CPEJICTB.

OnHolt u3 (opM KOHTPOJSI CaMOCTOSITENbHONW paboThl siBisieTcst TecT. IIpu MOAroToBKE K mecmy
oOyyaromuicst TOHKeH BHUMATENIbHO U3YyYUTh MaTepHall, IpesIoKeHHbIN MpernoiaBaTesieM U y4eOHO-
METOJIMYECKUM  KOMIUIEKCOM (OCHOBHYIO ¥ JIONOJHHUTEIbHYIO JIUTEPATypy); pPacCMOTpPETh
MIPaKTUYECKUE 3aJauM, MPEUIOKEHHbIE K JTaHHOW TEMe; €IIe pPa3 BEPHYTbCA K TEOPETHUECKUM
BOIIPOCAM IS 3aKpEIUICHUs MaTepHara.
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Kak mpaBuio, tectel BkItodaeT B ceOs oT 10 mo 20 3amanmii. Ha o3HakomieHHe ¢ BOIpOCaMH U
¢dopmynupoBaHue oTBeTa cTyAeHTy oTtBoautcss 20 wmuHyT. CTyneHT [JOJDKeH BbIOpaTh U3
IIPEUIOKEHHBIX BAPUAHTOB IIPaBUJIbHBINA OTBET U NOJYEPKHYTH €TO0.

3HaHUs OLIEHUBAIOTCS IO YEThIPeXO0aIbHOM CUCTEME: «OTIIMYHOY, «XOPOILIO0Y», «YAOBIETBOPUTEIILHOY,
«HEYOBJIETBOPUTEIILHO».

Crynentsl, nasmue B pesynbrare 80 % u Oosiee NPaBUIBHBIX OTBETOB MOJYYAIOT OLEHKY «OTIMYHOM.
CryneHTsl, 1aBUIME B pe3yJbTaTe Onpoca MpaBuibHbIe OTBETHI Ha 60 % 1 Ooee MPOLEHTOB NOIYYaroT
OLIEHKY «xopouio». CTylIeHThl, JaBLIMe B pe3ysibTaTe olpoca IpaBHibHble OTBEThI Ha50 % u Ooiee
IIPOLICHTOB TOJY4alOT OLIEHKY «YyJOBJIETBOPUTENbHO». CTyNEHTHI, JaBUIME B pe3yjbTaTe oIpoca
IIPaBUJIbHBIE OTBETHI Ha MeHee 50 % BONPOCOB MOIYYalOT OLIEHKY «HEYAOBIETBOPUTEIBHOY.

dopma KOHTPOISI — pegepam, Ookniaod. 3HAHUSA OLEHUBAIOTCA MO YETHIPEXOATbHOW CHCTEME:
«OTIINYHO», «XOPOLIO», «yIOBIETBOPUTEIBHOY, «HEYIOBICTBOPUTEILHO.

[Ipu onleHMBaHUY 3HAHUM U YMEHUH CTYJI€HTOB YUUTHIBAIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUHU:

- pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOI'O HAYYHOT'O ITOMCKA HEOOXO0AUMOMN JIUTEPATYPHI;

- pa3BHUTHE HABBIKOB CaMOCTOSATEIBHON PabOTHI ¢ y4eOHON M HayyHOW JMTEPATypOil NMpHU PELICHUU
IIOCTABJICHHBIX 337]a4 Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalla U €ro U3JI0KEHHUS;

- BBIpaOOTKa yYMEHHsI CaMOCTOSITEIbHOIO BBIJEICHHS W3 BCel HaleHHON MH(pOpMalM¥ OCHOBHBIX
aCIEKTOB PacCKpBIBAIOIIUX CYTh TEMbI pedepaTa U aHAINU3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUS M3JIaraTh U3y4aeMblii MaTepuai B KpaTKOM 10 00beMy M €MKOH MO COep:KaHUI0
opme;

- 3aKpeIUIeHUE 3HaHUH 110 BIOpAaHHOM TeMe MU paboTe ¢ TOMOJIHUTEIEHBIMU HCTOUHUKAMHU.
Konmponvnvie pabomwvi. 3HaHUS OLEHUBAIOTCS 10 YETHIPEXOATBHOW CHCTEME: «OTIMYHOY,
«XOpOILOY», «yIOBIETBOPUTEILHO», HEYIOBIECTBOPUTEIILHO.

[Ipu oneHMBaHWM 3HAHUM M YMEHHUH CTYJIEHTOB IO AUCUUIUIMHE MPENOAABATENIb PYKOBOJCTBYETCS,
IIPEKIE BCETO, CIAEAYIOIUMU KPUTEPUAMU:

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEIFHOTO HAYYHOTO TIIOMCKAa HEOOXOJMMON IJIMTepaTypbl Ha
MHOCTPAaHHOM $I3BIKE;

- Pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSITEIILHOM paboThl ¢ y4eOHON M HAy4YHOH JUTEpaTypoil MpU pelIeHUH
IIOCTABJICHHBIX 337]a4 Ha NMHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalia 1 €ro U3JI0KEeHHUS;

- BBIpaOOTKa yYMEHHsI CaMOCTOSTEIbHOTO BBIACICHHUS W3 Bcell HalileHHOW MH(pOpMalKuu OCHOBHBIX
aCMEeKTOB PacKpBIBAIOIIUX CYTh TEMbI pedepaTa U aHANIM3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUs M3JIaraTh U3y4aeMblii MaTepuai B KpaTKoil o 00beMy U €MKOI 1o coaep KaHHIo
(opme;

- 3aKpeIUIeHUE 3HaHUH 10 BIOpAaHHOM TeMe MpH paboTe ¢ TOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.

Oyenka 3nanuul, yMeHUll U HABbIKO8 (KOMNemeHyuii) npu UHMepaKkmueHolx hopmax 3anamuil. 3HAHUS
OLIEHUBAIOTCSI 10 YEThIpeXOaJbHOW CHUCTEME: «OTJIIMYHO», «XOPOILIO», «yIOBIECTBOPUTEIBHOY,
«HEY/I0BJIETBOPUTEIILHOY.

IIpu onileHMBaHUY 3HAHUN U YMEHHUN CTYJ€HTOB YUUTHIBAIOTCS CIECAYIOIINE KPUTEPUH:

- pa3BUTHE HAaBBIKOB CaMOCTOSITEIBHOTO HAy4yHOTOo TIIOMCKa HEOOXOIMMOM IUTepaTypbl Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- Pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITENILHOM pabOTHI ¢ MpodeccroHaIbHOM CleUaTn3uPOBaHHON yueOHOM
Y Hay4YHOU JIMTEpaTypoil IPH PEIICHNN IIOCTABICHHBIX 3a/1a4 HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalia U ero U3JI0KEeHHUS;

- BBIpaOOTKAa YMEHHsI CaMOCTOSATENbHOTO BBIACICHHUS M3 BCeil HallieHHOW MH(OpPMAlUU OCHOBHBIX
aCMeKTOB PacKpBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepaTa U aHANIH3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUs M3JIaraTh U3y4aeMblii MaTepuai B KpaTKOM Mo 00beMy M €MKOH MO COAep:KaHUI0
(opme;

- 3aKpeIuIeHUe 3HaHUH 10 BHIOpPAHHOM TeMe MpHU paboTe ¢ TOMOTHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.
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Kpurepuu onieHku 1 11kana olleHUBAaHUS 3HAHUM, YMEHUN, HABBIKOB:

5 BAJIJIOB (oT/1M4HO):

- CHCTEMaTU3WPOBAHHBIE, ITOJIHBIE 3HAHUS 110 BCEM BOIPOCAM;

- cBOOOHOE BJIQJICHHE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, CTHJIMCTUYECKH T'PAMOTHOE, JOTHYECKU MPABHIBHOE
M3JI0KEHUE OTBETOB Ha BOIPOCHI;

- YETKOE TPEJCTABIICHHE O CYIIHOCTH, XapaKTepe M B3aMMOCBS3SAX IMPOPECCHOHATIBHBIX TMOHSATHH |
3HAQUYMMBIX SIBICHUN HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

-yMEHHE 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepUas MPAKTHICCKUMHU ITPUMEPAMHU;

-OPUEHTUPOBAHWE B  JIONOJHUTEIHHOW JIMTEPAType HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

4 BAJJUIA (xopoo):

- B OCHOBHOM TIOJIHBIE 3HAHMUSI T10 BCEM BOIIPOCAM;

- BiIaJieHue npodeCcCHOHATBHON TEPMUHOJIOTHEHN, CTHIIMCTHYECKH TPaMOTHOE, JIOTUYECKH MPAaBHIIBHOE
M3JI0KEHUE OTBETOB Ha BOIPOCHI;

- YETKOE MPEJICTABJICHUE O CYIIIHOCTH M B3aUMOCBS3SIX MPO(PECCHOHATILHO 3HAYMMBIX ~ SIBJIICHUN;

- yMeHHE 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepra MPAKTUICCKUMU TIPUMEPAMH;

3 BAJUIA (y1oB/IeTBOPUTEJIBHO):

- (pparmeHTapHbIC 3HAHUS TIPU OTBETE;

- He TIOJIHOE BJIaJIeHUe MPO(ECCHOHATTLHON TEPMUHOJIOTHEH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- HE TOJIHOE MPEJCTABIEHUE O CYIIHOCTH M B3aUMOCBS3AX MPO(GECCHOHATBHO 3HAYMMBIX SIBICHUHN U
IIPOLIECCOB;

- yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepuai NPaKTUYECKUMU IPUMEPaMH;

2 BAJUJIA (Heya0oBJIeTBOPHUTE/IbHO):

- OTCYTCTBUE 3HAHU M KOMIICTEHUUM;

- OTCYTCTBHE IMPEACTABICHUS O CYIIHOCTH, XapaKTepe U B3aUMOCBS3AX MPO(PECCHOHATBFHO 3HAYMMBIX
SIBJICHHI,

- HEyMEHHeE BIaJeTh MPpo(eccHoHaNbHON TePMUHOIOTHEH.

6.6. O6pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH.
VYka3bIBarOTCS 00pa30oBaTeIbHBIC TEXHOJIOTHH, WCIOJIb3yeMbIe MPH pPEAU3alUU Pa3IMYHBIX BHJIOB
y4eOHOU pabOTHI.

dopma/meTos
Ne Bun yuebnoro AKTUBHOIO, Komunuectso
Tema 3ansaTHA
/i 3aHATHS MHTEPAKTUBHOTO, 4acoB

CETEeBOr0 00yUYEHUS

1. | Introduction to  psychology. | ITpakT. 3aHsiTHE Mo3roBoi mTypm
Present, Past, Future Indefinite 2
(Simple) Tense. Prepositions.

2. | The sense organs: The sense of | [IpaxT. 3aHsTHE Ponesas urpa
hearing. The senses of smell and
taste. Present, Past, Future
Indefinite  (Simple)  Tense.
Prepositions.

Uroro: 4

7. Y4eOHO-MeToAMUYeCKOe U HH(OPMALIMOHHOE 00ecreUeHue:
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a) OCHOBHasl JINTepaTypa:

3o0a0T0Ba M.B. AHI/IMiiCKHUii SI3BIK VISl TYMaHUTapHeB [DJeKTPOHHBIN pecypc]: yueOHUK/
3onoroBa M.B., I'opmieneBa U.A., ApramonoBa JI.A.— DJeKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHbIE.— M.:
IOHUTU-TAHA, 2013.— 368 ¢.— Pexum gocryna: http://www.iprbookshop.ru/16406.— DBC
«IPRbooksy, 1mo mapoito

Canenouu B.C. JlesoBoii anriamiickuii si3bik = Business English [9exTponnblii pecypc|:
yaeOHoe nocooue/ CiennoBuy B.C.— DiekTpoH. TekcToBbIe JaHHbie.— MuHck: TerpaCucremc,
2012.— 270 ¢.— Pexwum ngocryma: http://www.iprbookshop.ru/28070.— DBC «IPRbooks», o
TIapOITI0

0) 10MOJIHUTEJIbHAS JIUTEepaTypa:

1. French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing Company, USA, 2004.

2. Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and Company, Copyright, 2005.

3. Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge University: Press, 2007.

4. Jposznosa T., Maunosa B. English Grammar. — CII6, 2008.

5. HWrnaroBa T. Aurnuiickuii s3b1k. IHTEeHCHBHBIN Kypc. — M.: Bricias mkona, 2008.

8. [lepeyenn pecypcoB HHGOPMANIMOHHO-KOMMYHMKAMOHHOI ceTn «AHTEpHET»

23. Tlopran «I'ymanutapHoe oopazoBanue» http://www.humanities.edu.ru/

24. @enepanbublii mopran «Poccuiickoe obOpasoBanue» http://www.edu.ru/ /EnuHoe OKHO K
oOpa3zoBarensHbIM pecypcam / IlomHoTekcToBas OMOMMOTEKa Y4EeOHBIX M Y4€OHO-METOIUYECKUX
Mmatepuaiios / [IpodeccrnonansHoe 0Opa3oBaHue

25. ®depepanpHoe xpaHwmiie «EnuHas Koieknus TUQPPOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOBY
http://school-collection.edu.ru/

26. T'azera «The Independent». — URL.: http://www.independent.co.uk.

9. [lepeyeHb HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI1, BK/II0Yasi lepeYeHb NPOrpaMMHOI0 odecrnev4eHus
1 HH(OPMAIMOHHO-CIIPABOYHbIC CHCTEMBI

OBC «IPRbooks» URL:http://www.iprbookshop.ru/11020 wnu nokanbHas ceth MHCTUTYTA
KomnerorepHas npeszenrtanus nexuuit (Power Point)

Pabouee mecTo, 000py1I0BaHHOE KOMIIBIOTEPOM C BBIXOJOM B ceTh MIHTEepHET

JlokanpHass  ceTb  Boarorpaiackoro - ryMaHUTapHOTO — HMHCTUTyTa  (yuyeOHO-MeToaudecKas
JIOKYMEHTAITHS)

OnexTpoHHas nouta cryaenta BrlI'

[Tounckossle cuctemsl: http://www.yandex.ru/; https://www.google.ru; https://mail.ru/

9. MaTepuaibHO-TeXHHYECKOe o0ecneyeHne TUCIHININHbI

Ne HaumenoBanue HanmeHnoBaHMe TOMeEIIEHUS U
/11 000pyI0OBaHUS
1. Criennanu3upoBaHHbIE ayIUTOPUU: CeTeBoil KOMIBIOTEPHBIN KJ1acc C
BBIXOZIOM B UHTEpHET.
2. CrneunanusupoBanHas Medens u oprepencrsa | 1. CToJbl KOMITBIOTEPHBIE
2. Komnsrorepsl
3. ITpoekTop
3. CriennansHoe 000pyAOBaHHE: 1. KOMILJIEKT Y4eOHO-
METOJINYECKON TOKyMEHTalluH,
2.
4, TexHu4eckne cpeacTBa 00yueHUs: 1. Bryrtpennsis yueOnas ceth Bysa.

59


http://www.humanities.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.independent.co.uk/
http://www.iprbookshop.ru/11020
http://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
https://mail.ru/

| | 2. MHTepaKkTUBHAs 10CKa

11. MeToanyeckue yKazaHus 1Ji 00y4al0MIMXCs
3HaHMs, TOJY4YCHHbIE Ha MPAKTUYECKUX 3aHATUAX, HEOOXOAMMO YIIYyOJsTh B CaMOCTOSITENBHOM
pabore ¢ ydeOHHMKaMH, y4eOHO-METOJIUYCCKUMHU TOCOOHSIMH, CIOBApPSMU U CIPAaBOYHHKAMH (CM.
CHUCOK JuTeparyphl). CreayeT BBIIOJHATH BCE PEKOMEHJALMU MpernoAaBaTeliss IpHU BBITOJIHEHUU
Pa3IUYHOTO poja yINpakHEHH, 4To OyneT cnocoOCcTBOBaTh (OPMHUPOBAHUIO U COBEPIICHCTBOBAHHIO
HABBIKOB TPAaKTUYECKOTO BIAJEHUS S3BIKOM B IeNsAxX oOmeHus. YtoOwl obmaTtecs 6e3 mpobiem,
HEOOXOMMO HAy4YUTbCS NPABUIBHO M TPAaMOTHO BBIPAXKAaTh CBOM MBICIH B COOTBETCTBUU C
cUTyaluel, ayautopued U LensiMu OOIIeHHs, a Uil O9TOro HeoOXOoAMMO OTpabaThIBaTh
rpaMMaTH4ecKue HaBbIKH. [IOMHMO 3TOrO ClieyeT yAensTh BHHUMAaHUE MPOCITYIIMBAHUIO TEKCTOB,
nuanoroB. Heobxonumo oOpaiiath BHUMaHUE HA OPUTMHANBHBIE TEKCThI, YMOTpeOJeHHEe B HUX
PEUEBBIX €IUHMUIL, IEPEBOIUTH U TIEPECKA3bIBATH UX.
CogepxaHrie METOIUYECKUX PEKOMEHAAINN BKIIIOYAET B ce0sl:

PexoMeH1a1IMM 110 UCTIOIB30BAHUIO MATEPHAJIOB YUE€OHO-METOIMYECKOr0 KOMILIEKCa.
3HaHUs, TMOJYYEHHbIE HAa MPAKTUYECKUX 3aHATHIX, HEOOXOOUMO YIIyOJsiTh B CaMOCTOSATEIbHOU
pabore ¢ ydeOHMKaMH, y4eOHO-METOJUYECKUMH ITOCOOMSIMH, CIIOBApSMHU M CIHPABOYHUKAMHU (CM.
CHUCOK NuTeparyphl). CremyeT BBIMOIHATH BCE PEKOMEHIAIMU MPENoJaBaTessl NPy BHIMOIHEHUH
Pa3IMYHOTO poJia YIPAKHEHUH, 94TO OyAeT crocoOCTBOBATh (POPMUPOBAHUIO U COBEPIICHCTBOBAHHUIO
HABBIKOB TPAaKTUYECKOTO BIAJEHUS S3BIKOM B IHeNsAxX oOmeHus. YToOwl obmatscs 6e3 mpobdiem,
HEOOXOMMO HAy4YHTHCS NPABUIBHO M TPaMOTHO BBIPAXKAaTh CBOM MBICIH B COOTBETCTBHH C
cCUTyaluel, ayautopued U [ensMu OOIIeHHs, a JUIi O9TOro HEeoOXOoAMMO OTpabaThIBaTh
rpaMMaTH4YecKue HaBbIKH. [IOMHMO 3TOTO ClieyeT yAensTh BHHUMAaHUE MPOCITYIIMBAHUIO TEKCTOB,
nuanoroB. Heobxomumo oOpamiath BHUMaHUE HA OPUTHMHANBHBIE TEKCThI, YMOTpeOJIeHHe B HUX
PEUEBBIX €IUHHUIL, IEPEBOIUTH U TIEPECKA3bIBATH UX.

[Ipennaraembie yueOHbIE TOCOOUS, COAepKAIINE TEKCThl U YIIPAXKHEHUS, B CBOEM OOJBIITMHCTBE
MPEJCTABISAIOT CO00H ayTeHTHYHBIC U3aHUs, pad0oTa ¢ KOTOPHIMU IIPEIOIaraer:
- BJIaJICHHE HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B 00bEME Cpe/IHEeH IIKOJIBI;
- yCBOEHHE (HOBBIX JIJISl H3Y4YaIOIeT0) KOMMYHHKATHBHBIX CTPYKTYP Pa3IMIHOTO YPOBHS;
- TPEXYpPOBHEBOE OCBOEHHE s3bIKOBOro Marepuana. (COOTBETCTBEHHO  dTamy paboThl ¢
(GYHKIIMOHATFHO OPUEHTHPOBAHHBIMU WHOS3BIYHBIMU BBICKA3bIBAHUSMU: TEPBBIA 3Tal — JIEKCHUKO-
rpamMmatudeckas WISHTU(UKAIUS S3bIKOBOTO MaTepuaslia B TEKCTE BbICKa3bIBaHUS; BTOPOW ATam —
CHUTYaTHBHO-00YCIIOBIIEHHOE YMOTpPEeOJICHHE pPEYEeBOrO BBICKA3BIBAHMS, TPETHH — BKIFOUCHHE
MHOS3BIYHOTO PEUEBOTO BBICKAa3bIBAaHUS B CUCTEMY PEUEBOM JEATENbHOCTH 00y4yaeMOro Ha OCHOBE
aKTyaJIbHOTO U MOTEHIMATIBHOT0, (PYHKIIMOHAIBHOTO U POJIEBOTO B3aUMOJICHCTBHS).
OCHOBHBIMH TIETSIMH U3YYE€HUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B BY3€ SBIISIOTCS:
- o0y4eHHEe YTEHHUIO 1 NIEPEBO/lY TEKCTOB IO CHEIHAIbHOCTH;
- pPa3BUTHE HABBIKOB OCHOB YCTHOM M ITMCBMEHHOM peuu;
- OBJIa/ICHUE YMEHUEM BECTH HECJIOXKHYI0 Oecelly Mo npodeccuoHaIbHO-OpUEHTHPOBAHHOM
TEeMaTuKe.

Pacnonoxenue yueOHOTO MarepHuaia, XapakTep JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX YHPaKHEHUI
YUUTBHIBAIOT OCOOEHHOCTH CaMOCTOSITENIbHOM HMHIMBUIYyaldbHOU (opMbl paboTel. Cpeau 3anaHuit
npeodIaaloT YIpaKHEHUs, CIIOCOOCTBYIONIME PA3BUTHIO HABBIKOB YTEHUS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

CryneHTHI 00513aHBI 3ayYHBAaTh HAU3YCTh CIIOBA U CIIOBOCOYETAHUS, BKIFOUCHHBIC B aKTUBHBIN
BOKaOYJIsIp KaXKI0ro CeMecTpa.

PexoMeHIAINHT IO PA0OTE ¢ VIEOHBIMH IMMOCOOUAMU
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[Ipemiaraercs crneayromas MeToauka padoTsl. OOBsICHEHHE HOBOTO IpaMMaTHYeCKOro Marepuajia u
€ro IEepBUYHOE 3aKPEIUICHHE MPOMCXOAWUT Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHAX IOX PYKOBOICTBOM
npernojasaTens. B aynuTopuu moa pyKoBOACTBOM IPEIOIaBATENs IPOBOIUTCS TaKKe 00s3aTeIbHbIHI
pa3dop U aHAINM3 BBIIOJIHEHHOI'O JIOMAILIHErO 33JaHMs, BKIIIOYAIOIEro BBIIOJHEHHE 2-3 JIEKCHKO-
rpaMMaTUYECKUX YIPaKHEHHH, NMMChbMEHHBIN/YCTHBIM MEepeBOJ TEKCTa M 3aydMBaHUE HE3HAKOMOM
nexcuku. [IpoBepka noMamiHero 3aJaHus Ha 3aHATHAX JIOJDKHA CTaTh HAIIAIHBIM NPAKTUYECKUM
oOydyeHneM. Mcxofs u3 3TOro, Kbl CTYICHT 00s3aH BECTH pabOvyl0 TEeTpajb 0 HHOCTPAHHOMY
A3BIKY, IPEJHA3HAYECHHYIO Ul BBIIIOJHEHUS JIOMAIIHETrO 3aJaHusl.

CTyneHThI-3a04HUKH  00S3aHbl BBINOJIHUTH B MUCHBMEHHOM BHJIE KOHTPOJBbHBIC — 3aJaHHs JUIs
CaMOIPOBEPKH M CEMECTPOBYIO KOHTPOJIBHYIO paboTy. Bce mnucbMeHHbIe paboOThl COXpaHSIOTCA
CTYJICHTOM-3a09YHUKOM U IIPEACTABIISIOTCS MIPENOAABATEIIO B IIEPUO]] CECCUMU.

IIpu camocrosATenbHON paboTe HaJ A3BIKOM HEOOXOJMMO CTPOrO IOCIEI0BATEIbHOE BBINOJIHEHHE
Bcex 3afaHuil. CTyAEHT JOJDKEH TaK)Ke HECKOJIBKO pa3 MPOCIYIINBATh KaKIbli TEKCT, YUTATh TEKCTHI
BCIIyX, 3ay4YMBaTh OCHOBHYIO JIEKCUKY K TEKCTY.

CryaeHTam peKoMeHAYeTCs JIJIsl TPEOI0JICHUS TPYIHOCTEH:

o ONpEIENATh IPU IPOCIYLIMBAHUM BBICKAa3bIBAHUN 3HAYEHHE HE3HAKOMOI'O
CJIOBA 10 KOHTEKCTY;

o 3ayuuBaTh ()parMEeHTbl BbICKAa3bIBAaHUI HAW3ycTh, OTMEYas Iay3bl BHYTPHU
pEYEeBOro NOTOKa;

o pu ayAMpoBaHUM oOpamaTh BHHMaHHE Ha  IOCIEI0BATEIbHOCTD
BOCIPUHATHIX Ha CIIyX KOMIIOHEHTOB BbICKa3bIBaHUsI (CJIOB, CJIOBOCOYETAHUI);

o ONpeNeNIATh Ha CIyX KOMMYHHUKAaTHBHBIH CMBICI HpPEJIOKEHHUH, oOparuas
BHMMAaHUE HAa UHTOHALIMOHHBIN PUCYHOK;

o TpaHc(hOPMUPOBATh OJHY I'paMMaTHYECKYI0 (JOpMY B APYTYIO, B COOTBETCTBUU
C IIOCTABJICHHBIMA KOMMYHUKATUBHBIMU 33/1a4aMu;

o UCHPABJIATh IpaMMaTUYecKHe OIIMOKM B  BBICKAa3bIBAaHUAX, Hpeiiaras
IIPaBUJIbHBIN BapUaHT;

o YUUTBCS YCTAHABIMBATH KIIOYEBBIE CJIOBA B PaMKaX BBICKAa3bIBAHUH, YTO
ITO3BOJIMT IIOCIIEA0BATENBHYI0 KOMIIPECCUIO U PACIIUPEHUE TEKCTA;

o 3allOMMHATh CHUTYyallud, B KOTOPBIX BO3MOYKHO YHOTpeOJIEHHE HEKOTOPOIo
BBICKA3bIBAHN,

VYcnemHoe BBINOJIHEHHE CEMECTPOBOM KOHTPOJBHOM pabOThl 3aBUCUT OT BJIAJEHUSA JIEKCHUKO-
IrpaMMaTH4YE€CKUM MAaTEPUAIOM COOTBETCTBYIOILIETO CEMECTPA.

Memoouka pabombl co crosapem, ayouomeKcmom (8u0eomexcmom)

Kaxapiil, KTO 3aHMMaeTcs MepeBOJAaMHU HHOCTPAHHBIX TEKCTOB, CTOJIKHETCS C HEOOXOIUMOCTHIO
MPUOETHYTH K MOMOIIH cioBapsi. Pabota co cioBapeM He OJDKHA OTHUMAaTh MHOTO BpeMeHU. UTOOBI
JNOOUTBCS MaKcHUManbHOrO dJ(deKTa, HYKHO XOPOIIO OPHEHTUPOBAThCS B CIOBape, 3HATh
0COOCHHOCTH ero mnoctpoeHus. llpexnae Bcero, cieayeT 3alOMHUTh, YTO CJIOBa B CJIOBape
pacmonararTcs Mo yriyoleHHoMY andaBuTy. ITO 3HAUUT, YTO CIIOBA PACMOJIOKEHBI B al(haBUTHOM
MOPSIIKE HE TOJBKO T0 TIEpBOi OyKBe, a, KaK MPaBHIIO, TI0 YETHIPEM MOCIIETYIOITHM.

CrnoBa B cioBape MAalOTCs B UX HCXOAHON ¢opMme. 3a KaxAbIM CIOBOM CIEAYET PSAJ YCIOBHBIX
0003HAUCHMI, COKpAIICHUH | TEpeBOJ| CJIOBa BO BCEW €ro MHOTO3HAYHOCTU. Bce ycioBHBIE
0003HAYEHHUSI ¥ COKpAICHHs, BCTpEYAIOIIMeCsS B CJIOBape, COOpaHbl B EOUHBIA CIHCOK H
Ipe/icTaBjIeHbl B Havase cioBaps. [loatomy, mpuctynas k paboTe co cIoBapeM, HyKHO 03HAKOMUTHCS
C COOTBETCTBYIOIIMMH YKA3aHUSAMH U 3aTIOMHUTH UX.

[Ipexxne yeM TPUCTYNUTH K TMOUCKY HY)KHOTO CJIOBA B CJIOBape, BHHUMATEIBHO MPOBEPHTE €ro
opdorpaduto. HesnauurenpbHoe u3MeHeHHE B opdorpaduu ciloBa JaeT COBCEM JPYrod CMBICIH.
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MoOXeT CIIy4uThCs, YTO B CIOBAape HET MOAXOJAIIET0 PYCCKOTO CJIOBA, KOTOpPO€ ObI TOYHO
COOTBETCTBOBAJIO CMBICITY EPEBOAUMOrO NMPEATIOkKEeHUs. Toraa Hy)KHO, HCXOAs U3 OOIIEro 3HaYeHUs
CJI0Ba, CAMOMY IOABICKATh NOAXOISAIINNA PYCCKUI NIEPEBO/IL.

Jns Gornee yCHEUIHOrO IOJIb30BaHMSA CJIOBApeM HEOOXOAMMO  TAaKKE YCBOUTb OCOOEHHOCTH
CII0BOOOpa30BaHUSl HMHOCTPAHHBIX CJIOB W Haubojee yrnoTpeOUTeNbHBIE CI0BOOOPAa30BaTEIbHBIC
3JIEMEHTHl B MHOCTPAHHOM S3bIKE, & TAK)K€ YMETb IEPEBOJIUTH CIOXHbBIE CIOBA IO MX COCTABHBIM
gacTsM. YToOBI MPaBHIBLHO MEPEBECTH CIOBO, a TIOTOM €TI0 3allOMHHTb, HY)KHO TIOCTapaThcs YBUACTD
B HEM €r0 COCTAaBHbIE JIEMEHTHI U OOBACHUTH UX 3HaueHHe. K mepeBoay cioBa cielyer MOoAXOIUTh
CO3HATENIbHO, [yMasl O 3HAUE€HUU CJIOBA B IPOLIECCE €r0 IEPEBOIA U 3allOMUHAHUS.

Bes  paGora ¢ ayQMOTEKCTOM COCTOMT M3 TpPEX JTaloB: IPEATEKCTOBOIO, TEKCTOBOTO,
IIOCJIETEKCTOBOTO.

IIpenTekcToBblif 3Tanm BKJIOYaeT pabOTy C JIOCKOW, Pa3laTOYHBIMM MaTepuanaMu, (parMeHTaMH
aynuorekcta. OCHOBHOE COJIEp)KaHUE ATala: CHATH S3BIKOBBIX TPYIHOCTEH (KOHTPOJIb MOHUMAHMUS
HauOosiee TPyOHBIX (pa3, aHAIU3 3HAYEHUH OTAEIbHBIX CJIOB, CIIOBOCOYETAHUH, MPEAJIOKEHHUIR),
TPEHUPOBOYHbBIE YIIPA)KHEHUsI Ha 0a3e TEKCTa, BBEJCHUE U IEPBUYHOE 3aKPEIUICHUE HOBOM JIEKCHUKH,
TOJIKOBAaHME YIHOTPEOJIEHUS B TEKCTE JIEKCHMYECKMX €IMHUI W TIpaMMaTUYEeCKUX SIBJICHHUH,
ayJMpOBaHNE U30JMPOBAHHBIX (PAarMEHTOB TEKCTA

IIpenTekcroBasi OpUEHTHPOBKA HAa BOCIPUATHE PEUU HA CIYX COCTOUT B MOCTAHOBKE MPEATEKCTOBBIX
BOIIPOCOB, MPENJIOKEHUU O3arJIaBUTh TEKCT, 3aJaHUM TOATBEPIUTh WM  OIPOBEPTHYTh
Ipe/ularaeéMble  IpenojaBaTeleM YTBEp)KICHHs, BbIOpaTh U3 psAJa JaHHBIX IPaBUJIbHBIE,
NpUOIM3UTENBHBIE U HEBEPHBIC YTBEP)KICHHs, BBHIOpATh MPaBHJIBHBIA BapHaHT OTBETAa Ha BOIIPOC,
BOCIIPOU3BECTH KOHTEKCTHI C KJIFOUEBBIMH CJIOBAMHU.

TekcToBBIi ATam BKIIOYACT MPOCITYIIMBAHUE BCETO TEKCTa M MOOYEPETHO OTACTHHBIX (parMeHTOB,
pa3paboTKy CMBICIOBBIX OJIOKOB TekcTa. B mpoluecce HEOJHOKPATHOIO MPOCITYIIMBAHUS TEKCTa
MPEIOIAratoTCs CIETYIONINE BUIBI PAOOTHI:

ITon6op K 3arnaBuio TEKCTA.

Bocnpoussenenne KOHTEKCTa KJIIFOUEBOT'O CJIOBA.

IlepedpasupoBanue.

OTBeTHI Ha BONPOCHI.

HaxoxxaeHue ¢ onopoil Ha pyCCKHil SKBUBAJIEHT MHOSA3BIUHBIX ()parMEHTOB TEKCTA.
AHanu3 ynorpeoyeHus S3bIKOBBIX CPEJCTB.

HOCJ‘IGTCKCTOBLII/I 9Tl BKIIIOYAET CIEAYIOIINE BUAbI paboThI:

BomnpocHo-oTBeTHYI0 padoTy.

CocrasieHune 11aHa nepeckasa.

[TocnoBHBIN, CkaThIN, TU(HEepeHIIMPOBAHHBIN TIEPECcKas.

KommeHnTapuii k cofiep>kaHuIo U sI3bIKOBOMY O(OPMIIEHHUIO TEKCTA.

Pacmmmpenue u npopokeHue TeKcTa.

CocrasneHnue auanora, MOHOJIOTA IO TEME BbICKa3bIBaHUS.

oakrwdE

ocoarwhE

CamocrosiTesbHAA PadoTa CTYAeHTOB M (GOPMbI KOHTPOJIA

[Ipu opraHu3ammMu CaMOCTOSTETBHONH pabOTHl MpErnoJaBaTellb PYKOBOJICTBYETCS CIETYIOUNTHMH
Hopmamu. CamocrosTenbHas padoTa CTYAEHTOB IO JUCHUILIMHE «HOCTpaHHBIM SA3BIK» JIOJDKHA
coctaBisiTh He MeHee 160 wac. [IpenonaBarenb paccUMTHIBAET HOPMBI BPEMEHM HA  BBINOJHEHUE
JIOMAIIIHETO 3aJlaHUi Ha OJIHO JIBYXYAacOBOE IPAKTHYECKOE 3aHATHE TakuM oOpa3oM, 4YTOOBI
MOJITOTOBKA K MPAaKTHYECKOMY 3aHSTHIO COCTaBIsuila He MeHee 1,5 wac. (Bcero - 135- 140 wac.).
BrinonHenue 3ajaHuii Mo JOMaIIHEMY YTEHUIO, IPOBEPSIEMOMY Ha MHIUBUAYATbHBIX KOHCYJbTAIUI
JOJKHO COCTaBIATH 5 yacoB B cemecTp (20 yac.). OxgHol ux (GopMm opraHuzanuy caMOCTOSITENbHOMN
paloThI SIBJIETCS BBIMOJHEHHE MPAKTUYECKOH pabOThl MO OMPEeAETICHHON JEeKCHUKO-TpaMMaTHYeCKOn
TeMe.

TpeboBanust kK caMOCTOATENBHOM paboTe CTYACHTOB:
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- CUCTEMAaTHYECKOE BBIMOJIHEHHE JOMAITHUX 33JaHU, BKIIOYAIUX 1) paboTy HaJ MHOS3BIYHBIM
TEKCTOM U 2) yHpa)XHEHHs, OCHOBaHHbIE Ha JIEKCMKO-TpaMMaTHUYeCKOM MaTepuaine 1-ro cemecTpa
(00BeM cTaHAAPTHOTO JOMAITHETO 3aanus - 1-3 ynpaxknenus u Tekct 10 2500 1. 3H.);

-nomamtHee urenune: 10.000 m. - 15.000 1. 3H. HAYYHO-TIOMYJISPHBIX M MYOJIHIIMCTHYECKUX TEKCTOB C
IIPEIbSABICHUEM BBIIIMCAHHBIX HE3HAKOMBIX CJIOB, a Takke 20-30 BOIpPOCOB M0 COAEPIKAHUIO TEKCTa
(oObeM [OMAIIHEro YTEHHUs ONpeleNsieTcs YpPOBHEM IOArOTOBKM CTYAEHTa, Ha BTOPOM Kypce
CTY/ICHTaM IpeJIararoTcs TEKCTHI 00JIbIIero 00beMa);

-YCBOCHHE JIEKCUYECKOT0O MUHUMYyMa.

Tunossle 3a1aHus 17151 CAaMOCTOSTENBHON pabOTHI CTYICHTOB:
1. O3HakoMbTeCh C MaTepHaAIOM IO TEME; COCTaBbTE AHHOTAIIMIO, PE3IOME;
MOHOJIOTHYECKOE WM MOJMIOTHYECKOE BBICKA3BIBAHME 110 IPEIUIOKEHHOW TEME; COCTaBbTE ILIaH
COJIEpKaHus, CIIMCOK KJIFOUEBBIX NOHSITHH.
2. BeInonHuTe 3a1aHUA-OPUEHTUPBI:
- OTBETHTE Ha 3apaHEE NIOCTABIECHHBIE BOIPOCHI 110 COJIEPIKAHUIO;
- BbIOEpUTE MPaBUILHBIA OTBET U3 Psa JAHHBIX;
- MOUGUIIPYHTE, JOMOTHUTE JAHHBIEC OTIPEICICHUS;
- IIPUBEANTE IIYHKTHI IUIAHA B COOTBETCTBUU C JIOTMKOM BBICKA3bIBAHMS,
- UCIOJIb3YITE MOUCKOBOE, M3YYalolllee, IPOCMOTPOBOE, O3HAKOMUTEIBHOE YTEHHE
pu paboTe HaJ UICTOYHUKAMH IO TEME.
@OpMBI KOHTPOJIA
[Ipu oOyueHHIO HMHOCTPAaHHOMY S3bIKY HCHOJB3YIOTCA cienyrouue ¢GopMbl (GPOHTAIBHOIO U
MHJUBUAYAIBHOTO KOHTPOJIS:
1) Texyuuii KOHTPOIIb:
» TIpPOBEpKa JTOMAITHETO YTCHUS;
» TpOBEpKa BHIOJIHEHHS JJOMAIIHUX 331aHHMH.
2) [IpoMexyTOUHBII KOHTPOJIb!
OIIPOC YCTHBIX TEM;
IIPOBEpKa NepeBojia TEKCTOB;
IIPOBEPKA BBIMOJIHEHUS MPAKTHUECKUX PAOOT MO OMpPEeIeHHBIM TEMaM;
MIPOBEJICHUE aTTECTAI[MOHHBIX CPE30B, TECTUPOBAHUE.
3) ITOroBsIit KOHTPOJIb:
» ceMecTpoBasi KOHTPOJIbHAs padoTa;
» 3ad4er;
» DSK3aMeH.
CoBeTbl 10 MOATOTOBKE K C/1a4Y€ 3a4€TOB U _JK3aMEHa
TpeboBaHus K 3a4eTy
JU1 moJtydeHus 3a4eTa CTyIeHT JOJKEH:
O BbINOMHUTE 3a4E€THYIO CEMECTPOBYIO KOHTPOJIBHYIO paboTy 3a COOTBETCTBYIOIIMMA
ceMecTp. 3a0YHUKHU BBITIOIHSIOT KOHTPOJIbHYIO pabOTy MUCHbMEHHO B CHIELIMAIbHOM TeTpaau, KOTopas
B 00s13aTe€IbHOM HOPSAKE MPEABbABISAETCS MpenoaBaTenio. be3 ee BHINOMHEHUS CTYIEHT K 3a4eTy He
JIOITYCKaeTCsl.
O Bo Bpems ycTHOro 3aueTta CTYAEHT JIOJDKEH YMETh MPaBUIIbHO YUTAaTh M MEPEeBOAUTH 0Oe3
clioBapsi ydeOHbIE TEKCThI U BBIIOJIHATH COOTBETCTBYIOIINE YIPAXKHEHNUS KOHTPOJIBHON paboTHI.
O YMeTh mpouHuTaTh U MEPEBECTH CO CJIOBAPEM HE3HAKOMBIH TekcT obobemMoMm a0 800
MI€YaTHBIX 3HAKOB, OTBEYATh HA BOIPOCHI 10 IPOYUTAHHOMY TEKCTY.
O Bectu 6eceny o remaM ypokoB.
TpebGoBanus k Ixk3amMeHy
Jl51g caaum sK3aMeHa CTYJIEHT JI0JIKEH YMETh!

YV YV
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0 [TpaBuIIbHO TIPOYMTATH W TEepenaTh 0e3 CIoBapsi OCHOBHOE COJEp)KaHUE YYEOHBIX TEKCTOB,
M3YYCHHBIX B TEUEHHE JAaHHOTO ToAa OOYy4YeHMS, a TaKKe€ TEKCTOB BBIMOJHEHHBIX KOHTPOJBHBIX
pabor.

O [IpaBHJIbHO TPOYMTATh U TMEPEBECTH C MOMOUIBIO CIOBaps TEKCT CpPeaHEl TPYIHOCTH IO
crenuanbHOCTH mHpokoro mnpoduius. Hopma urenumss u mepeBoga 900 meyaTHBIX  3HAKOB IS
MUCbMEHHOTo nepeBojia win 1200 neyaTHbIX 3HAKOB JUIsl YCTHOTO MIEPEeBO/Ia B Yac.

O [IpaBUIBHO YUTATh M MMOHUMATh 0€3 CIOBapsi TEKCTHI, cojepxKamue 6-8 He3HAKOMBIX CJIOB Ha
CTpaHUILy U IIepesiaTh COJCPKaHNe MPOYUTAHHOTO (Ha (PAHITy3CKOM HIIM PYCCKOM SI3BIKE).
O OTBeuaTh Ha BONPOCHI MPEMOJABATENsl M0 MPOYUTAHHOMY TEKCTY M KpPaTKO IepeaBaTh ero

coJiepKaHue Ha HUHOCTPAHHOM SI3bIKeE.
CogeTbl CTyAeHTaM 0 MOATOTOBKE K caye 3a4eTOB U IK3aMeHa:
1. PerynspHo nmocemars ayJJUTOPHbIE IPAKTUYECKUE 3aHATHSL.
2. B cnmyyae mpomycka OTYUTATHCS B YCTHOM MJIM MUCBMEHHOM (hOpME O BBITOTHEHHUHU JIOMAITHETO
3aJJaHMs U YCBOECHUU MPOITYLIEHHOTO MaTepuania.
1. Becrtu paGouyto TeTpajab U CIOBAph OCHOBHOM JIEKCHKH.
2. BeimonHATh Bce qoMalHue 3a1anHus. [Ipy BbInonHeHnH JoMaliHel paboTbl peKOMEHyeTCsl
YUTATh YI€OHBIE TEKCTHI HECKOJBKO pa3 BCIyX. JIeKCHKO-TrpaMMaTHYeCcKue yIpaKHEHHS BBITIOIHATH B
MUCHbMEHHOM BU/IE.
3. PerynsapHo 3ay4nBaTh HaU3yCTh OCHOBHYIO JICKCHKY, PETHA3HAYCHHYIO JUII aKTUBHOTO
YCBOCHMS
4. B ciydae HEOOXOIUMOCTH MMOCENIATh WHANBUIYAIbHBIE KOHCYJIBTAIIMH MTPETOIaBATENIs .
Pexomenyercst mproOpecTy cioBaph U rpaMMaTHUYECKUI CIIPABOYHUK U MCII0JIb30BaTh UX JJIS
[IOITOTOBKHU K 3a4€TaM U SK3aMEHY.
Kpurepum ouenkn
NP Pa3JIu4YHbIX GopMax KOHTPOJISA 3HAHUI, YMEHHUI, HABBIKOB CTY/IeHTOB, BbISIBJICHHE
c()OpMHPOBAHHBIX KOMIIETEHIN I
IK3ameH, 3auem
DK3aMEHATOp OILIEHWBACT 3HAHUS MO YETHIPEXOAJbHOM CUCTEME: «OTIMYHO», «XOPOLIO»,
«YOBJIETBOPUTEIILHO», «HEYAOBIECTBOPUTEILHO.
[Ipy oueHMBaHMM 3HAHUM U YMEHMH CTYACHTOB IO JUCLUIUIMHE NPENOJABATENIb PYKOBOJCTBYETCS,
MIPEK/IE BCETO0, CIAEAYIOUUMHU KPUTEPUIMHU:
— YMEHHE ONEPUPOBATh NOHATHUAMHU U KaTErOPHUIMY;
— yYMEHHE TPaMOTHO aHAJIU3UPOBaTh (DAKThl U BO3HUKAIOIIUE B CBS3M C HUIMM OTHOILEHMUS;
— YMEHHE CaMOCTOSITENIbHO TOJIKOBATh IPOYUTAHHBIN MaTepHall, 1eJaTh BbIBObL;
— YMEHHE /1aBaTh KBAIMU(PUIMPOBAHHBIE 3aKJIFOUEHHS 110 U3YUEHHOMY MaTepuaiy;
— BJIaJIEHUE KYJIbTYpOU MBIIIJIEHUS, CIOCOOEH K 0000IEHHIO, aHATTU3Y, BOCIPUITHIO HUH(pOpMaLH,
MIOCTAHOBKE LIEJIM U BBIOOPY MyTeH ee JOCTHXKEHUS ;
— CIIOCOOHOCTb JIOTUYECKU BEPHO, APIYMEHTHUPOBAHHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U MMHCbMEHHYIO peUb;
— CIIOCOOHOCTb aHAJIM3UPOBATh COLIMAIBHO 3HAUMMbIE MPOOJIEMBI U TPOLIECCHI;
— CIOCOOHOCTH MMOHUMATh CYIIIHOCTh U 3HaU€HUE UH(QOPMAILIK B Pa3BUTUH COBPEMEHHOTO
MH(POPMAIIMOHHOTO O0IIECTBA;
— BJIaJIEHUE OCHOBHBIMU METOJJaMH, CIIOCO0AMU U CPEICTBAMU TMOJIyUEHUs, XpPaHEHHUs], TepepadOTKH
nH(pOpMaINY, UMEET HaBbIKU paboThl C KOMIIBIOTEPOM KaK CPEJCTBOM YIpaBlieHHUs HH(pOpMAIIHEH;
Kpurepnn onenkn 3HaHuUi:
5 BAJUIOB (0oT/IM4HO0):
- CUCTEMaTH3UPOBaHHbIE, MTOJTHBIE 3HAHUS 10 BCEM BOIIPOCAM IK3aMEHAIIMOHHOTO OUJIeTa;
- cBOOOJIHOE BIIAJICHUE TEPMHUHOJOTHEH, CTHJIMCTUYECKH TPaMOTHOE, JIOTUYECKU IPaBUIIbHOE
U3JI0’KEHUE OTBETOB Ha BOIIPOCHI;
- YETKOE TMpPEACTABIEHHE O CYIIHOCTH, XapakTepe M B3aUMOCBA3SX  NOHATUM UM 3HAYUMBIX
SIBJICHUM;
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-CIIOCOOHOCTh  TOJIKOBaTh HW3YYeHHOE, MPABHILHO aHATU3UPOBATH (DAKTHI M OOCTOSATEIHCTBA;
-yMeHue 000CHOBaTh M3JaraeMblii MaTepuai NPakTUYECKUMHU IPUMEpPaMH;

-YMCHHC HCIIOJIB30BATh HAYYHBIC JOCTHIKCHUA APYIUX CBA3AHHBIX C HHUMU JUCHUILIIWH;
-OpPHEHTUPOBAHUE B  CICLMAIBHON  JIUTEpaType;

-3HAHUEC OCHOBHbIX HpO6JI€M JUCHUIIIINHBI.

4 BAJJUIA (xopoo):

- B OCHOBHOM TIOJTHBIE 3HAHUS IO BCEM BOIPOCAM DK3aMEHAIIMOHHOTO OWIIeTa;

- BJIaZICHHE TEPMHUHOJIOTHEH, CTUIMCTUYECKH TPAMOTHOE, JJOTMYECKH MTPaBUIIbHOE U3JI0KEHHE OTBETOB
Ha BOIIPOCHI;

- YETKOE IMPEJICTABJIIEHUE O CYIIHOCTH U B3aUMOCBSI3AX 3HAUUMBIX SIBJICHUI;

- yMeHHE 000CHOBATH U3JIaraeMblii MaTepHal MPAKTHYECKUMU TPUMEPAMH;

-CIIOCOOHOCTh  TOJIKOBaTh ¥ IMPABHJIBHO KBATH(PHUIMPOBATH (PAKThl U 0OCTOSITEIHCTBA;
-OpPUEHTHUPOBAHUE B MaTepHae.

3 BAJUJIA (y10BJI€eTBOPUTE/IBHO):

- (hparmMeHTapHBIC 3HAHUS TPU OTBETE HA 3K3aMEHAIMOHHBIEC BOTIPOCHI,

- BIIaJICHHE TEPMHUHOJIOTHEH;

- HE MOJIHOE MPEJICTABICHUE O CYIIIHOCTU U B3aUMOCBS3SX 3HAYUMBIX SBJICHUM U MPOIIECCOB;
- yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepuai NPaKTUYECKUMU IPUMEPaMH;

2 BAJUJIA (Hey10B/IeTBOPHUTE/IBHO):

- OTCYTCTBHUE 3HAHUI M KOMIIETEHIIHIA;

- OTCYTCTBHE MPEJCTABICHUS O CYITHOCTH, XapaKTePe U B3aMMOCBS35X 3HAYMMBIX SIBJICHUN;
- HEYMEHHE BIIaJIeTh TEPMHUHOJIOTHEH.

Pegpepamot, 0oknadv

3HaHUs OLIEHUBAIOTCS TI0 YETHIPEXO0AIbHOW CUCTEME: «OTIIMYHOY, «XOPOIIOY, «yIOBIECTBOPUTEIHHOY,
«HEYIOBJIETBOPUTEIILHO».

[Ipu oneHMBaHUY 3HAHUM U YMEHMI CTYJIEHTOB YUMTHIBAIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUU

- pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITENIbHOIO HAYYHOT'O NOMCKa HEOOXOAUMOM JTUTEPATypPHI;

- pa3BUTHE HaBBIKOB CaMOCTOSITENIbHON padOThl yueOHOW M HAyYHOW JIMTEpaTypoll NpU pelieHUH
IIOCTABJICHHBIX 3a7a4;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalia 1 €ro U3JI0KEeHHUS;

- BBIpaOOTKa yYMEHHsI CaMOCTOSTEIbHOTO BBIACICHHUS W3 Bcell HalileHHOW MH(pOpMalKuu OCHOBHBIX
aCMEeKTOB PacKpBIBAIOIIUX CYTh TEMbI pedepaTa U aHANIM3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUs M3JIaraTh U3y4aeMblii MaTepuai B KpaTKoil o 00beMy U €MKOI 1o coaep KaHHIo
(opme;

- 3aKpeIUIeHUE 3HaHUH 10 BIOpAaHHOM TeMe MpH paboTe ¢ TOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.
Kpurepnn onenku 3HaHuUi:

5 BAJUIOB (oT/In4H0):

- pedepat opopmiieH B COOTBETCTBUHU C TIPEABSIBISIEMBIMA TPEOOBAHUSIMU;

- TEMa PACKPHITA MTOJIHOCTBIO;

- CTYJIEHT apryMEHTHPOBAHO OTBETUJI Ha BCE BOIPOCHI, 3aJJaHHbIE IPU 00CYKJIEHUU JT0KJIa/1a.

4 BAJIJIA (xopomo):

- 3asIBJICHHAs TEMa PaCKPhITA MOJHOCTbIO;

- OTCYTCTBYIOT OIIMOKH U OTIEYaTKH;

- CTYZIEHT OTBETUJI Ha OOJIBIIIMHCTBO BOMPOCOB, 3aJJaHHBIX B Mpoliecce 00CyKIeHUs TOKIaaa.

3 BAJIJIA (ynoBJIeTBOPHUTEIbHO):

- 3asIBJICHHAs TeMa PacKphITa HE TOJTHOCTHIO;

- IMEIOTCSI OIMOKH U OTIeYaTKH, HETIPaBHILHO 0(pOpMIIEH HaYUHBIH anmnapar;

- CTYJIEHT HE OTBETUJI Ha OOJIBIIMHCTBO BOIIPOCOB, 33JaHHBIX B MIPOLIECCE OOCYXKACHUS OKIA/a;

- B paboTe HCI0JIb30BAIOCh MEHEe 3-X HCTOUHUKOB.
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2 BAJUJIA (Heya0BJ1eTBOPHUTE/IbHO):

- 3asBJICHHASI TEMA HE PACKPHITA;

- 00beM pedepata CyIeCTBEHHO PEBBIIIACT YKa3aHHBIN pa3Mep;

- PEIIEH3EHT JI0Ka3aJl aKaJIeMUYEeCKYI0 HeTOOPOCOBECTHOCTh CTYICHTA.

Tecmul:

3HaHUs OLIEHUBAIOTCS 10 YEThIPEXOAIBbHOM CUCTEME: «OTIMYHOY, «XOPOILO0Y, «YIAOBIETBOPUTEIHLHOY,
«HEYJOBJICTBOPUTEIBHO.

[Ipu oneHMBaHUMM 3HAHUM U YMEHMH CTYJIEHTOB IO AUCUMIUIMHE IMPENOAABATENb PYKOBOJCTBYETCS,
IIPEX/IE BCEro, CIEAYIOUMMH KPUTEPHSIMHU:

— YMEHHE ONEpUPOBATh NOHATUAMHU U KaTErOPUIMY;

— yYMEHHE TPaMOTHO aHAJIU3UPOBaTh (DAKThl U BO3HUKAIOLIUE B CBA3HM C HUMU OTHOLICHHUS;

— YMEHHE CaMOCTOSTEJILHO TOJIKOBATh UCTOYHUKH;

— - pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEIbHON pabOThI C yueOHOH M HayYHOH JIMTepaTypoil IpH pereHnu
MIOCTaBJICHHBIX 3a/1a4.

— Kpurepnu onenku 3HaHuUi:

5 BAJIJIOB (otsiuuno): CtynenTsl, AaBuue B pe3yiabtare 80 % u 6osee npaBUIbHBIX OTBETOB
MOJTy4arOT OLIEHKY «OTIIMYHO».

4 BAJIJIA (xopomo): CTyneHTsl, JaBIINE B pe3yJbTaTe Olpoca NpaBuiibHbIe 0TBETH Ha 60 % u
0oJiee MPOLIEHTOB MOJYYalOT OLIEHKY «XOPOILOY.

3 BAJUIA (yaoBJjierBopuTeibHO): CTYJIEHTHI, JaBIIKE B PE3yJIbTaTE OIpOca IPABUIIbHBIE OTBETHI Ha
50 % u GoJiee MPOLIEHTOB MOIYYAIOT OLIEHKY «YJOBIECTBOPUTEIHHOM.

2 BAJUIA (HeynosiieTBopuTe/IbHO): CTYIEHTHI, JaBILIKE B PE3yJIbTaTe ONPOca MPaBUIIbHBIE OTBETHI
Ha MeHee 50 % BOIPOCOB MOJYYAIOT OLIEHKY «HEYAOBIETBOPUTEIBLHOY.

Konmponvnsie padomot

3HaHMS OLIEHUBAIOTCS TI0 YETHIPEXOATBHON CUCTEME: «OTIMIHOY, «XOPOIIO0Y», KYIOBICTBOPUTEIHHOY,
«HEYJOBJIETBOPUTEIBHO.

[Ipu oneHMBaHWM 3HAHUW M YMEHHUH CTYJIECHTOB IO AUCUUIUIMHE MPENOAABATENIb PYKOBOJCTBYETCS,
MPEXKJIE€ BCETO, CIECAYIOUMMU KPUTEPUIMH:

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEIHHOTO HAYYHOTO TTOMCKA HEOOXOAMMOM TUTEPATYPHI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSTEIbHOW pabdOThl HOPMATHBHO-NPABOBBIMU aKTaMHU, MaTepuUajIaMH
CyneOHOM NPAaKTUKH, Y4eOHOM 1 Hay4yHOU JTUTEpaTypol MIpH pEelIeHUH TOCTABIEHHBIX 3aay;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOT'O aHAJIW3a MaTepHalla U €ro U3JI0KEHUS;

- BBIpa0OTKa YMEHHUS CaMOCTOSITEILHOTO BBIJICNICHUS U3 BCEW HaMJIEHHON WH(OOpPMAIMU OCHOBHBIX
aCTeKTOB PaCKPBIBAIOIIUX CYTh TEMBI pedepaTa U aHAIH3A HX;

- pa3BUTHE YMEHHS M3JlaraTh M3y4aeMblil MaTepHall B KpaTKOM 10 00beMy U €MKOH 10 COAEpKaHUIO
opme;

- 3aKpeIJIeHNEe 3HAHUM 110 BEIOPAaHHOW TeMe TP padoTe C JOTOIHUTETFHBIMU UCTOUHUKAMHU.
Kpurepuu onieHku 3HaHMI, yMEHUW U HaBBIKOB CTYA€HTOB MO JUCLUILINHE!

5 BAJIUIOB (oTiin4yH0): OueHKa «OTJIMYHO» — OTBET MOJIHBIN, TPAaBUIbHBIN, TOHUMaHUE MaTepuaa
rIyOOKOe, OCHOBHBIE YMEHUSI C(HOPMUPOBAHBI U YCTOWYHMBBI, M3JIOKEHHE JIOTUYHO, JOKA3aTENbHO,
BBIBOJIBI U 0OOOIIIEHHUST TOUHBI M CBSI3aHBI C SIBIICHUSMH JKU3HU, C 001aCThIO OYyIIEeH CIIeIHaIbHOCTH;
WCII0JIb30BaHUE TEPMUHOJIOTMH MPABMIIBHOE, TPAKTUYECKAsl CUTYAllUH pelleHa MPaBUIbHO;

4 BAJIJIA (xopomio): OmeHKa «XOpOI0» — OTBET YAOBJIETBOPSET BHIINICHA3BAaHHBIM TPEOOBAHUSM,
HO M3JI0KEHUE HEIOCTATOUYHO CHUCTEMATH3WPOBAHO, OT/IETIbHBIE YMEHUSI HEAOCTATOYHO YCTONYUBEI, B
OTpe/Ie]ICHUU TIOHATHH, B BBIBOJAX W OOOOIICHHSIX HMMEIOTCS OTAEIbHBIE HETOYHOCTH, JIETKO
WCIIPAaBUMbIE C TOMOIIbIO JIOMOJHUTENIBHBIX BOIPOCOB MpENoAaBaTesl, MpaKTHUUeCKas CHUTyalus
pelIeHa MpaBUIILHO.
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3 BAJUIA (ynoBijerBoputTeibHO): OlieHKa «yIOBJIETBOPUTENBLHO» — OTBET OOHApPYKUBAET
MMOHMMaHWE OCHOBHBIX IOJIOKEHHMH H3JaraeMoro Marepuaia, OJHAKO HaOII0AaeTcs 3HAYMTeIbHas
HEMOJIHOTA 3HAHUMW; OMpeAeNiCHUEe IOHSATHH HEYeTKOoe, yMEHHsS C(HOPMHUPOBAHBI HEIOCTATOYHO,
BBIBOJIBI U OOOOWIEHHS apryMEHTHpPOBaHbI Cl1a00, B HHUX JOMYCKAIOTCS OMIMOKH; B pELICHUU
MIPAKTUYECKON CHUTYaI[MH UMEIOTCS TPyOble HEIOCTATKHY;

2 BAJUIA (HeynoBjeTBOpuTebHO): OIlEHKA «HEYIOBIECTBOPUTEIBHO» — OTBET HENPaBUJIbHBIM,
MMOKAa3bIBAET HE3HAHHE OCHOBHOI'O MaTepuaia, rpyOble OMMUOKU B ONMpEACIICHUU TOHATUH, HEYMEHUE
paboTaTh ¢ JOKyMEHTaMHU, HCTOYHUKAMU, HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIMH aKTaMH, [TPaKTUUECKasi CUTYyalus
HE pelIeHa WU pelieHa, HO He npaBwibHO. CTaBUTCS TaKXe MPU OTKAa3e CTYACHTA OTBEYATh IO
owiery.

Ouenka 3HaHUl, YMEHUI U HAGbLIKOG (KOMNemeHYuil) NPU UHMEPAKMUGHBIX POopMaX 3aHAMUIL:
3HaHMS OLIEHUBAIOTCS 10 YETHIPEXOAIBbHON CUCTEME: «OTIMYHOY, «XOPOILIO0Y, «YIOBIECTBOPUTEIHHOY,
«HEYJOBJIETBOPUTEIHHOY.

[Ipu onleHMBaHNY 3HAHUI U YMEHUM CTYICHTOB YUYUTBIBAIOTCA CIAEAYIOIINE KPUTEPUU

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSATEIHLHOTO HAYYHOTO MMOMCKA HEOOXOIUMOM TUTEPaTYPhI;

- pa3BUTHE HaBBIKOB CaMOCTOSITENIbHON paOOThl yueOHOW M HAyYHOW JTUTEpaTypOil NpU pelIeHUH
MOCTaBJICHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'0 aHAJIM3a MaTepHalla U €ro U3JI0KEHUS;

- BBIpa0OTKa YMEHHUS CaMOCTOSTEIBHOTO BBIICIICHUS W3 BCEH HaiiJieHHOW WH(OpMAIMu OCHOBHBIX
aCTEeKTOB PaCKPBIBAIOIIUX CYTh TEMBI pedepaTa U aHANIH3a HX;

- pa3BUTUE YMEHUS M3JlaraTb M3y4aeMblil MaTepHall B KPAaTKOH 110 00beMYy U €MKOH IO COAEpKAHUIO
hopwme;

- 3aKpeIUICHUE 3HAHUH 110 BRIOPAHHOHN TeMe MU paboTe ¢ JOMOTHATEILHBIMUA UCTOYHUKAMHU.

— yMEHHE ONEepUpOBaTh NOHATUSMHU U KATETOPUSIMHU;

— yYMEHHUE TPaMOTHO aHAJTU3UPOBATh € (PaKThl M BOSHUKAIOIINE B CBA3H C HUMHU OTHOIIICHUS;
Kpurepnu onenku 3HaHuUi:

5 BAJUIOB (oTiim4H0):

- CHCTEMaTU3WPOBAHHEBIE, TTOJHBIE 3HAHUS 110 BCEM BOIPOCAM;

- CcBOOOJIHOE BIIAJICHUE TEPMHUHOJIOTHEH, CTHUIMCTHYECKH TPAMOTHOE, JIOTHYECKH MPAaBHIBHOE
M3JI0KEHUE OTBETOB Ha BOMPOCHI,

- YETKOE TMPEACTABJICHUE O CYIIHOCTH, XapakTepe M  B3aUMOCBSI3SIX MOHATUMA U 3HAYMMBIX
SIBIICHHI,

- ymeHue 000CHOBATh U3JIaraeMbIil MaTepuall MPaKTUIECKUMHU IPUMEPAMU;

- YMEHHE WCIOJIb30BaTh HAy4YHbIC JIOCTYIKEHUS NUCIUILINH;

- OpUEHTUpPOBAaHME B  CHELMAIBHOM  JIUTEPATYpE;

- 3HaHWE OCHOBHBIX TTPOOJIeM 0a30BBIX JUCIUTIIINH.

4 BAJIJIA (xopomo):

- B OCHOBHOM IIOJIHBIE 3HAHMSI T10 BCEM BOIIPOCAM;

- BJIaJICHUE TEPMUHOJIOTHEHN, CTHIIMCTUYECKH TPAMOTHOE, JIOTHYECKU MPABUIILHOE M3JI0KEHHUE OTBETOB
Ha BOIIPOCHI;

- YE€TKOE TIPEICTABJICHUE O CYIITHOCTH M B3aUMOCBSI3SIX 3HAUUMBIX SIBJICHUM;

- yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepuai MPAaKTUIECKUMU IPUMEPAMH;

3 BAJUJIA (y10BJI€eTBOPUTE/IBHO):

- (parmeHTapHBIC 3HAHUS TIPU OTBETE;

- BJIaJICHUE TEPMHUHOJIOTUEN;

- HE MOJHOE MPEJCTABICHUE O CYIIHOCTH U B3aUMOCBSI3X 3HAUYUMBIX SIBJICHUI U MPOLECCOB;

- yMeHHe 000CHOBATh M3J1araéMblii MaTepHal MPAKTHICCKUMU TTPUMEPAMH;

2 BAJUJIA (Heya0BJ1eTBOPHUTE/IbHO):

- OTCYTCTBHUE 3HAHU M KOMIIETEHIIUH;

- OTCYTCTBHE MPEJCTABICHUS O CYLIHOCTH, XapaKTePe U B3aMMOCBS35X 3HAYNMBIX SIBJICHUN;
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- HEYMEHHE BJIAJIETh TEPMUHOJIOTHEH.
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1.1 Onucanue unoukamopos 00CMuI;CeHUs KomnemeHyuil (noxazameJeil OYeHUBAHUs) U
Kpumepues OUeHUBAHUA KOMREMEeHYUIL, A MAKIHce WKAI OUeHUBAHUA.

Ne | HammeHoBaHMe U KO/ Jrtanbl GOpMHPOBAHUA WNHukaTop AOCTHKEHUS KOMIIETEHIUI
pa KOMIIEeTEeHHH KOMITETeHIHH CocTaBIsIOIINE PE3YIbTATOB OCBOCHHUS
31 | (Pe3ynbrarhl ocBOEHUS (pa3neJibl, TEMbI [Toxazarenu oneHUBaHUS (3HAHUSL, YMEHUS,
en HPOrPaMMBI MMCHHMILTHHBI, U3y4YeHHe HAaBBIKH )
a OaxanaBpuara) KOTOpPBIX (hopmMupyert
KOMIIETEHIIMI0)
1 Introduction to psychology. | 3nams: vHOCTpaHHBIN A3BIK JJIS OCYIICCTBICHHUS
Crnocoben | Present, Past, Future Indefinite | MesxMuHOCTHOTO OOIIEHUS B TPO(HECCHOHATLHON
ocymectBiaTh | (Simple) Tense. Prepositions. JeSITeIbHOCTHOCHOBHBIE 3HAYCHHUS H3YYCHHBIX
nenoByto | The sense organs: The sense of | niekcuyeckux  €AMHHUI,,  HCIOJIb3YEMbIX B
kommyHuKaruio B | hearing. The senses of smell | curyarusx WHOSI3BIYHOTO 00IIEHUS B
ycTHOM U mucbMeHHo# | and taste. Present, Past, Future | npodeccuonanbHoit cdhepe nesTeIbHOCTH;
dopmax Ha | Indefinite  (Simple) Tense. | ocHOBHbIE ~ TrpaMMaTHYECKHE  SIBICHUS U
rocyaapcTBeHHOM | Prepositions. CTPYKTYpbI, HCIOJNb3yeMble B YCTHOM U
si3bike Poccuiickoit | The sense organs: The sense of | muceMenHOM O0IIIeHNHY; MEXKYJIbTYPHBIC
®enepaunu u | touch. The meaning of touch. | pasnuuusi, KyabTypHBIC TpaIullMd M PEaHH,

WHOCTPaHHOM(BIX )
s3bike(ax) (YK -4)

I'maron to be. O6opor there

is/are. Ilpemmorm wmecrta u
BpCMCHHU.

The human brain and its
functions.

Modal verbs and their
equivalents.
CnoBooOpazoBaHue.
Personality — nature or

nurture? Participle Il. Passive
voice.

CnoBooOpazoBaHue.

What is intelligence?
Psychometric approach.
Crenenu CpaBHCHUA
npuilaraTeyibHbIX. DyHKINH
riiaroja should. CnoBa-
3amectutenan one (ones), that
(those)

The brain gain Gerund.
Memory. Gerund. Orinuue
repyHaus OT IPpHUYACTHS.

KYJIbTYpPHOE Hacjelue CBOEH CTpaHbl U CTPAHBI
M3y4aeMoro si3bIKa
Ymems: nonumars uHQOpMALMIO TPU UYTECHUU

y4eOHOH, CIIPaBOYHOM, Hay4YHOM/
KyJIbTYPOJIOTHYECKOI JHUTEPATypHI B
COOTBETCTBUU c KOHKPETHOU LEIBIO

(0O3HAKOMHTEJIBHOE, H3Y4YaIolIee MPOCMOTPOBOE,
TMOMCKOBOE YTEHUE);

co001IaTh nH(}OpMaIINIO Ha OCHOBE
MIPOYUTAHHOTO TEeKCTa B dbopmate
MOJITOTOBJIEHHOTO MOHOJIOTHYECKOTO

BBICKA3bIBaHUs (MIPE3EHTALUU T10 MPEI0KEHHON
TEMe); pa3BepThIBATh MPEIIOKEHHBIH TE3UC B
BUJIE WJUIIOCTPALUH, AETaIU3aluH, Pa3bsICHEHUS;

BbIpaXKaTh KOMMYHUKATHBHBIE HaMepeHHUs B
CBSI3U C COJIEpKAHUEM TEKCTa / B MPEIJIOKEHHOU
CUTYaIluH; [IOHUMATh MOHOJIOTHYECKHE

BBICKA3bIBAHHUA W PAa3JIMYHBIC BU/bI JUAJIOra Kak
OpU HEMOCPEJICTBEHHOM OOIIEHUH, TaK U B
aynuo- / BHJEO03alHMCH; COOJII0aTh peyeBOM
STHKET B CUTYalUsX MOBCEIHEBHOTO U JIEJIOBOTO
oOmenus (ycTaHaBIWBaTb U  TOJACPKUBATH
KOHTAKTbI, 3aBEpIIUTH Oecely, 3alpaliuBaTh H
CO00IIaTh nHpopmMarImio, noOyX/1aTh K
JIeMCTBUIO, BBIpaXKaTh coryiacue / Hecorjacue c
MHEHHEM coOeceHUKa, TPOChOY);

MIMCbMEHHO ¢bukcupoBathb uHpOpMaLHIO,
MOJIy4aeMyo npu YTEHUH TEKCTa,
MPOCIYUIMBAaHUM  AyJUO3allUCH,  IPOCMOTpE
BHJIEOMATepHalla; THCbMEHHO pPEau30BbIBAThH
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KOMMYHHMKaTHUBHbBIE HaMEepEeHHUs (3ampoc,
nH(POPMHUPOBAHUE, NPEATIOKEHNE, TTOOYKIEHHE K
JEHCTBUIO, BBIpAXKCHHUE MPOCKHOBI, (HE) coriacue,
0TKa3, U3BUHEHUE OJaroapHOCTh);

Bnaoemp: oCHOBBI TyOJWYHOW peuH, ICIOBOU
MIEPENUCKHU, BEACHUS TOKYMEHTALlUU, MpUEeMaMH
aHHOTHUPOBaHUA,  pedepupoBaHus, IMepeBoja
JUTEpaTyphl 1O  CHENHUAIbHOCTH;  HAaBBIKH,
JIOCTATOYHBIE JJISi MOBCEAHEBHOIO M JEIOBOTO
po(eCCUOHATTBHOTO OOIICHHUs, MOCIEIYIOUIETO
U3YYEHHUS U OCMBICICHUS 3apyOeKHOTO OmIbITa B
npopuMpylomei U cMexxHoU obnacTsax mpogec-

CHOHAJIbHOU JESATEIIBHOCTH, COBMECTHOMN
MIPOU3BOJICTBEHHONM M HAy4YHOH pabOTBl yMEHHSA
rpaMOTHO U 3((EKTUBHO  IOJIB30BAThCS
VCTOYHUKAMHU UHPOpMaLTUU (cipaBouHOI

auTepaTypoi, pecypcamu nTepHera);

HABBIKH CaMOCTOSATENIbHON paboThl (KpUTHYECKAS
OLICHKAa KauyecTBa CBOUX 3HAHUM, YMEHUU W
JOCTHKEHUH; Opranu3anus paboThl MO PEHICHUIO
yueOHOU 3aJ1a4uu U IUTAHUPOBaHUE
COOTBETCTBYIOIIMX 3aTPaT U BPEMEHU; KOPPEKIIUS
pe3yabTaTOB pellieHns Y4eOHON 3a/1auM); HABBIKU
BbIpaXaTb CBOM  MBICIK W MHEHUS B
MEXKIMYHOCTHOM U JIEJIOBOM  OOIIEHUH Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIK€; HAaBBIKAMU HM3BIICUECHUS
HeoOXxonuMor HMH(pOpPMAMK W3 OPUTHHAIBHOTO
TEeKCTa Ha WHOCTPAHHOM $f3bIKE MO IpobiieMam
MICUXOJIOTHH.

Cnocoben
BOCIIPHHHUMATb
MEKKYJIBTYPHOE
pa3zHooOpazue
oOmrecTBa
COIIMAJIBHO-
HUCTOPHUYCCKOM,
ATHYECKOM
bunocodcrom
koHTekcrax (YK -5)

Modal verbs and their
equivalents.
CnoBooOpazoBaHue.
Personality — nature or

nurture? Participle Il. Passive
voice.

CnoBooOpazoBaHue.

What is intelligence?
Psychometric approach.
Crenenu CpaBHCHUA
MIpUJIaraTeibHbIX. OyHKINH
ryiarojia should. CrnoBa-

3amectutenan one (ones), that
(those)

The brain gain Gerund.
Memory. Gerund. Orinuue
repyHaus OT IPpHUYACTHS.

3nams. OCHOBHbBIE XapaKTEPUCTUKH Ipoliecca
BOCIIPUATUS  JINYHOCTU  JIPYrOoro  4eJlOBEKa;
IpaBuJia YCTAHOBJICHUS JIOBEPUTEIBHOTO
KOHTaKTa; (pOopMy M CTPYKTYpY BEJCHMS UANIOTa;
METOJIbl U CPEJCTBA YOEKIEHUS JIIOJIEH C y4eTOM

UX KOH(PECCHOHAIBHBIX U KYIbTYPHBIX pa3iInyuii

Ymems: GopmynupoBath u  aHAIM3UPOBATH
npoOjaeMbl  BOCHPHUATHS JIMYHOCTH  JAPYroro;
YUUTHIBATh (dakTopsl, CBSI3aHHbIE c
STHOKOH(ECCHOHAIBHBIMU M KYJIbTYPHBIMHU
pa3nuuMsIMM;  YCTaHABIMBATh JOBEPUTENIbHbIE
KOHTAKThl; BECTH JAMAJOr; YyOexJaTh JIIOJeH;

MO/IJIEP’KUBATH JIIOICH B Pa3IMUHBIX CUTYaIUSIX
Bnaoems: criocoOHOCTH K BOCTIPUATHIO TMUHOCTH
JPYroro; 3MIIaTus; BO3MOKHOCTb YCTAHOBJICHHUS

JIOBEPUTEIHHOTO KOHTaKTa u JIIaJIora;
CIIOCOOHOCTh K YOEXKJICHHWIO; TOTOBHOCTh K
MOJIIEPIKKE TroeH c y4eTOM ux
STHOKOH(pecCHOHAIbHBIX )51 KYJIBTYPHBIX
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0co0eHHOCTEH

3. | Cmocoben BoImonHATh | Stress. Infinitive. 3namp: OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH IIpoIiecca
CBOHU History of stress research. | Bocpusitus  JMYHOCTH  JPYroro  4elOBEKa;
npodeccroHaIbHbIC Complex Subject. npaBmiIa YCTaHOBJICHHSI JIOBEPUTEIBHOTO
byHKIIIN B | Perception. Complex Object. KOHTaKTa; GopMy B CTPYKTYpPY BEICHUS TUAIOTA;
opranm3anusx pasuoro | lllusions . Some, any, no. METOJIbI M CPEJICTBA YOCIKIACHUS JIFOJICH C y4eTOM
THUIA, oco3nanHo | Abnormal psychology. UX KOH(PECCUOHATBHBIX U KYIbTYPHBIX Pa3IHuuil
coburoaast Conjunctions. Ymems: bopMmynupoBaTh U aHATU3UPOBATH
OpTraHU3aI[IOHHBIC Mental disorders. Conditional | mpoGiembl  BOCHpPUSATHS  JHYHOCTH  JPYroro;
HOJTUTUKH u | sentences. YYUTHIBATH (baxTopsI, CBSI3aHHBIC c
npouexnypst (OITIK -8) | The secrets of your dream. | sTHOKOH(ECCHOHANBHBIMU ¥ KYJIBTYPHBIMH

Talk to yourself. pa3IMuYMsIMM;,  YCTaHABJIMBATh JIOBEPUTEIbHBIC
Grammar revision. KOHTAaKThl, BECTH JWAJOr; YOEXKIaTh JIOJCH;
Bad body image. | moaaep)KUBaTh JIFOJICH B Pa3IMYHBIX CUTYAIUAX

Phisyognomy. Grammar | Bradems: cioCOOHOCTD K BOCIIPHSTHIO THYHOCTH
revision. JPYrOro; SMIIATHs; BO3MOXHOCTh YCTAHOBJICHHSI

AOBCPUTECIIBHOI'O KOHTaKTa n Juajiaora,
CIOCOOHOCTh K YO@XIEHHIO; TOTOBHOCTh K
HOJIJIEPKKE oen c y4eToM 150.¢
THOKOH(ECCHOHATbHbIX U KYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEN

K paznenam Ne 1-6 (ycTHBIN OTBET, aKTUBHBIE U HHTEPAKTUBHBIC ()OPMBI, 32U€T)

[IIkxaa orieHNMBaHUS

Kputepuu onienuBanus

OTJIIMYHO

BricTraBnsercs CTYACHTY, €CJIM OH MpOABUJI CJICAYIOIIWC 3HaHUA, YMCHMHA,
HaBBIKU:

CUCTCMATU3UPOBAHHBIC, IIOJIHBIC 3HAHWA 110 BCEM BOIIpoCaM, BXOJJAIIMM B
NOKa3aTelb «3HaTh» COOTBETCTBYIOLIEH KOMIIETEHIINH,

CBO6OI[HOG BJIAACHUC HHOCTpPAHHBIM A3BIKOM, CTUIUCTUYCCKHU TPaMOTHOC,
JIOTUYECKH NPaBUIIBHOE U3JI0KEHUE OTBETOB HA BOIIPOCHI;
YeTKOe MPEACTaBlIeHHE O  CYIIHOCTH,  XapakTepe W
po(eCCUOHATBHBIX TIOHATUM U 3HAYMMBIX SIBJICHUH;
CMOCOOHOCTh MPABUJIBHO KBaIU(UIHMPOBATh  (HAKTHI
MHOCTPaHHOM SI3bIKE;

Mmeer HaBBIKU: NIEPEBOAA TEKCTA CO CIIOBAPEM, Iepejaua OCHOBHOM U/IEU TEKCTA
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, BECTU JUAJIOT IO NPEABSBIIEMON TEME

B3aMOCBA3AX

U 00CTOATENILCTBA HA

XOPpOIIO

BricTraBnsercs CTYACHTY, €CJIM OH MNpOABUII CICAYIOIIWC 3HaAHUA, YMCHHA,
HaBBIKU:

B OCHOBHOM TIOJHBbIE 3HaHUS IO BCEM BompocaM TeM, (HOPMUPYIOIIUM
KOMIIETECHIINIO;

BJaJieHHe NpOo(ecCHOHATbHOM TEPMHHOIOTHEH, CTHJIMCTUYECKH TI'PaMOTHOE,
JIOTUYECKHU IIPABUIIBHOE M3JI0KEHHE OTBETOB HA BOIPOCHI HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

YETKOE MPEACTABICHHUE O CYLITHOCTH U B3aMMOCBS35X 3HAYUMBIX SIBJIICHUN;
yMeHHE O00OCHOBaTh H3JIaraeéMblii MaTepuan MPaKTUYEeCKUMHU NpUMepaMH Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE;

MmeeT HaBBIKK: IIEPEBOAA TEKCTA CO CIOBApEM, Iepeada OCHOBHOM MJIEU TEKCTa
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE, BECTH AUAJIOT 110 MIPEABSBIISIEMON TEME
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yIIOBJIETBOPUTEILHO

BricTaBnsiercss CTyneHTy, €ClAM OH NpPOSBUI CIEAYIOUIUME 3HaHUS, YMEHUS,
HABBIKU:

¢dbparmeHTapHbIe 3HAHUS IPH OTBETE;

YaCTHUYHOE BJIAJCHUE TEPMUHOJIOTHEN HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

HE TOJIHOE MPEJCTABIEHUE O CYLITHOCTU U B3aUMOCBS3AX 3HAYUMBIX SBICHUN U
IIPOLIECCOB;

yMeHHE O0OCHOBAaTh M3JIaraeMblii MaTepuan MPAaKTUYECKUMHU MpUMEpamMH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HmeeT HaBBIKH: TIEpeBOA TEKCTA CO CIOBapeM, Iepeaadya OCHOBHOM HJien TEKCTa
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, BECTH JHAJIOT 110 MPEABSIBISIEMON TEMe

HEYAOBJICTBOPUTEIILHO

BricTaBnsercs CTyIeHTy, €CJIA OH IPOJAEMOHCTPUPOBAIL:

OTCYTCTBHE 3HAaHUH U YMEHUH;

OTCYTCTBHE IIPEICTABICHUS O CYLIHOCTH, XapaKTepe U B3aUMOCBA3SX 3HAYMMBIX
SIBIICHUI;

HEYMEHHUE BJIaIeTh TEPMUHOJIOTHEN HA THOCTPAHHOM SI3BIKE;

OTCYTCTBUE C(HOPMUPOBAHHBIX HABBIKOB;

OTCYTCTBUE C(HOPMUPOBAHHON KOMITETEHLIUU

3auTreHo

BeicTaBisieTcst CTyIEHTy, €CIIM OH IIPOSIBUJ CIEAYIOIME 3HaHUSA, yMEHUS,
HaBbIKU:

(dparMeHTapHbIe 3HaHUsI IPU OTBETE;

BJIaJICHNE TEPMUHOJIOTHEN HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HE IIOJIHOE IPEJICTABICHUE O CYIIHOCTH M B3aMMOCBA3SX 3HAYMMBIX SBJIICHHU U
IIPOLIECCOB;

yMeHHE OOOCHOBaTh H3JIaraéMblii MaTepuan IMPaKTUYECKUMHU MpUMEpaMH Ha
UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HMmeeT HaBBIKK: IIEPEBOAA TEKCTA CO CIOBApEM, IIepeada OCHOBHOM MJIEU TEKCTa
Ha UHOCTPAHHOM $I3BIKE, BECTH AUAJIOT 110 IPEABSBIISIEMON TEME

He 3auteno

BrIcTaBisiercst CTyIeHTY, €ClIi OH MPOJEMOHCTPUPOBAI:

OTCYTCTBHME 3HAHUN W YMEHUH;

OTCYTCTBHE IPEACTABJICHHUS O CYIIHOCTH, XapaKTepe U B3aUMOCBS3SIX 3HAYMMBIX
SIBIICHUI;

HEyMEHUE BIAJECTh TEPMUHOJIOTHENH HA NHOCTPAHHOM SI3BIKE;

OTCYTCTBHUE C(HOPMUPOBAHHBIX HABBIKOB

K paznenam Ne 1-6 (pedepar, nokmnan)

IIIkama onieHnBaHus

Kpurepuu onennBanus

OTJIMYHO

BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, €CIIU
pedepat opopmiieH B COOTBETCTBUU C IPEABSBISIEMBIMA TPEOOBAHUSIMU;

Te€Ma PacKphITa MOIHOCTHIO;

CTYJACHTOM OCBEIICHAa AaKTyaJlbHOCTb TEMbI, LW | 3aJadd, HaydyHa W
MPaKTHYeCKast 3HAUUMOCTbh, CHOPMYITHPOBAHBI METO/IBI;

B pedepare UCCIEAYIOTCS TPOOIEMBI TEOPETHUECKOTO U (WIJIM) MPAKTHYECKOTO
XapakTepa;

B pedepare nemarTcs apryMEHTHPOBAaHHBIE W OOOCHOBaHHBIC BBIBOJBI 11O
UCCIIElyeMbIM Ipo0biiemMam;

CTYACHT apryMEHTHPOBAaHO OTBETWJ Ha BCE BOIPOCH], 3aJaHHBIC TPU
00CYXJIeHUH JTOKJIa/1a.

pa3BUTBHl HABBIKM  CAMOCTOSITENILHOTO HAyYHOTO IIOWCKA  HEOOXOIMMOM
JTUTEPaTypPHI;

pa3BUTHl HABBIKM CAMOCTOSITENIbHOM paOoThl y4eOHON M HaydyHOW JHUTepaTypoi
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IIPY PEILICHNUN NIOCTABICHHBIX 3a/1a4;

Pa3BUTHI HABBIKM HAYYHOTO aHAJIM3a MaTEpPUaIa U €ro U3JI0KEHNUS,

BbIpa0OTaHbl YMEHHs CaMOCTOSTEILHOIO BBIIENEHUS M3 BCEH HalijeHHOU
UH(POPMALM OCHOBHBIX AaCIEKTOB pPAaCKPBIBAIOIIUMX CyTh TeMbl pedepara u
aHaJIN3a UX;

pa3BUTH YMEHUS U3JaraTh U3y4aeMblii MaTepual B KPaTKOM M0 00beMy U eMKOM
0 coJepkKaHUIO (hopMe;

3aKpeIuieHue 3HaHWM 1O BBHIOpaHHON Teme mpu paboTe C JONMOJHUTEIHHBIMH
VCTOYHUKAMH.

XOpOo1LIO BBICTABIIICTCS CTYICHTY, €CIIN:
3asiBJICHHAsl TEMa PaCKphITa MOJIHOCTHIO;
B pedepare ucciaenyroTcs MpodieMbl TEOPETUUYECKOTO U (MIIM) MPaKTHYECKOro
XapakTepa;
CTYAGHT OTBETHWJI Ha OOJBIIMHCTBO BOIPOCOB, 3aJaHHBIX B IpoLecce
00CyXIeHUS TOKIIaa.
pa3sBUTBl HAaBBIKM  CAMOCTOSATEIIBHOTO HAay4yHOro IOMCKa HE0O0XOAMMOM
JUTEPaATYpPhL;
pa3sBUTHI HAaBBIKM CaMOCTOSATENbHOM paboThl ydeOHOW M Hay4dHOH juTeparypoi
IIPU PELICHNHU IOCTABJICHHBIX 33/1a4;
pa3BUTHI HABBIKM HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepUala U €ro U3J10KEHUS;
BbIpa0OTaHbl YMEHHUS CaMOCTOSITEIbHOTO BBIIEICHUS M3 BCel HalJAECHHON
UHPOPMALlMM OCHOBHBIX AaCIEKTOB pAaCKpBIBAIOIIUX CYTh TeMbl pedepata H
aHaJIN3a UXx;
pa3sBUTHI YMEHUS U3JaraTh U3y4aeMblii MaTepuall B KPaTKoil Mo 00beMy U eMKOH
0 COJICPIKaHUIO PopMeE;
3aKpeIrieHHue 3HaHUM Mo BBIOpaHHOM Teme Hpu paboTe ¢ JAONOIHUTEIbHBIMU
MCTOYHUKAMHU.

YIIOBJIETBOPUTEILHO BBICTABIIICTCS CTYIECHTY, €CIIU:
3asiBJICHHAsl TEMa PAaCKphITa HE MOJTHOCTHIO;
HEeNpaBWJIbHO 0(OPMJIEH Hay4HBbIH anmapar;
CTYACHT HE€ OTBETHWJI Ha OOJBIIMHCTBO BOMNPOCOB, 33JaHHBIX B IpolEecce
00CyXIeHUs JOKIaa;
B paboOTe UCIOIB30BAIOCH MEHEE 3-X MCTOUYHHUKOB.
Pa3BUTBl HABBIKK CaMOCTOSITEIBHOIO HAay4YHOrO IOMCKa Heo0XoauMoit
JIUTEPATYPBI;
Pa3BUTHI HaBBIKM CAMOCTOSITEILHON pabOThl yuyeOHOW M HAaydHOW JIMTEpPATypoi
IIPY PELIECHNHU NIOCTABIEHHBIX 3a/1a4;
Pa3BUTHl YMEHHUS M3J1araTh U3y4aeMblil MaTepuan B KpaTKOH 10 00beMY U €MKOMH
10 coJiepKaHuIo (hopMe;

HEYJIOBJIIETBOPUTEIBHO BBICTABIIIETCS CTYIECHTY, €CIIU:

3asiBJICHHAs TeMa HE PACKPHITa;
PEIeH3EHT JI0Ka3all aKaJeMUUYECKYI0 HETOOPOCOBECTHOCTh CTY/IEHTA (TIJIaruar).
He c(hOpMUPOBAHA KOMIIETEHITUS

K pazmenam Ne 1-6 (Tecr)

IITkana oneHUBaHUS

Kputepun onieHuBaHUs

OTJIINYHO

CTYJEHTHI, AaBmue B pesynbTare 80 % u 60ree mpaBUIbHBIX OTBETOB MOJIYyYalOT
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OLCHKY «OTJIMYHO)».

XOpOIIO CTYJECHTBI, IaBIIIKE B pe3yJbTaTe Onpoca MpaBuiibHbIE 0TBETHI Ha 60 % u Oonee
MIPOLICHTOB MOJYYaI0T OLEHKY «XOPOILIOY.

YI0BJIETBOPUTEIHHO CTYZACHTHI, IaBIIME B pe3yJbTaTe OIpoca MnpaBuibHbIe OTBETH Ha 50 % u Oonee
MPOLIEHTOB IOJIY4alOT OI[EHKY «yOBIETBOPUTEIHHON.

HEYIOBJIETBOPUTEIHHO CTYJEHTBI, aBIINE B pe3yjbTaTe ONpoca MpaBHIbHbIE OTBETHl Ha MeHee 50 %

BOITPOCOB NOJYYAOT OUCHKY «HCYAOBJICTBOPUTCIBHOY.

K paznenam Ne 1-6 (koHTpOsIBHAS paboTa)

IIIkxasa onieHnBaHus

Kpurepuu onenuBanus

OTJIIMYHO

OTBET IIOJIHBIM, TNpaBWIbHBIM, MOHUMAaHUE Marephaja TITyOOKOE, OCHOBHBIE
yMeHus c(popMUPOBaHbI U YCTOMUUBBL; TPaMMAaTHYECKHE 3a/1aHUS BBIIIOJIHEHBI B
MIOJTHOM 00BEME U BEPHO; HCIOJIb30BAHWE TEPMUHOJOTHH NPAaBUIBHOE, TEKCT
NIEPEBEICH CTUIIMCTUYECKHU BEPHO;

XOpOIIO OTBET YAOBJIETBOPSET BBIINICHA3BAHHBIM TPEOOBAaHMSM, HO B IpaMMaTHYECKHX
YIPaXHEHUSIX JOMYIIEHbI 1-2 omnOKH, TEKCT epeBEeH CTUIMCTUYECKU BEPHO

YJIOBJIETBOPUTEIHHO OTBET YAOBJETBOPSET BBIIIEHA3BAaHHBIM TPEOOBaHMUSM, HO B IPaMMaTHUYECKHX
YOPaXHEHUSIX IOMYLIEHbl 2-3 OMMOKHU, TEKCT IMEPEBEACH CTUIMCTHYECKH HE
COBCEM TOYHO

HEYJIOBJIIETBOPUTEIHHO OTBET HENpaBUIbHBIN, MOKA3bIBAET HE3HAHHUE OCHOBHOIO Marepuana, rpyoble

OIINOKHU B rpaMMaTHYCCKUX 3a1aHUAX, HCYMCHUC pa60TaTB CO CJIOBApeM, TCKCT
MNEPCBCACH AOCIOBHO C MUCITIO0JIBb30BAHNEM MHTCPHET-IICPCBOAYMNKA.

1.2. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 32/IaHUS U HHbIE MaTePUAJIbI

Ne | HaumeHoBanmue u Oransl GopMUPOBaAHUS KOMIIETEHIIUU Bun onienounoro
KOJ KOMIEeTeHIIMH (paznenbl, TEMbI TUCHUIUIMHBI, U3y4eHHE KOTOPBIX cpencTBa

p (Pe3ynbrarsl (bopMHUpyeT KOMIIETEHIIHIO)* (koHTpOJBHOE

a3 OCBOCHUS 3a/1aHue (TeCThl,

bi IIPOrpaMMBbI pedepats! 1 mpou.),

e OakanaBpuaTa) TTO3BOJISIOIIEE

JI IMPOBECTHU KOHTPOJIb

a 3HaHUH, YMEHHI,

HABBIKOB)

1 Introduction to psychology. Present, Past, Future | Tect 1-6, TekcTs 1-8
Crnocoben Indefinite (Simple) Tense. Prepositions. Pa3pabotka u
OCYIIECTBIIATh The sense organs: The sense of hearing. The senses of | myGnuunas
hi (SN (0):3% ) smell and taste. Present, Past, Future Indefinite (Simple) | mpe3enrarus
KOMMYyHHUKaIuio B | Tense. Prepositions. MPOEKTa IO TEME
yCTHOM u | Passivevoice.
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MMUCbMEHHOM CrnoBooOpazoBaHue.

dbopmax Ha | What is intelligence? Psychometric approach. Crenenu

rOCY/IapCTBEHHOM CpaBHEHHUs mpuiaratenbHbix. DyHkuU Tiarona should.

s3eike  Poccwmiickoii | CiioBa-3amecturenu one (ones), that (those)

deneparuu u | The brain gain Gerund.

MHOCTPAHHOM(BIX ) Memory. Gerund. Otiruue repyHIus OT MPHYACTHS.

s3pike(ax) (YK -4)

Cnocoben The sense organs: The sense of touch. The meaning of

BOCIIPHHMMATh touch. TI'maron to be. O6Gopor there is/are. Ilpemnoru | PaspaboTka u
MEXKYJIBTYPHOE MeCTa U BpEMCHH. myOJIHYHast
pasHooOpasue The human brain and its functions. [Ipe3eHTaLHs
oOmecTBa B | Modal verbs and their equivalents. CiioBooGpa3zoBanue. NPOEKTa IO TeMe
COIHAIIbHO- Personality — nature or nurture? Participle II.

HUCTOPHUYCCKOM,

TUYECKOM u

dunocopcrom

koHrekcTax (VK -5)

Cnocoben Stress. Infinitive. Tecr 7-11,
BBINOJIHATH csou | History of stress research. Complex Subject. KOHTPOJIbHAs
npodeccuonansHbie | Perception. Complex Object. pabota, TekcThl 9-16
byHKIHH B | Illusions . Some, any, no. BueaynutopHoe
OpTaHU3aIHIX Abnormal psychology. YTEHUE 110 TEME
pasHoro tuna, | Conjunctions. 3amrura pedepara
OCO3HaHHO Mental disorders. Conditional sentences.

coOumoaast The secrets of your dream. Talk to yourself.

OpraHHU3aIOHHBIC Grammar revision.

MOJUTHKH u | Bad body image. Phisyognomy. Grammar revision.

npouenypst (OIIK -
8)

Texkymui KOHTPOJIb YCIIeBAEeMOCTH

TecThl, TEKCTBI 1 KOHTPOJIbHBIEC PA00THI
JJISl TEKYIIero KOHTPOJIsA 3HAHU M

KonTtpoabHnas padora Nel

Bapuanr |

3ananue 1. [lepeBeaure npensioxenusi, 00pamass BHUMAaHUE HA MepPeBO HeonpeaeJJeHHbIX U
OTPHLATEIbHBIX MECTOUMEHUH W UX MPOU3BOIHBIX:

1. Are there any interesting articles on the problem of psychology in this journal?
2. If I have some free time, | shall go somewhere tonight.
3. You must ask somebody to help you in this work.

3ananue 2. [lepeBennre npeasioxenns, o0pamnasi BHUMAHHE HA MOJAJIbHBIN IJ1aroJ1 Win ero

IKBUBAJICHT:
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1. You are to read this paper before the conference.
2. Will you have to get up early tomorrow?
3. I can easily carry this trunk to the station.

3ananue 3. [loquepKHUTE U ONpeaeTUTEe BUAOBPEMEHHYIO (JopMy IJIaroJia m ero 3aJor.
IlepeBeauTe nMpeaIOKeHNS

1. The firmis interested in buying our new model of computers.
2. Our trade relations are developing from year to year.
3. This book has been recommended to us by our teacher.

3ananne 4. [lepeBenure nmpemioxkeHusi, oopamasi Bummanue Ha Participle I, Participle 11, the
Gerund:

1. People coming to Moscow visit different museums.
2. When asked, the students answered very well.
3. Our aim is mastering English.

3aganme 5.
IIpounraiite. [lepeBenure nucbMeHHO ad3am Ne 2. YkakuTe NPaBU/IbHBIH OTBET Ha BONPOC:
"What Is the Difference Between a Psychologist and a Psychiatrist?"*

What Is the Difference Between a Psychologist and a Psychiatrist?

1. The work of psychologists and psychiatrists has much in common. Both psychologists and
psychiatrists can provide psychotherapy and counseling services. Both psychologists and psychiatrists
are trained to diagnose neuropsychological disorders and dysfunctions plus psychotic, neurotic and
personality disorders and dysfunctions. Both professionals are granted the right to make such
diagnoses by law while other doctors cannot. Both psychologists and psychiatrists help people
maintain and enhance their physical, intellectual, emotional, social and interpersonal functioning.
However, there are some important differences in training and special skills. Psychiatrists, as medical
doctors, can prescribe medications for psychological distress. Psychologists do not prescribe
medications, instead focusing their treatment on psychotherapy. In addition, psychologists are the
only mental health professionals who are fully trained and qualified to use psychological tests.

2. The education of psychologists provides knowledge of psychological and emotional problems,
personality, and human development, integrated with specialized training in how to apply this
knowledge to helping people with emotional distress and other problems in living. The psychologist's
training in research allows them to evaluate the best ways to help people and to make decisions on
what helps and what doesn't help different people with various situations. Psychologists also
specialize in psychological testing. Psychological tests are used in situations where there are questions
about what a person's particular problem is. For example, a psychologist may use psychological tests
to determine whether a child has a learning disorder. Psychologists also use psychological tests in
legal cases or any time there is uncertainty about what is troubling an individual Psychological tests
can include assessments of personality styles, tests of emotional well-being, intellectual (or "1Q")
tests, tests of academic achievement and tests for possible brain damage. The use of psychological
tests requires years of training that involves not only learning how to give the tests, but also how to
integrate all the information from a variety of tests, background information, interviews, and
knowledge of theories, research, psychological problems, personalities, and human development.
Psychologists are the only mental health professionals who are fully trained and qualified to use
psychological tests. It is important to be aware that there can be broad differences in training and
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philosophy among psychologists, psychiatrists, social workers, and other therapists which can often
lead to widely differing treatment approaches and understandings of psychological and emotional
problems.

Bapuanr |1

3ananme 1. [lepeBeauTe npeasioxkeHus, od0pamnasi BHUMAHUE HA NepPeBO HeoNpeaeJeHHbIX U
OTPHLATEIbHBIX MECTOUMEHHH M UX MPOU3BOAHBIX:

1. Did you hear anything about our plan?
2. | have not got any shoes at the sales. They were too expensive.
3. Would you like something to start with before you order the main course.

33}13HI/IC 2. HepeBem/lTe NMpeaJ0KCHU, oﬁpamaﬂ BHHMAaHHE HA MOJAJIbHBII IJ1aroJ1 Wil ero
3KBUBAJICHT:

1. He will be allowed to come here.

2. You may take any book you like.

3. At the speed of seven miles per second the rocket will have to travel over a million years to reach
Sirius, one of the nearest stars.

3ananue 3. [loguepkHUTE M oNpeaeNTEe BUAOBPEMEHHYIO (DOPMY IJ1aroJia M ero 3aJior.
IlepeBenuTe NpeaIOKEHUS:

1. The new film is being demonstrated in all the big cinemas in Moscow.
2. At the conference scientists and teachers discussed educational problems.
3. Pablo Picasso was constantly looking for new forms.

3ananue 4. [lepeBenure npenioxkeHus, oopamas Buumanue na Participle I, Participle 11, the
Gerund:

1. Being sent to Moscow he visited some museums.
2. After finishing the experiments the students left the laboratory.
3. | have looked through the list of the prices sent.

3ananue 5. Ilpouurtaiite. IlepeBeaure nmucbMeHHo ado3ans Ne 2,34, Vkamxutre npaBWIbHbIN
orBet Ha Bonpoc: |s Graphology science or fiction? Why?

Graphology — science or fiction?

1. Graphology is a branch of a diverse group of sciences of «character reading». Since ancient times,
man has been intrigued by human variability and uniqueness of the individual. Graphology in
particular focuses on interpreting individual's character and personality traits by analyzing their
handwriting. Using graphology to analyze personality and character is one thing; changing ones
behavior by changing handwriting is another — this is referred to as graphotherapy.

2. Graphology is a now becoming a more widely accepted science. As most of you will agree that the
human subconscious manifests itself one way or another, art, music etc. Graphology interprets this
manifestation, using the most commonly used human subconscious-world interface, handwriting!
Here is my first example, where this can be used. Long final strokes say a lot about individuals. We
can use graphology to understand what one is conveying through long strokes? The long final strokes
show how cautious one is. Using graphology we know that the writer is inclined to be cautious and
careful. This reduces the tendency to be impulsive and minimizes risk in decision making.
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3. Another example where we can use graphology to tap into one's subconscious. | am sure you have
seen this somewhere, a consistent left ward slant. Do you know this person? Is this you? Using
graphology, we know that writing with a leftward slant is a sign of an introvert. The writer rarely
expresses feeling and makes logical unemotionally decisions. Would you have known that if it were
not for graphology?

4. Trusting or not-trusting? Graphology differentiates one from another. Long narrow loops in y's and
g's. The size of the loop (not the down stroke) reveals the amount of trust and imagination as it relates
to people. Graphology tells us that the narrow loop reveals some trust, but these people are selective
in who they let in their inner circle. Who does graphology tell us to be careful of? Using graphology |
can tell you that the person with a hot temper is one where the t-bar crossed predominantly on the
right of the stem. The more this is to the right the easier it will be to annoy this person. If this is
combined with a rightward slant, they will lose temper even quicker.

5. So in summary graphology can be used to determine a complete personality and character profile of
any individual. Besides the examples given above graphology can be also be used to determine
aggressiveness, analytical thinking, attention to detail, curious, dual personality, emotionally
responsive, extravagant, jealous, loyalty, perfectionist, controlling, stubborn nature among others. If
the art of graphology is learned efficiently one can use it to their advantage and help them understand
their friends, partners and family in-depth.

Bapuanr 111

3ananmue 1. [lepeBennTe npeasioxenus, od0pamnas BHUMAHUE HA MepPeBO/ HeoNpeaeJeHHbIX U
OTPHHATEIBbHBIX MECTOMMEHHU U uX NMPOU3BOJAHBIX:

1. There should be no mistakes in your test.

2. Some trees remain green all the year round.

3. Have you any book by this writer?

3aganue 2. [lepeBeanre npeaioxkeHus, oopamasi BHUMaHUEe HA MOJATbHBIN IJ1aroJ1 MU ero
JKBHBAJIEHT:

1. They had to sign the contract yesterday.
2. You should take better care of yourself.
3. As | was to be at the Academy at 9 sharp | had to take a taxi.

3ananmne 3. IloqguepkHUTE U ONpeeIUTEe BUAOBPEMEHHYI0 GOpMY IJ1aroJia M ero 3aJior.
IlepeBeauTe MpeAIOKEHNS :

1. When will the machine be delivered to us?
2. Many facts accounted for the rise in the price of tin.
3. The terms were agreed upon.

3ananmne 4. [lepeBenure nmpemioxkeHusi, oopamasi Bummanue Ha Participle I, Participle 11, the
Gerund:

1. We spoke about the difficulties of reading such books without consulting the English-Russian
dictionary.

2. The quantity of timber shipped was in accordance with the terms of the contract.

3. The rising sun was hidden by the clouds.
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3apanme 5. [IpounTaiite. [lepeBeaute nucbMeHHO a63aus Ne 2. YkaxkuTe NPaBWIbHbINA OTBET Ha
Bonpoc: \What is stress?

What is stress?
1. It is different things to different people. To a mountaineer it is the challenge of pushing physical
resources to the limit by striving to achieve a demanding goal. To the homeward bound motorist it can
be heavy traffic and exhaust fumes. To the student it can be exam pressure. Take a piece of paper and
write the word stress at the top. Now write down all the words and images that come to your mind as
you think about this word. Most people respond to the word stress in negative ways. They see it as a
destructive force. However, not all stress is negative. The word eustress has been coined to describe
positive stress. Eustress is the type of stress you are likely to experience when you inherit a large
amount of money or receive an unexpected promotion or reward. Eustress is the stress of winning and
achieving. Negative stress is distress. It is the stress of losing, failing, overworking and not coping.
Distress affects people in a negative often harmful manner. We all experience distress from time to
time. It is a normal, unavoidable part of living.
2. Stressors Cause Stress
Stress results from failure to adequately cope with stressors. Stressors could be loud noise,
uncomfortable air-conditioning, debts, ringing telephones, broken relationships, unrealistic deadlines,
discouragement, fear, pain and thousands of other things that impact upon us in the normal course of
life. It is impossible to avoid stressors. The only totally stress-free state is death! Stressors will always
be there because we live in an imperfect and unpredictable world which is going to cause us to
frequently get stressed. We experience stress as the body adjusts to the external demands placed upon
it. Our body constantly seeks to maintain stability and stress is usually sensed as the body readjusts to
too much pressure. We need to assist our bodies to cope with being stressed because our natural
biological stress-adjustors are not ideally suited to the demands of modern living. Our bodies are well
suited to cope with the distressing events faced by our primitive ancestors. The stressors faced by
humans conditioned to a nomadic hunter-gatherer lifestyle are obviously different to the distressing
lifestyle of today. Our distant ancestors needed chemical responses that are inappropriate today. If you
physically ran away from your workplace whenever things got on top of you then this would not
enhance your standing in the Organisation. Conversely if you punch the boss on the nose when he/she
gives you a tough time then the resulting dismissal and assault charges will generate considerably
greater levels of distress. Consequently we need to develop special skills to deal with special stressors.
3. The Consequences of Stress
One of the pioneers of stress research, Dr. Hans Selye wrote that "...stress is essentially reflected by
the rate of all the wear and tear caused by life." His research convinced him that the body has only a
finite reserve of adaptation energy to apply to the stressors of life. Selye likened this reserve to a bank
account upon which we can make withdrawals from time to time but into which we cannot make
deposits. It is a non-renewable reserve of energy which we draw on throughout life until eventually it
is consumed and death results. Over a long period of time the stress response begins to take a toll on
the body. A weakened immune system makes us vulnerable to infection and this is why people under
stress often experience regular attacks of colds and flu. We can do ourselves a great deal of harm by
stressful thinking. We can flood our body with stress hormones and this can create a vicious circle
making us more and more stressful.

Bapuanr IV

3ananue 1. IlepeBeaure mpenyioxkeHusi, o0pamaii BHUMaHMe HA NePeBOJ HeoNpeaeJeHHbIX U
OTPHLATEIbHBIX MECTOUMEHHNH M UX MPOU3BOJAHBIX:

1. Dick did not make any mistakes in his test paper.

2. | think nobody knows that he is ill.
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3. There are some mistakes in you test.

33}13HI/IC 2. HepeBemflTe NMpeaJ0KCHU, oﬁpamaﬂ BHHMAaHHE HA MOJAJIbHBII IJ1aroJ1 Wil ero
3KBUBAJICHT:

1. As | was to be at the Academy at 9 sharp | had to take a taxi.
2. You may take any book you like.
3. In some years we shall be able to solve this problem.

3ananue 3. [loguepkHuUTE U ONPeAeNTE BUIOBPEMEHHYIO (hopMy IJ1aroJia u ero 3aJior.
IlepeBeauTe nmpeaIOKeHNS

1. Doing business has become very popular everywhere.
2. The price of this metal dropped by 11.5 per cent in September.
3. His new novel is being much spoken about.

3ananne 4. [lepeBenure npemioxkeHusi, oopamasi Buumanue Ha Participle I, Participle 11, the
Gerund:

1. Having passed the examination he joined a group of students who were standing in the corridor.
2. Inone of the plants visited, the delegates were shown new types of equipment.
3. Our engineer succeeded in creating a new device.

3ananmue 5. IlpounTtaiite. IlepeBennte mucbMmeHHo ad3ans Ne 1,10. Ykaxxure npaBuJIbHbIA 0TBET
Ha Bonpoc: What makes you happy?

What makes us happy?
1. Happiness is all about everyday, normal activities, psychologists have argued, but do we intuitively
understand what strategies increase happiness or not? To find out if students knew, Tkach and
Lyubomirsky (2006) asked 500 undergraduates about the strategies they used to increase their
happiness. Below are the strategies students reported using, starting with the most frequently used,
down to the least. Also, for each strategy Tkach and Lyubomirsky looked at the relationship between
its use and students' reported levels of happiness to see if those who used a particular strategy were
actually happier. Keep in mind that this is a correlational study. That means it can only tell us that two
things - like having a social life and happiness - are related, not that one definitely causes the other.
That said, there are other studies which do provide evidence of causality in some categories.
2. A social life
Social affiliation - hanging around with friends, helping others - was the most frequently reported
method of increasing happiness. It also had the strongest relationship with student's actual happiness.
No surprises here. Experiments manipulating people's social activity have found that when increased
it leads to more happiness. It's gratifying to see that the number 1, most frequently used strategy
probably does work!
3. Acting happy
Direct strategies like 'acting happy' and 'smiling’ were the second most popular. While there is some
experimental evidence to back this one up, Tkach and Lyubomirsky are cautious. I'd be cautious as
well. 'Acting happy' might be useful as a short-term strategy but I'm not so sure about its useful in the
long-term.
4. Achieving long-term goals
The students were pretty keen on setting themselves long-term goals for personal achievement, and
then sticking to them. This was a relatively popular strategy for increasing happiness and there are
also a good few studies to back up this finding. Well done to the students!
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5. Passive leisure pursuits.

Here's the first bad boy. Passive leisure, like watching TV or playing video games, while relatively
popular, showed no connection with happiness. Experimental studies back this up finding few benefits
for happiness from passive leisure activities. So, once again, it's time to chuck out the the idiot box
and the Xbox.

6. Active leisure pursuits

No question about this one. It's very well established that active leisure pursuits like running or
cycling increase happiness. What's worrying is that these pursuits come lower down the list than
passive leisure pursuits.

7. Religion

This was a relatively unpopular strategy for increasing happiness, although it is reasonably well-
established that religion and being happy go together. Tkach and Lyubomirsky suggest the reason for
this connection could be to do with social connectedness, having a sense of purpose in life or even
reduced alcohol consumption.

8. Partying and clubbing

Perhaps surprisingly amongst university students this was relatively unpopular as a happiness-
enhancing activity. It's just as well since those who partied more weren't any happier, once their
extraversion was taken into account.

9. Mental control

This is the second bad boy. It centres around thinking bad thoughts: both contemplating them and
trying to suppress them. This category was significantly associated with being unhappy. Indeed,
previous research has found that both ruminating on negative thoughts and trying to suppress negative
thoughts leads to unhappiness.

10. A (mostly) positive message

This last category of mental control really stands out: what on earth is it doing on a list of strategies to
increase happiness? Statistically it was the strongest predictor of unhappiness. This suggests that a
significant minority of people have exactly the wrong idea about what strategies increase happiness.
Passive leisure pursuits is the other category that stands out. All the other categories in the top 6 have
at least some connection with happiness. This one has none and yet there it is at number 4 in the list.
The positive message is that generally the strategies that people use to increase their happiness do
actually work. We're relying on self-reports here, so people could well be misrepresenting what they
actually do - but at least they mostly know what they're supposed to be doing.
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TekcThl 4151 JOMOJTHUTEIHHOI0 YTEHHS

Text 1
How Do Psychologists Study the Mind?
Psychology is the science of the mind and behaviour. The human mind is perhaps the most complex
and unique field of study, and has been a puzzle to humankind for hundreds of years. The human
mind is the source of all thought, behaviour, emotions, interactions, and it determines how we conduct
ourselves in society.
The mind is highly complex and enigmatic. Many wonder how psychologists can study such an
abstract and extremely sophisticated thing. Even if scientists look inside the brain, as in an autopsy or
during a surgical operation, all they see is gray matter (the brain). Thoughts, cognition, emotions,
memories, dreams, perceptions, etc. cannot be seen physically, like a skin rash or heart defect.
Experts say that the approach to psychology is not that different to other sciences. As in other
sciences, experiments are devised to confirm or disprove theories or expectations. For a psychologist,
human behaviour is used as evidence - or at least an indication - of how the mind functions. We are
unable to observe the mind directly; however, virtually all our actions, feelings and thoughts are
influenced by the functioning of our minds. That is why human behaviour is used as raw data for
testing psychological theories on how the mind functions.
German psychologist Wilhelm Wundt opened the first experimental psychology labs in the late 1800s.
Since that time we have learned an enormous amount about the relationship between brain, mind,
memory and behaviour.
Text 2
Careers in Psychology
There are many careers in psychology. Psychology includes both research, through which we learn
fundamental things about human and animal behaviour, and practice, through which that knowledge is
applied in helping people to solve problems. Psychology is an extremely varied field. Psychologists
conduct research, serve as consultants, diagnose and treat people, and teach future psychologists and
other types of students. They test intelligence and personality.
As scientists, psychologists use scientific methods of observation, experimentation and analysis. But
psychologists also need to be creative in the way they apply scientific findings.
Psychologists are frequently innovators, inventing new approaches to people and societies. They
develop theories and test them in their research. As they collect new information, these findings can
be used by practitioners in their work with clients and patients.
As practitioners psychologists work in laboratories, hospitals, courtrooms, schools and universities,
prisons and corporate offices. They work with business executives, performers, and athletes to reduce
stress and improve performance. They advise lawyers on jury selection and cooperate with educators
on school reform. Immediately following a disaster, such as a plane crush or bombing, psychologists
help victims and bystanders recover from the shock of the event. Involved in all aspects of our world,
psychologists must keep up with what is happening around us. When you are a psychologist, your
education never ends.
Most psychologists say they love their work. They say that they have a variety of daily tasks and the
flexibility of their schedules.
The study of psychology is a good preparation for many other professions. Many employers are
interested in the skills of collecting, analyzing and interpreting data, and their experience with
statistics and experimental design.
Psychology is a very diverse field with hundreds of career paths. We all know about caring for people
with mental and emotional disorders. Some other jobs like helping with the design of computer
systems are less well-known. What all psychologists have in common is an interest in the minds of
both humans and animals.
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Text 3
What Is the Difference Between a Psychologist and a Psychiatrist?
The work of psychologists and psychiatrists has much in common. Both psychologists and
psychiatrists can provide psychotherapy and counseling services. Both psychologists and psychiatrists
are trained to diagnose neuropsychological disorders and dysfunctions plus psychotic, neurotic and
personality disorders and dysfunctions. Both professionals are granted the right to make such
diagnoses by law while other doctors cannot. Both psychologists and psychiatrists help people
maintain and enhance their physical, intellectual, emotional, social and interpersonal functioning.
However, there are some important differences in training and special skills. Psychiatrists, as medical
doctors, can prescribe medications for psychological distress. Psychologists do not prescribe
medications, instead focusing their treatment on psychotherapy. In addition, psychologists are the
only mental health professionals who are fully trained and qualified to use psychological tests.
The education of psychologists provides knowledge of psychological and emotional problems,
personality, and human development, integrated with specialized training in how to apply this
knowledge to helping people with emotional distress and other problems in living. The psychologist's
training in research allows them to evaluate the best ways to help people and to make decisions on
what helps and what doesn't help different people with various situations. Psychologists also
specialize in psychological testing. Psychological tests are used in situations where there are questions
about what a person's particular problem is. For example, a psychologist may use psychological tests
to determine whether a child has a learning disorder. Psychologists also use psychological tests in
legal cases or any time there is uncertainty about what is troubling an individual Psychological tests
can include assessments of personality styles, tests of emotional well-being, intellectual (or "1Q")
tests, tests of academic achievement and tests for possible brain damage. The use of psychological
tests requires years of training that involves not only learning how to give the tests, but also how to
integrate all the information from a variety of tests, background information, interviews, and
knowledge of theories, research, psychological problems, personalities, and human development.
Psychologists are the only mental health professionals who are fully trained and qualified to use
psychological tests. It is important to be aware that there can be broad differences in training and
philosophy among psychologists, psychiatrists, social workers, and other therapists which can often
lead to widely differing treatment approaches and understandings of psychological and emotional
problems.
Text4
Social Pressure and Perception
Imagine yourself in the following situation: you sign up for a psychology experiment, and on a
specified date you and seven others whom you think are also subjects arrive and are seated at a table
in a small room. You don't know it at the time, but the others are actually associates of the
experimenter, and their behaviour has been carefully scripted. You're the only real subject.
The experimenter arrives and tells you that the study in which you are about to participate concerns
people’s visual judgments. She places two cards before you. The card on the left contains one vertical
line. The card on the right displays three lines of different length.
The experimenter asks all of you, one at a time, to choose which of the three lines on the right card
matches the length of the line on the left card. The task is repeated several times with different cards.
The other "subjects” unanimously choose the wrong line. It is clear to you that they are wrong, but
they have all given the same answer.
What would you do? Would you go along with the majority opinion, or would you trust your own
eyes?
In 1951, the social psychologist Asch used this experiment to examine how the pressure from other
people could affect one's perceptions. In total, about one third of the subjects who were placed in this
situation agree with the majority.
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Some of the subjects indicated after the experiment that they assumed the rest of the people were
correct and that their own perceptions were wrong. Others knew they were correct but didn't want to
be different from the rest of the group. Some even insisted they saw the line lengths as the majority
did.

Asch concluded that it is difficult to maintain that you see something when no one else does. Pressure
from other people can make you see almost anything.

Text 5

Body language
Body language is a broad term for forms of communication using body movements or gestures instead
of, or in addition to, sounds, verbal language, or other forms of communication. It forms part of the
category of paralanguage, which describes all forms of human communication that are not verbal
language.
Paralanguage (mapasssik (nepenada nH(OpMAIMK 3a CYET ONMPEAEICHHON MaHepbl TOBOPUTH (Hamp.,
IIpyu IOMOIOK TEMIIA PCUH, TeM6pa U I'POMKOCTH I'0JIOCA, TOHA, €TI0 MOAYJIALIUA U IP., 4 TAKKEC 3a CUCT
TaKuX HEBEpOAJBHBIX CPEICTB, KaK JKECThI, MUMHUKA U T. 11.))), including body language, has been
extensively studied in social psychology. In everyday speech and popular psychology, the term is
most often applied to body language that is considered involuntary, even though the distinction
between voluntary and involuntary body language is often controversial. For example, a smile may be
produced either consciously or unconsciously.
Voluntary body language refers to movement, gestures and poses intentionally made by a person (i.e.,
conscious smiling, hand movements and imitation). It can apply to many types of soundless
communication. Generally, movement made with full or partial intention and an understanding of
what it communicates can be considered voluntary.
Involuntary body language quite often takes the form of facial expression, and has therefore been
suggested as a means to identify the emotions of a person with whom one is communicating.
The relation of body language to animal communication has often been discussed. Human
paralanguage may represent a continuation of forms of communication that our non-linguistic
ancestors already used, or it may be that it has been changed by co-existing with language. Body
language is a product of both genetic and environmental influences. Blind children will smile and
laugh even though they have never seen a smile. Iraneus Eibl-Eibesfeldt claimed that a number of
basic elements of body language were universal across cultures and must therefore be fixed action
patterns under instinctive control.
Some forms of human body language show continuities with communicative gestures of other apes,
though often with changes in meaning. More refined gestures, which vary between cultures (for
example the gestures to indicate «yes» and «no»), must be learned or modified through learning,
usually by unconscious observation of the environment.
Body language is important in one-on-one communications, and may be even more important in
group communications. In group situations, often only one person at a time is speaking, while non-
verbal communication is coming from each individual in the group. The larger the group, the more
impact body language may have.

Text 6

“The worst of all deceptions is self-deception.” (Plato)
Who am I? I have a name, and that’s how people know me. But howam | known? Am | funny,
serious, friendly, or angry? Do I have lots of friends...or none at all?
Our personality traits [(character) trait — uepra (xapakrtepa)] make up our character. And our
character was shaped by those influences that had close contact with our life. For some that may be
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mother and father, for others, they may not even know their parents. School, friends, music, and
media also have great influence on how we choose to live our life.

A good character comes from good influences, and bad ones are just the opposite. While none of us
could ever choose where and what living circumstances we were born into, we must all, at some
point, take responsibility for who we are. Putting the past aside, forgetting about blame, now we must
choose what course and influences will direct our life.

A very wise man once said: “Do not be misled; bad company corrupts good character” (Paul the
Apostle). Who do you keep company with? Who do you spend lots of time with? Is it your
friends...music... TV? Stop now for a moment and ask yourself this question: what messages are you
getting from these sources about life?

Think carefully about what kind of person you want to be in 5 years...in 10 years? What do you need
to do now to start being that kind of person? Think about these things!

Family Life: Plan For Your Future

The influences we receive while young dramatically shape our character. They affect the very core of
our being. While none of us can choose to be born into a great, loving and secure family, we all must
learn to live and adapt to life as it is given to us. Much of your future will be decided by the choices
you make in life. Career, marriage and family are all important decisions that you will face one day.
Practice making good decisions early in life. Consequences follow our choices. Poor choices lead to
bad consequences, some of which may affect your entire life. One day you may choose to have a
family of your own. Who will raise your children and give them their sense of values? Will you be
able to give your children a stable home where they can live in love and security with a mother and
father?

Consider these facts in how you choose to live your life: Living together before marriage is becoming
increasingly common in America. But research has shown that the chances for divorce are almost
twice as high for couples living together before marriage, as those who don’t.

Children of divorced parents are statistically more likely to show behavior problems, emotional
difficulties, and lower academic performance.

What kind of home do you want to provide for your future family? Will it be better or worse than
your own? Do you want a lasting marriage and children who can grow up in a stable home? What
kinds of influences help move you toward this goal? This is important...read on.

Wisdom From The Past

Below are quotes from various people. Think about some of the things they are saying. “The great use
of life is to spend it on something that will outlast [outlast — 1) npomomkatbest qonbiie, yem (4To-I.)
2) nepexuth (aro-i.)] it.” (William James)

“He that never changes his opinions, never corrects his mistakes, will never be wiser than he is
today.* (Tyron Edwards)

“The only man who never makes a mistake is the one who never does anything.” (Theodore
Roosevelt)

Text7
Color psychology

By David Johnson
Why are people more relaxed in green rooms? Why do weightlifters do their best in blue gyms?
Colors often have different meanings in various cultures. And even in Western societies, the meanings
of various colors have changed over the years. But today in the U.S., researchers have generally found
the following to be accurate.
Black Black is the color of authority and power. It is popular in fashion because it makes people
appear thinner. It is also stylish and timeless. Black also implies submission. Priests wear black to
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signify submission to God. Some fashion experts say a woman wearing black implies submission to
men. Black outfits can also be overpowering, or make the wearer seem aloof [Hagmenusiii] or evil.
Villains, such as Dracula, often wear black.

White Brides wear white to symbolize innocence and purity. White reflects light and is considered a
summer color. White is popular in decorating and in fashion because it is light, neutral, and goes with
everything. However, white shows dirt and is therefore more difficult to keep clean than other colors.
Doctors and nurses wear white to imply sterility.

Red The most emotionally intense color, red stimulates a faster heartbeat and breathing. It is also the
color of love. Red clothing gets noticed and makes the wearer appear heavier. Since it is an extreme
color, red clothing might not help people in negotiations or confrontations. Red cars are popular
targets for thieves. In decorating, red is usually used as an accent. Decorators say that red furniture
should be perfect since it will attract attention.

The most romantic color, pink, is more tranquilizing. Sports teams sometimes paint the locker rooms
used by opposing teams bright pink so their opponents will lose energy.

Blue The color of the sky and the ocean, blue is one of the most popular colors. It causes the opposite
reaction as red. Peaceful, tranquil blue causes the body to produce calming chemicals, so it is often
used in bedrooms. Blue can also be cold and depressing. Fashion consultants recommend wearing
blue to job interviews because it symbolizes loyalty. People are more productive in blue rooms.
Studies show weightlifters are able to handle heavier weights in blue gyms.

Green Currently the most popular decorating color, green symbolizes nature. It is the easiest color on
the eye and can improve vision. It is a calming, refreshing color. People waiting to appear on TV sit in
"green rooms" to relax. Hospitals often use green because it relaxes patients. Brides in the Middle
Ages wore green to symbolize fertility. Dark green is masculine, conservative, and implies wealth.
However, seamstresses [mBes] often refuse to use green thread on the eve of a fashion show for fear
it will bring bad luck.

Yellow Cheerful sunny yellow is an attention getter. While it is considered an optimistic color, people
lose their tempers more often in yellow rooms, and babies will cry more. It is the most difficult color
for the eye to take in, so it can be overpowering if overused. Yellow enhances concentration, hence its
use for legal pads [010kHOT pasmepom 8,5 Ha 14 MIOWMOB C OTPBIBHBIMU CTPAHUIIAMH U3 KENTOM
JMHOBaHHOU Oymarw, 0e3 000xku, nonymsiper B CIIIA.]. It also speeds metabolism.

Purple The color of royalty, purple connotes luxury, wealth, and sophistication. It is also feminine
and romantic. However, because it is rare in nature, purple can appear artificial.

Brown Solid, reliable brown is the color of earth and is abundant in nature. Light brown implies
genuineness while dark brown is similar to wood or leather. Brown can also be sad and wistful
[Tockyrommii]. Men are more apt to say brown is one of their favorite colors.

Food for Thought

While blue is one of the most popular colors it is one of the least appetizing. Blue food is rare in
nature. Food researchers say that when humans searched for food, they learned to avoid toxic or
spoiled objects, which were often blue, black, or purple. When food dyed blue is served to study
subjects, they lose appetite.

Green, brown, and red are the most popular food colors. Red is often used in restaurant decorating
schemes because it is an appetite stimulant.

Text 8

Dealing with culture shock
You have stepped off the plane into a new cultural world. Initially you may experience a sense of
overwhelming fascination and awe. Everything around you is new: a different language, different
dress, or a confusing transit system. Slowly you begin to adapt. You begin to notice certain cultural
nuances. This process takes time.
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Culture is "an integrated system of learned behavior patterns (o6pasus mosexenus) that are
characteristic of the members of any given society. Culture refers to the total way of life of particular
groups of people. It includes everything that a group of people thinks, says, does and makes - its
systems of attitudes and feelings. Culture is learned and transmitted from generation to generation."
You may have heard these words - Culture Shock (kynbTypHBIii IOK (ICHXOJOTHYecKasi TpaBMa B
pe3yabTaTe CTOJIKHOBEHHUS C KYJIbTYPOH, PE3KO OTIMYHOM OT coOcTBeHHOI)) - already and possibly
within a negative context. Conflict in our lives, however, does not have to be negative. It can be used
as a source of motivation, introspection, and change.
Culture shock is defined as a psychological disorientation that most people experience when living in
a culture markedly different from one’s own. Culture shock occurs when our "...cultural clues, the
signs and symbols which guide social interaction, are stripped away. ...A difficult part of this process
for adults is the experience of feeling like children again, of not knowing instinctively the ‘right’ thing
to do."
Symptoms of culture shock include: homesickness (trocka mo momy, HocTamerus), boredom,
withdrawal, excessive sleep, compulsive eating/drinking, irritability, stereotyping host nationals,
hostility towards host nationals.
Everyone experiences culture shock in different ways, at different times and to different degrees.
Usually the cultural adjustment process follows a certain pattern. At first, you will be excited about
going to starting a new adventure. When you first arrive, everything will appear new and exciting.
However, after some time, you may start to feel homesick and question why the Swiss (or Italians or
French) do things differently than we do. You may even become irritated with these differences.
However, you will eventually get used to this new way of life. And before you know it, you will be
getting excited about the return home to your family and friends.
People from different cultures have different values (uennoctu). You may find your own values
questioned, just as you are questioning those of the Swiss (or Italians, Germans, French, Hungarians,
etc.). For example, a visitor from India to the US observed: "Americans seem to be in a perpetual
hurry. Just watch the way they walk down the street. They never allow themselves the leisure to enjoy
life; there are too many things to do."
Sometimes our values and beliefs will conflict and sometimes they will converge with the cultures we
visit. The better you are able to adjust to the differences, the greater the ability you will have in
empathizing and communicating with those with whom you come in contact. The result will be a
better understanding of your own values and the values of the people you will encounter (Bctpeuarts).
Text9

Difference between humans and animals
If you pick up a starving dog and make him prosperous, he will not bite you. This is the principal
difference between a dog and a man.
The term Animal as described in the dictionary means a living organism other than humans which
feeds and usually has sense organs and a nervous system and can move. Animals include a vast
majority of species. Humans belong to Homo Sapiens and are bipedal species. This means that the
humans walk around using their two rear limbs.
Animals would normally only include multi cells and complex organisms. Organisms like the bacteria
will not be included in the animal kingdom. In most animals the dietary habits are very limited which
means that they would either be vegetarians or non-vegetarians. The Humans on the other hand are
omnivorous which means that they are able to consume both vegetarian and non-vegetarian foods.
Animals cannot talk or communicate with each other. In some species that the skills have been found
these are very basic and undeveloped. Humans on the other hand are the only known species with
highly developed communication skills.
Animals merely feed to survive and reproduce. They have not developed any skills that go beyond
their survival needs. The Humans are known for their curiosity to understand and to try and influence
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and change their environment. It is this curiosity in the Humans that has lead to the development of
advanced tools, technology and science. The human behavior is much different from the animals as
we have set purposes in life that go beyond the survival needs of day today.

The Humans are highly social beings and live in large colonies. The Humans are the only known
species that has the ability to domesticate animals and engage in agriculture. With the invention of
advanced techniques and technology the Humans have been able to colonise all the continents.
Through this colonization the humans have infringed on the land where these animals once survived
and created a problem of existence for them.

Summary

1. Animals may cover a lot of species whereas Humans belong to Homo Sapiens.

2. Most animals walk on all four legs or crawl (mosizats) whereas Humans are bipeds (nBynorue).

3. Animals tend to be either herbivorous (tpaBosausiit) Or carnivorous (miorosiausiii) and stick to
their diets whereas the Humans are omnivorous (BcesiiHbI#).

4. Animals are unable to communicate like Humans do.

5. Animals are endangered (naxomsiuiics moj yrpo3oit ucuesnoenus (o Buzae)) due to the Human
influence on their environment.

6. Whereas Animals simply survive in their environment, Humans have developed technology &
science to change their environment.

Text 10

Graphology — science or fiction?
Graphology (rpadomnorus, nydenue novyepka (yueHue o moyepke, UCCIS0BaHUE €ro ¢ TOUKH 3PCHUS
OTpaXXaromuxcsa B HEM CBOMCTB UM IICUXUYECKUX COCTOSHUU IMUITYIICTO. TecTh! 11O rpa(bonomn qacCTo
NPUMEHSIOTCS MpU oTOOpe mepconana)) is a branch of a diverse group of sciences of «character
reading». Since ancient times, man has been intrigued by human variability and uniqueness of the
individual. Graphology in particular focuses on interpreting individual's character and personality
traits by analyzing their handwriting. Using graphology to analyze personality and character is one
thing; changing ones behavior by changing handwriting is another — this is referred to as
graphotherapy.
Graphology is a now becoming a more widely accepted science. As most of you will agree that the
human subconscious manifests itself one way or another, art, music etc. Graphology interprets this
manifestation, using the most commonly used human subconscious-world interface, handwriting!
Here is my first example, where this can be used. Long final strokes say a lot about individuals. We
can use graphology to understand what one is conveying through long strokes? The long final strokes
show how cautious one is. Using graphology we know that the writer is inclined to be cautious and
careful. This reduces the tendency to be impulsive and minimizes risk in decision making.
Another example where we can use graphology to tap into one's subconscious (roacosunarensHoe). |
am sure you have seen this somewhere, a consistent left ward slant. Do you know this person? Is this
you? Using graphology, we know that writing with a leftward slant is a sign of an introvert. The
writer rarely expresses feeling and makes logical unemotionally decisions. Would you have known
that if it were not for graphology?
Trusting or not-trusting? Graphology differentiates one from another. Long narrow loops in y's and
g's. The size of the loop (not the down stroke) reveals the amount of trust and imagination as it relates
to people. Graphology tells us that the narrow loop reveals some trust, but these people are selective
in who they let in their inner circle. Who does graphology tell us to be careful of? Using graphology |
can tell you that the person with a hot temper is one where the t-bar crossed predominantly on the
right of the stem. The more this is to the right the easier it will be to annoy this person. If this is
combined with a rightward slant, they will lose temper even quicker.
So in summary graphology can be used to determine a complete personality and character profile of
any individual. Besides the examples given above graphology can be also be used to determine
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aggressiveness, analytical thinking, attention to detail, curious, dual personality, emotionally
responsive, extravagant, jealous, loyalty, perfectionist, controlling, stubborn nature among others. If
the art of graphology is learned efficiently one can use it to their advantage and help them understand
their friends, partners and family in-depth.

Text 11

Learning tips
1. Your brain loves color. Use colored pens — good quality, not gel pens — or use colored paper. Color
helps memory.
2. Your brain can effectively focus and concentrate for up to 25 minutes (adults). Take a 10-minute
break after every 20-30 minutes of studying. Go do some chores: rake the lawn, iron a shirt, vacuum.
Come back after 10 minutes and do another focused, intense session.
3. Your brain needs to be rested to learn fast and remember best. If you are tired take a 20-minute nap
first otherwise you are wasting your study time.
4. Your brain is like a motor: it needs fuel. You wouldn’t put dirty fuel in your Lamborghini (if you
had one) or you wouldn’t put low quality fuel in a rocket, would you? Well, your brain is a much
more valuable machine than either of those so feed it properly. Junk food and imitation food and all
the chemicals and preservatives weaken both your body and your mind. In fact, a recent study in
England showed that your 1Q is affected by your diet.
5. Your brain is like a sea of an electro-chemical activity. And both electricity and chemicals flow
better in water. If you are dehydrated you just don’t focus as well. Drink enough water (colored
liquids — pop, juice, coffee, etc. — are not the same). Often headaches are connected to dehydration,
too.
6. Your brain loves questions. When you come up with questions in class or when reading a book,
your brain automatically searches for answers, making the learning faster. A good question has more
than one answer.
7. Your brain and body have their own rhythm cycles: there are times during the day when you are
more alert than others. You will save time learning if you study during your peak periods.
8. Your brain and body communicate constantly. In any learning situation, sit up and lean forward to
help keep your mind alert. Buy a good quality, adjustable office chair.
9. Your brain is affected by smells. Use aromatherapy to keep your brain alert. Peppermint, lemon and
cinnamon are good ones to experiment with.
10. Your brain needs oxygen. Get out there and exercise.
11. Your brain needs space. Be sure that you are not trying to study in a small area.
12. Your brain needs your space to be organized. One recent study showed that kids who grow up in
tidy, organized homes do better academically. Why? Because by being trained to organize the outside
environment, the brain learns to organize the internal knowledge...which makes recall faster.
13. Your brain doesn’t know what you can’t do until you tell it. What are you telling it? Listen to your
self-talk. Stop the negativity. Replace it with more positive, encouraging talk.
14. Your brain is like a muscle: it can be trained and strengthened, at any age. No excuses. Stop being
a mental couch potato [momocen]. Professional athletes practice every day; you can practice
homework everyday. If “you don’t have any”, make some up for yourself. Read ahead, review...do
SOMETHING.
15. Your brain needs repetition. It is better to do short frequent reviews than one long review because
what counts is how many times your brain sees something, not how long is sees it in one sitting.
16. Your brain can understand faster than you can read. Use a pencil or finger to “lead” your eyes. By
doing so you help your eyes move more quickly.
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17. Your brain needs movement. You might find your productivity go up if you have a standing desk.
Buy one or make one by raising your desk/table on blocks. This allows you to move more easily and
stay more alert.
18. Your brain seeks patterns and connections. When you are learning something, ask yourself, “What
does this remind me of?” This will also help your memory because it connects the new knowledge to
something you already know.
19. Your brain loves fun. We learn in direct proportion to how much fun we are having. Learning is
life. Live it up! [Becemucs!]

Text 12

The mysteries of dreams

by G. William Domhoff
It’s a universal human experience. You rest your head against the pillow at night and slowly drift off
to sleep. Soon you enter a weird and wonderful - and sometimes frightening - world. It’s a world in
which you might find yourself walking around school in your pajamas or chasing the school bus after
you missed it. You could be flying under your own power or talking with a long-deceased relative.
You’ve entered the world of dreams.
People have always dreamed, and dreamers have always wondered what their mysterious nighttime
visions meant. Some philosophers in ancient times believed that dreams were important messages
from the gods or visions of things to come. As the centuries rolled by, many other philosophers, as
well as average people, developed their own theories about the purpose of dreams and what dreams
mean. And finally, dreams became a subject of scientific inquiry.
Freud and Jung Interpret Dreams. In his 1900 book, Freud described how he asked his patients to tell
him everything they could remember from their dreams. Freud believed that dreams were “the royal
road to the unconscious.” He concluded, on the basis of his talks with the patients, that dreams are
caused by disturbing [6ecnokosimii] wishes, such as sexual desires or aggressive impulses that a
person represses in waking life. These unacceptable thoughts, according to Freud, are often disguised
as symbolic elements in dreams. For example, fire may symbolize feelings of hostility, while water
may stand for sexuality. The symbolism in dreams, Freud maintained [orcTauBaTh], needs to be
decoded, or interpreted, in order to be understood. Freud believed that symbolism is necessary in
dreams, because straightforward thoughts about unacceptable desires and feelings would arouse
anxiety and awaken the dreamer. Thus, Freud proposed, dreams are the guardians of sleep.
Freud’s questioning of his patients led him to believe that dreams are usually brief and that dreaming
itself is rare during sleep. Furthermore, he concluded, a dream usually incorporates some minor,
unresolved event from earlier in the day—a piece of “unfinished business” of some kind. But at a
deeper level, Freud theorized, dreaming is a unique state of consciousness that is prompted by such
urges [mooyxaenue] as hunger, thirst, and sexuality that arise during the night.
Doubts about Freud’s explanations for dreaming led the Swiss psychiatrist Carl Jung to develop his
own theory between 1912 and 1920. Jung rejected Freud’s idea that dreams are related to wish
fulfillment. He believed that dreams can express spiritual and moral concerns as often as they express
sexual or emotional preoccupations [mpeapaccyaku]. Jung’s main conclusion was that dreams express
aspects of the personality that are not fully developed in waking life. For example, people who neglect
their spiritual needs may experience strong religious feelings in their dreams.
In order to understand what their dreams mean, Jung suggested, dreamers need to become familiar
with the kinds of symbols used in myths, fairy tales, and religious rituals. For instance, as in tales
involving the “big, bad wolf,” a dangerous animal may symbolize some person or event that poses a
threat to the dreamer. And, as in Christian theology, wine may represent blood or salvation. Jung
claimed that people in modern Western civilization often ignore such symbolic language, and so they
need help in understanding what their dreams are trying to say to them.
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Although most psychiatrists disagreed with some of the ideas of Freud or Jung, many accepted the
central conclusion of their theories—that dreams have symbolic meanings.

Sleep Laboratories. Between 1953 and 1957, physiologist Nathaniel Kleitman of the University of
Chicago and two students discovered that sleep is characterized by four different levels of brain
activity. The scientists found that during the first hour or so of sleep, the activity of the brain steadily
decreases. Then it begins to increase until it reaches a high level similar to that of the waking state.
The researchers named this mentally active stage of sleep Rapid Eye Movement (REM) sleep because
of the eye movements that are one of its most noticeable characteristics. Four or five distinct periods
of REM sleep occur at intervals of about 90 minutes during a typical eight-hour sleep period. Each
REM period is longer than the previous one, ranging in length from about 5 to 10 minutes to half-an-
hour or more. Occurring between the REM periods are intervals of lower brain activity called non-
REM (NREM) sleep. Each period of NREM sleep occurs at a higher stage of brain activity than the
previous one.

Do Dreams Have any Meaning? Taking the idea that dreams have meaning, but rejecting the
explanations of Freud and Jung, many scientists have developed their own theories of dreams. For
example, several researchers have proposed that dreams have a problem-solving function, suggesting
possible solutions to emotional problems. Other researchers, however, point out that few dreams seem
to provide even a hint of a solution to such problems.

The inability of investigators to develop a widely accepted theory to explain the meaning of dreams
led sleep-lab researchers J. Alan Hobson and Robert W. McCarley of Harvard Medical School in
Boston to suggest in 1977 that dreams have no function or purpose. The theory proposes that the brain
uses stored memories and established thought patterns to try to bring some order to the random
signals, thus producing dreams. Many dream researchers, however, doubt this theory, because it
incorrectly implies that dreaming is strictly a product of REM sleep.

Some sleep researchers claim that dreaming may be the accidental by-product of two evolutionary
developments—complex brains and sleep. According to this view, the evolution of complex brains in
humans gave rise to dreaming because, during sleep, there is no external world to help organize the
vast amount of brain activity. Thus, dreams are the brain’s purposeless response to this mental
activity. Despite this theory, most dream researchers maintain that there must be at least some
meaning in dreams, because so many elements in dreams relate to waking thoughts and concerns.

In order to answer the question, “What do my dreams mean?” we may have to wait for further
advances in the study of dream content and breakthroughs in the study of brain function. In the
meantime, when you go to bed at the end of a long day and close your eyes, you might simply look
forward to the fascinating show that your brain will be putting on for you.

About the author: G. William Domhoff is a research professor of psychology at the University of
California at Santa Cruz and the author of several books, including Finding Meaning in Dreams: A
Quantitative Approach. http://www.nautis.com/node/163

Text 13

Secrets of the brain: the mystery of the memory

by Tonia E. Chrapko, B.Ed.
Even though science continues to give us ever increasing insights into what memory is much of it
remains a mystery. Researchers consider memory a process, and when you remember you are actually
reconstructing the event from bits of information stored in various parts of the brain. But the mystery
is, what initiates the reconstruction? Is it, as some suggest, directed from outside the physical body,
from the energy body? That remains to be seen.
The Location of Memory. In the past, it was thought that all memory was in the brain. However,
Gazzaniga (1988) reports that memory occurs throughout the nervous system. So every thought you
have is “felt” throughout your entire body because the receptors for the chemicals in your brain are
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found on the surfaces of cells throughout your body. Thus when the chemicals are activated in the
brain, the message is communicated to every part of your body that allows cells to communicate by
remote travel using blood and cerebrospinal fluid [cnimrHOMO3rOBas KUAKOCTB].

Stress Erodes Memory. Excessive stress and obesity produce an over-production of a complex set of
stress hormones that damage and destroy neurons in the brain’s region critical to learning and
memory. One really good way to burn off excess stress hormones is through exercise. So for those
experiencing particularly high stress levels exercise is not only beneficial, it is necessary.

What are the Characteristics of Memory? Sensory — we remember things that involve our five senses.
So, the more senses that get activate, the easier it will be to recall.

Intensity — when something is more intensely funny, sexual, absurd, etc. it tends to stand out in our
memories.

Outstanding — things that are dull and unoriginal are more difficult to remember because there is
nothing to distinguish them from all the other memories.

Emotional — when something happens that has high emotional content — positive or negative — we
tend to remember it more easily.

Survival — anything we perceive as important to survival we will remember more easily. It’s not just
physical survival. Survival can include emotional survival, psychological survival and financial
survival.

Personal importance — we naturally remember things that interest us and that have some personal
importance.

Repetition — the more often we recall information, the better we get at recalling on demand.

First and last — the brain most easily recalls things from the beginning and the ending of any session
or lecture.

What are the Keys to Memory? Pay attention — often times the biggest problem is that people’s minds
are not focused in the moment. Instead, they are thinking about something in the past of future.
Visualization — create a visual in your mind because the brain thinks in pictures and concepts, not
paragraphs.

Association — find something to connect the information to...similar to word association. Ask, “What
does this remind me of?”

Imagination — get creative when visualizing or making associations.

Why do we forget? It could be that we never stored the information properly in the first place. It could
be because there was not enough emotion or personal importance connected to the information to
make it stick. It could be that it was so emotionally traumatic that the mind suppressed it in order to
maintain normalcy.

Why do we remember negative events? Whenever emotions are activated, especially strong emotions,
the information or experience is entrenched into memory. Often times we tend to dwell on it, thereby
rehearsing it and entrenching it even further. It is also easier to recall negative memories when we are
in a bad mood. Why? Because we remember things in the state that we learned them so whenever you
are feeling angry you will more easily recall other situations in which you were angry.

The subconscious remembers everything. If we were to compare the conscious mind with the
subconscious, the conscious would measure about one foot long and the subconscious would be the
length of a football field. The potential is enormous. So everything we experience can be stored.
However, the conscious mind would get overloaded trying to process all the incoming bits of data on
a daily basis. Instead, all the information goes into the subconscious for storage and we may never
deal with it, except if the mind chooses to process it at night through dreams. Or, if we go for clinical
hypnosis, through which a therapist assists in accessing information or memories the conscious mind
has “forgotten” or repressed.

Text 14
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The psychology behind jokes and laughter

Laughter is universal. it has nothing to do with what language we speak, which culture we were raised
in, or what our religious faith is. We all laugh. Psychologists have compared laughter to speaking in
tongues (roBopenue Ha (HE3HAKOMBIX) S3bIKAX; TIIOCCOJAIMS - HAPYILICHUE apTUKYJISIIUN WK PEUYH Y
ncuxXu4ecku 6oJbHBIX): We can't control what we laugh at, or the sounds that come out of our mouth.
All we know is that we laugh, and that laughter transcends all of our differences.

Scientists have studied laughter by going out into public places and observing people in social
settings, by searching for "the perfect joke" and studying its effect on the brain of its recipient, and by
hooking people up to an MRI (magnetic resonance imaging - moaydeHue H300paXKCHHH METOIOM
SJISPHOTO0 MarHUTHOTO pe3oHaHca) machine and studying brain activity as they listen to both real and
"fake" (jokes not meant to funny) jokes. What they've discovered about laughter is a bit surprising.
And it may explain why certain people make us laugh easier than others can.

Four Facts About Laughter

1. Laughter varies by age and gender. Children laugh 400 times per day, as opposed to adults, who
only laugh 15 times per day. Any parent has experienced this. Kids laugh at the weirdest things. But
laughter is part of their cognitive development (kxorautuBnaoe paszsutue). Kids who tell and listen to
jokes are learning about language, connections, and irony. Those who have a well-developed sense of
humor have a better outlook on life and an easier time interacting with their peers.

Women laugh more than men: about 126% more, according to an article published in Psychology
Today.

Men are the biggest laugh-getters, a trait that starts early in childhood. Most likely, if you think back
to the class clown in elementary or middle school, it was a boy. What makes women the laughers and
men the comedians? That question is still up in the air. As we learn more about the science of
laughter, hopefully the answer will unfold.

2. Laughter is a social phenomenon. Ever notice that you laugh more when watching a funny movie
with your pals than you do when you watch the same movie by yourself? Psychologists have studied
this phenomenon, as well as the phenomenon known as "contagious laughter” to determine why it is
that we laugh more with others. It comes down to communication. Laughter is a wordless, un-
fakeable demonstration of human emotion. It binds us as maybe no other force on Earth can.
Television producers of the 1950's understood this before anyone studied it---they started setting
sitcoms to laugh tracks to make the home audience laugh and enjoy the show more. It's also why
Leno, Letterman, and Conan tape before a live studio audience. The audience laughs, and we find
ourselves laughing along with them.

3. Different types of jokes affect different parts of the brain. The part of the brain that reacts to jokes
is the medial ventral (Buyrpenuwmii, BeHTpanbHbiii) prefrontal (mpedponTanbHBIi; TpenTOOHbIH)
cortex (kopa rosoBaoro mo3ra), which is where cognitive development, personality development, and
determining correct social behavior occurs. However, different types of jokes trigger different parts of
the brain as we process them. Puns (urpa cios; kanam0yp) take one path to the prefrontal cortex, for
example, while story jokes take a completely different neurological path. This explains why people
who have experienced brain trauma may find one type of joke funny, but find absolutely no humor in
an equally funny joke of a different genre, or why they may lose their sense of humor all together.

4. Laughter has very little to do with the joke itself. In studying laughter in social settings, scientists
observed an interesting phenomenon: the joke itself was the least important factor in instigating
laughter. In fact, statements like "well, hello yourself,” or "yeah, that's what | thought™ were more
likely to get a laugh than an actual joke was. The larger the group, the more each person in the group
laughed. Women tend to laugh more heartily in the presence of men they are attracted to than they do
in the presence of other women or men who don't attract them. What this tells us is that while a joke
can be a great icebreaker, what matters more is the interaction and relationship between people. This
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also explains that one guy you know who tells the dumbest (ryneiimmii) jokes but never fails to be
the life of the party.

The Great Unifier

All of the research boils down (to boil down to - cBoautscs k (uemy-i1.)) to this inescapable
(nen30exxHBIN, HEMUHYEMBIH, HeoTBpaTuUMbIi) fact: humans are, and are designed to be, social beings.
Laughter is a reflex, just like the startle (ucnyr; crpax; B3aparuBanue (OT HCOXHMIAHHOTO JICHCTBUS,
crpaxa)) reflex, gag (psorusic apwkenus) reflex, of the reflex of automatically pulling your hand
away from a hot stove. Laughter is irresistible, contagious, and binds us through its universality. It
transcends (BeixomuTh 3a npezensi) the issues and differences that divide us. In the end, we're all the
same, laughing at the same dumb knock-knock joke as the next guy. Maybe that's really the reason
laughter is the best medicine.

Text 15
What is stress?

It is different things to different people. To a mountaineer it is the challenge of pushing physical
resources to the limit by striving to achieve a demanding goal. To the homeward bound motorist it can
be heavy traffic and exhaust fumes. To the student it can be exam pressure.

Take a piece of paper and write the word stress at the top. Now write down all the words and images
that come to your mind as you think about this word.

Most people respond to the word stress in negative ways. They see it as a destructive force. However,
not all stress is negative. The word eustress has been coined to describe positive stress. Eustress is the
type of stress you are likely to experience when you inherit a large amount of money or receive an
unexpected promotion or reward. Eustress is the stress of winning and achieving.

Negative stress is distress. It is the stress of losing, failing, overworking and not coping. Distress
affects people in a negative often harmful manner. We all experience distress from time to time. It is a
normal, unavoidable part of living.

Stressors Cause Stress

Stress results from failure to adequately cope with stressors. Stressors could be loud noise,
uncomfortable air-conditioning, debts, ringing telephones, broken relationships, unrealistic deadlines,
discouragement, fear, pain and thousands of other things that impact upon us in the normal course of
life.

It is impossible to avoid stressors. The only totally stress-free state is death! Stressors will always be
there because we live in an imperfect and unpredictable world which is going to cause us to frequently
get stressed. We experience stress as the body adjusts to the external demands placed upon it. Our
body constantly seeks to maintain stability and stress is usually sensed as the body readjusts to too
much pressure.

We need to assist our bodies to cope with being stressed because our natural biological stress-
adjustors are not ideally suited to the demands of modern living. Our bodies are well suited to cope
with the distressing events faced by our primitive ancestors. The stressors faced by humans
conditioned to a nomadic hunter-gatherer lifestyle are obviously different to the distressing lifestyle of
today.

Our distant ancestors needed chemical responses that are inappropriate today. If you physically ran
away from your workplace whenever things got on top of you then this would not enhance your
standing in the Organisation. Conversely if you punch the boss on the nose when he/she gives you a
tough time then the resulting dismissal and assault charges will generate considerably greater levels of
distress. Consequently we need to develop special skills to deal with special stressors.
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The Consequences of Stress

One of the pioneers of stress research, Dr. Hans Selye wrote that "...stress is essentially reflected by
the rate of all the wear and tear caused by life."”

His research convinced him that the body has only a finite reserve of adaptation energy to apply to the
stressors of life. Selye likened this reserve to a bank account upon which we can make withdrawals
from time to time but into which we cannot make deposits. It is a non-renewable reserve of energy
which we draw on throughout life until eventually it is consumed and death results.

Over a long period of time the stress response begins to take a toll on the body.

A weakened immune system makes us vulnerable to infection and this is why people under stress
often experience regular attacks of colds and flu.

We can do ourselves a great deal of harm by stressful thinking. We can flood our body with stress
hormones and this can create a vicious circle making us more and more stressful.

Text 16
What makes us happy?

Happiness is all about everyday, normal activities, psychologists have argued, but do we intuitively
understand what strategies increase happiness or not? To find out if students knew, Tkach and
Lyubomirsky (2006) asked 500 undergraduates about the strategies they used to increase their
happiness.

Below are the strategies students reported using, starting with the most frequently used, down to the
least. Also, for each strategy Tkach and Lyubomirsky looked at the relationship between its use and
students' reported levels of happiness to see if those who used a particular strategy were actually
happier.

Keep in mind that this is a correlational study. That means it can only tell us that two things - like
having a social life and happiness - are related, not that one definitely causes the other. That said,
there are other studies which do provide evidence of causality in some categories.

1. A social life

Social affiliation (mpucoenuuenue; mpuem, npuHsTHE B wieHbl) - hanging around with friends,
helping others - was the most frequently reported method of increasing happiness. It also had the
strongest relationship with student's actual happiness. No surprises here. Experiments manipulating
people's social activity have found that when increased it leads to more happiness. It's gratifying to
see that the number 1, most frequently used strategy probably does work!

2. Acting happy

Direct strategies like 'acting happy' and 'smiling’ were the second most popular. While there is some
experimental evidence to back this one up, Tkach and Lyubomirsky are cautious. I'd be cautious as
well. 'Acting happy' might be useful as a short-term strategy but I'm not so sure about its useful in the
long-term.

3. Achieving long-term goals

The students were pretty keen on setting themselves long-term goals for personal achievement, and
then sticking to them. This was a relatively popular strategy for increasing happiness and there are
also a good few studies to back up this finding. Well done to the students!

4. Passive leisure pursuits (3austue)

Here's the first bad boy. Passive leisure, like watching TV or playing video games, while relatively
popular, showed no connection with happiness. Experimental studies back this up finding few benefits
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for happiness from passive leisure activities. So, once again, it's time to chuck out the the idiot box
and the Xbox.

5. Active leisure pursuits

No question about this one. It's very well established that active leisure pursuits like running or
cycling increase happiness. What's worrying is that these pursuits come lower down the list than
passive leisure pursuits.

6. Religion

This was a relatively unpopular strategy for increasing happiness, although it is reasonably well-
established that religion and being happy go together. Tkach and Lyubomirsky suggest the reason for
this connection could be to do with social connectedness, having a sense of purpose in life or even
reduced alcohol consumption.

7. Partying and clubbing

Perhaps surprisingly amongst university students this was relatively unpopular as a happiness-
enhancing activity. It's just as well since those who partied more weren't any happier, once their
extraversion was taken into account.

8. Mental control

This is the second bad boy. It centres around thinking bad thoughts: both contemplating them and
trying to suppress them. This category was significantly associated with being unhappy. Indeed,
previous research has found that both ruminating on negative thoughts and trying to suppress negative
thoughts leads to unhappiness.

A (mostly) positive message

This last category of mental control really stands out: what on earth is it doing on a list of strategies to
increase happiness? Statistically it was the strongest predictor of unhappiness. This suggests that a
significant minority of people have exactly the wrong idea about what strategies increase happiness.
Passive leisure pursuits is the other category that stands out. All the other categories in the top 6 have
at least some connection with happiness. This one has none and yet there it is at number 4 in the list.
The positive message is that generally the strategies that people use to increase their happiness do
actually work. We're relying on self-reports here, so people could well be misrepresenting what they
actually do - but at least they mostly know what they're supposed to be doing.

TecTnbl

IIpaBuiaa TtectupoBanus: CTyneHT [ODKEH BBIOpaTh W3 TMPEATOKEHHBIX BapHaHTOB
HpaBI/IJ'II)HI)II\/'I OTBCT U MOAYCPKHYTH €I0.

Cmyoenmot, Ooaguiue ¢ pesynomame 80 % u 0071ee npaguibHbIX OMEEMO8, NOIYUAIOM
ouyenKy «omauyuno». Cmyoenmol, 0aguiue ¢ pesyibvmame onpoca npasuibnoie omeemst Ha 60 % u
Oonee npouenmos, noJyuarm OuUeHKy «xopouio». Cmyoenmul, oasuiue 6 pe3yibmame ONPoOca
npasunvrvle omeemul Ha 50 % u Gonee npouenmos, noayuaAOM OUEHKY «YO061E€HMEOPUMETLHO) .
Cmyoenmot, 0asuiue 6 pesyiobmame onpoca npaguibhvle omeemuvl Ha menee 50 % eonpocos,
ROJIyUaom OyeHKy «Hey00681emeoPUMenbHO».

Part I. Tests on Grammar

Test1. The verb ""To be"
Bribepure coorBeTcTBYyMOMIIYIO (hopMy rimarosna "to be"”.
1. I... astudent of Volgograd Institute for the Humanities.
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1) am; 2) is; 3) are.

2. She ... on business in Moscow last year.
1) is; 2) was; 3) be.

3. Where ... my key?

1) are; 2) were; 3) is.

4. How old ... your sister?

1) be; 2) was; 3) is.

5. What company ... you from?
1) were; 2) are; 3) is.

6. These tourists ... from Canada.
1) will be; 2) were;.3) are.

7. How much ... these shoes?

1) is; 2) was; 3) are.

8. L. interested in modern music.
1) were; 2) will be; 3) am.

9. The weather ... hot today.

1) was; 2) is; 3) were,

10. This hotel... very expensive.

1) is; 2) are; 3) am.

11.1... a economist soon.

1) am; 2) shall be; 3) is.

12.1... not ready yet.

1) is; 2) are; 3) am.

13. ... you interested in foreign languages?
1) is; 2) are; 3) shall be.

14. All shops ... open today.

1) were; 2) are; 3) is.

15. Where ... you last night?

1) are; 2) were; 3) is.

16. He ... not at the university yesterday.
1) is; 2) was; 3) were.

17. Where ... her husband from?
1) was; 2) will be; 3) is.

18. Who ... your favorite writer?
1) was; 2) are; 3) is.

19. I.. at home at 5 tomorrow.

1) am; 2) shall be; 3) was.

20 The accounting statements ... on the table.
1) is; 2) are; 3) was

21. Mr. Brown ... in Paris now.

1) was; 2) were; 3) is.

22. What... his name?

1) are; 2) is; 3) was.

23. These suitcases ... heavy.

1) were; 2) are; 3) is.

24. Your company ... big.

1) are; 2) is; 3) were.

25. Your equipment... much cheaper last year.

1) were; 2) was; 3) will be.
26. We ... price leaders in the world market.
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1) are; 2) was; 3) were.

27. She ... there next week.

1) shall be; 2) is; 3) will be.
28. What colour ... her hair?
1) were; 2) is; 3) shall be.

29. My job ... interesting now.
1) were; 2) was; 3) is.

30. She ... free tomorrow.

1) aren't; 2) isn't; 3) won't be.

Test 2

"There is (are)' construction

Bri6epuTe COOTBETCTBYIOIIYIO JOPMY TIIaroda.
1. ...there a lot people at the stadium yesterday?
1) was; 2) are; 3) were.

2. ... there a telephone in this room?

1) are; 2) was; 3) is.

3. There ... six departments in our company.

1) are; 2) is; 3) was.

4. ...there ... any interesting programs in TV tomorrow?
1) shall be; 2) will be; 3) are.

5. How many students ... there in the classroom?
1) was; 2) are; 3) is.

6. There ... several books on the table.

1) were; 2) was; 3) are.

7. ... there anything on the shelf?

1) are; 2) were; 3) is.

8. How many articles ... there in the magazine last month?
1) were; 2) are; 3) is.

9. There ... a new park near our house soon.

1) was; 2) is; 3) will be.

10. There ... two windows in the room.

1) are; 2) were; 3) is.

11. There ... no tea in the cup.

1) are; 3) is; 3) were.

12. There ... many places of interest in the city.

1) was; 2) were; 3) are.

13. ... there a lot of glasses in the cupboard?

1) are; 2) is; 3) was.

14. There ... a saving bank in the street ten years ago.
1) were; 2) are; 3) was.

15. There ... much money in the safe.

1) are; 2) is; 3) were.

Test 3

The verb ""To have™

Bri6epute cooTBeTCTBYIOMIYIO (hOpMY TiaroJa.
1. ... a family.

1) have; 2) has; 3) had.

2. My father ... a car now.
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1) have; 2) will have; 3) has.

3. ... Carol many friends?

1) have; 2) will have; 3) has.

4. Alice ... a camera.

1) have; 2) had; 3) has.

5. We ... many departments in our company.
1) had; 2) has; 3) have.

6. ... a headache yesterday.

1) have; 2) had; 3) has.

7. ... you any books on history of England?
1) has; 2) had; 3) have.

8. They ... adog at home.

1) has; 2) had; 3) have.

9. She ... anew dress last summer.

1) had not; 2) has not; 3) won't have.
10.1... an interesting job soon.

1) have; 2) has; 3) will have.

11. Our company ... two branches abroad.
1) have; 2) has; 3) will have.

12. She ... big green eyes.

1) have not; 2) has not; 3) had not.

13.  How much cash ... you?

1) has; 2) have; 3) had.

14.... Mr. and Mrs. Cartright any children?
1) has; 2) have; 3) had.

15. What kind of car ... John?

1) had; 2) has; 3) have.

Test 4
Bpemena zpynnur Simple

[TocTaBbTe I71aros B COOTBETCTBYIOLIEH opMe.

1. 1...astudent.

1) am; 2) does; 3) is.

2. She ... arrive last week.

1) is not; 2) does not; 3) did not.

3. What time ... you go to bed last night?
1) did; 2) do; 3) are.

4. When I... a child, I went in for sport.
1) was; 2) were; 3) am.

5. ... you smoke?

1) are; 2) do; 3) does.

6. Where ... you spend your next day off?
1) do; 2) are; 3) will.

7. She ... speak any foreign languages.
1) did not; 20 does not; 3) is not.

8. ...your j ob very interesting?

1) does; 2) is; 3) will.

9. I... come late to work.

1) did not; 2) do not; 3) am not.
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10. She ... be busy tomorrow.

1) shall; 2) is; 3) will.

10. How much ... it cost?

1) is; 2) does; 3) do.

12. Your price ..: reasonable.

1) does not; 2) do not; 3) is not.

13. Where ... your parents live now?
1) did; 2) are; 3) do.

14. How ... you usually get to work?
1) are; 2) do; 3) did.

15. She is tired. She ... want to go home now.
1) is not; 2) will not; 3) does not.
16. ... you buy a car next month?

1) were; 2) are; 3) will.

17. When .. .you leave home tomorrow?
1) shall; 2) do; 3) will.

18. Pete ... in the car now.

1) are; 2) is; 3) does.

19. Your plans ... interesting.

1) are; 2) do; 3) is.

20. Pat's mother ... teach students.
1) isnt; 2) doesn't; 3) don't.

Test 5

Bpemena zpynnur Simple

Bri6epute cooTBeTCTBYIONIYIO (OPMY IIIarofa.

1. My younger brother ... in a shop.

1) worked; 2) works; 3) work; 4) will work.

2. She ... aroom for us next week.

1) reserved; 2) reserve; 3) reserves; 4) will reserve.

3. Our company ... machines for shipbuilding industry,
1) produce; 2) produces; 3) produced; 4) will produce.

4. l...anew car last month.
1) buy; 2) buys; 3) bought; 4) will buy.
5. He ... me an interesting job soon.

1) shall offer; 2) will offer; 3) offers; 4) offered.

6. Thetrain ... at 8 a.m. from platform 5.

1) left; 2) leaves; 3) will leave; 4) leave.

7. Thedriver is at your disposal. He ... you to your hotel.
1) took; 2) take; 3) taken; 4) will take.

8. Anew fair ... place in London in two weeks.

1) takes; 2) will take; 3) taking; 4) took.

9. Mr. Benson ... to the General Director yesterday.

1) speak; 2) spoke; 3) speaking; 4) speaks.

10. We never ... lectures.

1) missed; 2) miss; 3) missing; 4) misses.

11. - Do you often see Tom?

Not often, but I... him at the party the other day.

1) see; 2) saw; 3) seeing; 4) sees.

12. My new work is interesting. I... in an Export Department.
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1) worked; 2) works; 3) will work; 4) work.

13. We ... your price-lists and catalogues last week.
1) get; 2) will get; 3) gets; 4) got.

14.When | came to London, I... a small flat.

1) hired; 2) hires; 3) hire; 4) hiring.

15.Almost every large city ... a museum of arts, a theatre and a variety.
1) had; 2) has; 3) have; 4) will have.

16. Our secretary ... this computer every morning.

1) operates; 2) operated; 3) will operate; 4) operate.
17. Our manager ... customers in the afternoon.

1) meet; 2) will meet; 3) meets; 4) met.

18. They often ... their business matters with clients.
1) discuss; 2) discusses; 3) will discuss; 4) discussed.

19.0ur company is well known. We ... our equipment with technical support for all its service life.

1) provides; 2) provide; 3) shall provide; 4) provided.
20.When | was in New York on business, I... him.
1) phone; 2) will phone; 3) phoned; 4) phones.

Test6

Bpemena zpynnor Simple, Progressive, Perfect
BriGepuTe riaros B Hy>)KHOH Gopme.

1.1... anew dress last week, but I... it yet.

1) have bought; 1) haven't worn;
2) bought; 2) worn;

3) buy; 3) didn't wear;
4) buys; 4) doesn't wear.

2. Don't worry about your letter. I... in the day before yesterday.
1) sended; 2) have sent; 3) sent; 4) send.

3. lcan't find my umbrella. I think somebody ... it by mistake.
1) took; 2) takes; 3) will take; 4) has taken.

4. When | was a child, I... always late for school.

1) have been; 2) was; 3) had been; 4) am.

5. We ... already ... for these goods.

1) shall pay; 2) has paied 3) have paied; 4) paied.

6. Every year our company ... more than 100 different products to more than 20 countries of the
world.

1) exported; 2) will export; 3) exports; 4) export.

7. The sun ... in the east.

1) rises; 2) rise; 3) rose; 4) shall rise.

8. Last year I... to spend my holidays in England.

1) decide; 2) had decided; 3) decided; 4) will decide.

9. They stood near to us. We ... to their chatter trying to understand.
1) listen; 2) were listening; 3) had been listening; 4) listened.

10. The company ... its goods all over the world.

1) sell; 2) sells; 3) has sold; 4) shall sell.

11.1... my door, when | went to work.

1) lock; 2) locked; 3) was locking; 4) has locked.

12. They ... a private meeting last week.

1) arrange; 2) arranged; 3) will arrange; 4) have arrange.

13. He ... just ... in the application form.
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1) fill; 2) has filed; 3) is filing; 4) will fill.

14.They ... us when they are ready.

1) call; 2) have called; 3) will call; 4) are calling.
15.1... English since 1991.

1) study; 2) am studying; 3) have studied; 4) studied.
16. How many orders ... you ... this month?

1) will received; 2) had received; 3) have received.
17. When he was a sales representative, he ... twelve hours a day.
1) works; 2) worked; 3) was working; 4) has worked.
18. The weather was bad. A cold wind ... from the sea.
1) blow; 2) was blowing; 3) is blowing; 4) has blown.
19.They ... for the hours, but the boss did not come.

1) waited; 2) were waiting; 3) are waiting; 4) wait.
20. When | left Kiev, it... .

1) rained; 2) is raining; 3) was raining; 4) has rained.
21. He ... ten cigarettes a day.

1) smoke; 2) is smoking; 3) smokes; 4) shall smoke.
22. Mary is in the kitchen now. She ... dinner.

1) cooks; 2) cooked; 3) is cooking; 4) was cooking.
23. We ... overtime last week.

1) works; 2) had worked; 3) worked; 4) were working.

Test 7

Bpemena zpynnot Simple, Progressive, Perfect (Active, Passive)
1.These documents ... by fax as a rule.

1) send; 2) are sent; 3) will be sent; 4) had been sent.

2. Employment... only in the services last year.

1) grow; 2) was grown; 3) grew; 4) was growing.

3. The price ... by the Buyers, when we met last time.

1) is accepted; 2) was accepted; 3) will be accepted; 4) are accepted.

4. The contract... in three days.

1) was signed; 2) is signed; 3) will be signed; 4) has been signed.

5. No delay is possible. We ... on this date.

1) insisted; 2) insist; 3) are insisting; 4) had insisted.

6. Payment of our invoice Ne 3582 ... yet.

1) did not make; 2) has not been made; 3) was not made; 4) is not made.
7. Careless students never ... their work well.

1) do; 2) does; 3) have done.

8. Last year I... to go to England for my holidays.

1) had decided; 2) decided; 3) decides; 4) will have decided.

9. The level of medical service ... very high in Britain.

1) am; 2) has been; 3) is; 4) were.

10. The card number and amount of credit... by an operator.

1) are typed; 2) has typed; 3) will be typing; 4) was typed.

11. Our catalogues ... now.

1) are printing; 2) are being printed; 3) were being printed; 4) is printing.
12.The contract... before the President left Moscow.

1) is discussed; 2) was discussed; 3) had been discussed; 4) will be discussed.
13.Many different products ... at the market.

1) were sold; 2) are sold; 3) have sold; 4) was sold.
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14.He ... three hours ago, and ... yet.

1) goes out; 1) did not return;

2) went out; 2) does not return;
3) had gone out; 3) has not returned,;
4) goout; 4) wasn't returned.

15.  Last summer Jim and Jane ... to the conference in New York together.

1) were travelling; 2) travelled; 3) will travel; 4) travel.

16.He ... his work yet and is not ready to go with us.

1) did not finished; 2) does not finished; 3) has not finished; 4) was not finished.
17.1 never ... against the opinions of my colleges.

1) go; 2) will go; 3) had gone; 4) goes.

18.1... already ... your competitors prices.

1) had mentioned; 2) have mentioned; 3) was mentioned; 4) has mentioned.

19.  Such export category as computers ... from $1,2 billion in 1970 to $13,8 in 1985.
1) rise; 2) rose; 3) will rise; 4) has risen.

20.  The price ... on supply and demand.

1) depend; 2) depends; 3) is depending; 4) have depended.

Test8

Bpemena zpynnot Simple, Progressive, Perfect (Active, Passive)

BriGepute cooTBeTCTBYIONIYIO (POPMY TIaroda.

1. Manufacturing industries ... strong foreign competition in the

1960s and 1970s. 1) faces; 2) faced; 3) was facing; 4) has faced.

2. Banks ... already ... with the deregulation of the 1980s.

1) has dealt; 2) have been dealt; 3) deal; 4) have dealt.

3. A small building society in Britain ... soon.

1) is taken over; 2) will be taken over; 3) was taken over; 4) have been taken over.
4. The American dollar ... into one hundred cents.

1) was subdivided; 2) is subdivided; 3) has been subdivided; 4) subdivides.
5. Countries ... and ... various goods as well as various services.

1) buys; 1) sell;
2) bought; 2) are sold,;
3)buy; 3) sells;

4) had bought;  4) had sold.
6. If acountry. . more goods than it buys, it. .a

ctirnliie

1) sold,; I)had;
2) sells; 2) will have;
3) sell; 3)has;

4) was selling;  4) have.

7. In the 19" century Britain ... international trade.

1) has dominated; 2) dominated; 3) is dominating; 4) dominates.
8. But still foreign trade ... vital to Britain livelihood now.

1) was; 2) to be; 3) will be; 4) is.

9. Britain ... half the food it needs.

1) imported; 2) had imported; 3) imports; 4) will import.

10. The European Economic Community ... in 1957.

1) is established; 2) was established; 3) will be established; 4) has been established.
11. Channels of information and advertising ... very important.
1) will be; 2) are; 3) is; 4) was.
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12. If you ... your order, we would have offered you a considerable discount.

1) enlarge; 2) will enlarge; 3) had enlarged; 4) has enlarged.

13. Inflation ... the business and economic world less predictable.

1) made; 2) makes; 3) make; 4) has been made.

14. Terms of payment usually ... the currency, time of payment, mode of payment.
1) meant; 2) means; 3) mean; 4) will be meant.

15. New York ... a national leader in business, finance, manufacturing, service industries, fashion
and arts.

1) is; 2) was; 3) has been; 4) will have been.

16. Britain ... one of the main exporters in the world last century.

1) is; 2) has been; 3) was; 4) were.

17. April... always a bad month because of the Budget.

1) does; 2) was; 3) is; 4) were.

18.Corporation taxes as a rule ... for a financial year.

1) has been charged; 2) are charged; 3) are being charged; 4) were charged.
19.The Ledger ... all the expenditures and all the earnings of the company.

1) showed; 2) shows; 3) is showing; 4) was showing.

20. The percentage of overseas trade operations ... steadily ... .

1) isrising; 2) are rising; 3) have been rising; 4) were rising.

Test 9

Modal Verbs

Br16epute cOOTBETCTBYIONIMI MOJIAIbHBIN TJ1aroJl.

1. You will... speak English in some months.

1) can; 2) have; 3) be able to; 4) ought to.

2. ... you change ten dollars?

1) might; 2) be able; 3) can; 4) may.

3. You ... not miss your lectures.

1) be able to; 2) must; 3) be allowed to; 4) are to.

4. ...l have alook at your driving license?

1) can; 2) might; 3) may; 4) am to.

5. He ... sign the contract.

1) should; 2) be able to; 3) is to; 4) was to.

6. He said that they ... go there.

1) may; 2) might; 3) have to; 4) are allowed to.

7. Nobody answers the phone. They ... be out.

1) should; 2) would; 3) can; 4) m»st.

8. Take the umbrella. It... rain today.

1) can; 2) must; 3) may; 4) ought to.

9. Little children like books with large print. They ... read them more easily.
1) should; 2) must; 3) can; 4) have to.

10.1 ... ring him up. It's very important. 1) need; 2) had to; 3) must; 4)should.
11. - Liz seems to be avoiding you.

- | can't tell you for certain. She ... have been hurt by my words about her boyfriends.
1) should; 2) mmst; 3) might; 4) needn't.

12. She fell down, but she ... to walk by her self.

1) must; 2) was able to; 3) can; 4) should.

13. Each child ... take any book home. Mary chose "Robinson Crasoe".

1) was allowed to; 2) can; 3) may; 4) had to .

14.1 won't... to transfer money.

105



1) can; 2) must; 3) be able to; 4) should .

15. They will ... deliver the equipment within 12 months.
1) had to; 2) have t»; 3) should; 4) might.

16. There is somebody in the office. It... be Miss Dunn.
1) can; 2) could; 3) might; 4) had to.

17. They will... dispatch the goods next month.

1) might; 2) be able to; 3) must; 4) should.

18. The flight... arrive at 2 p.m.

1) to be to; 2) can; 3) is ; 4) has to.

19. You ... miss your lectures.

1) can not; 2) must not; 3) are not; 4) do not have to.
20. You ... eat between meals, it will make you fat.

1) ought not to; 2) can not; 3) might not; 4) could not.
21. She is in trouble. You ... help her.

1) could; 2) are able to; 3) should; 4) might.

Test 10

Degrees of Comparison

1. I met my ... friend yesterday.

1) goodest; 2) better; 3) best.

2. Dorothy is ... in her family.

1) the youngest; 2) the younger; 3) young.
3. Henry is not... his elder brother Bob.

1) so strong as; 2) strong as; 3) stronger.

4. Your friend looked upset yesterday. I'm glad he looks ... today.

1) more happy; 2) happier; 3) happy as.

5. That's ... film I've ever seen.

1) agood; 2) the goodest; 3) the best.

6. Do you think Americans are ... English people?

1) nicer than; 2) the nicest; 3) nice than.

7. I'm getting ... and ...

1) the fattest and the fattest; 2) fatter and fatter; 3) fat and fat.
8. The problem was ... we expected.

1) seriouser than; 2) more serious than.

9. Is Alan ... than Jim?

1) taller; 2) tall; 3) as tall as.

10.1 earn ... money than he does.

1) little; 2) more little; 3) less.

11. He has ... time than me. 1) bigger; 2) much; 3) more.
12. Your cottage isn't... | thought.

1) farther; 2) so far as; 3) as farther as.

13. Dad often says that Mam is his ... half.

1) good; 2) better; 3) the better.

Test 11

Conditional Sentences

1. If I were you, I... him.

1) will help; 2) would help; 3) would have helped.
2. If I don't feel well tomorrow, ... at home.

1) will stay; 2) would stay; 3) would have stayed.
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3. If the weather ... fine tomorrow, | will go to the beach.
D)will be; 2) is; 3) would be.

4. | could give you his address, if I... .

1) know; 2) knew; 3) have known.

5. If they paid us on time, we ... the goods more quickly.
1) will deliver; 2) would have delivered; 3) would deliver.
6. If I... you, I would find a new job.

1) were; 2) will be; 3) would be.

7. If we had learnt of his proposal earlier, we ... it.

1) will accept; 2) would accept; 3) would have accepted.
8. Ifl... harder, I would pass the exam easily.

1) work; 2) worked; 3) have worked.

9. If I get home in time, I... supper.

1) will cook; 2) would cook; 3) would have cooked.

10. If turnover improves, we ... expect an increase in pre-tax profits.
1) could; 2) can; 3) would be able to.

11. If you ... to my office, I'll give you the letter.

1) came; 2) will come; 3) come.

12. We would understand the English teacher better, if she ... more slowly.

1) speak; 2) spoke; 3) have spoken.

13. If she ... taller, she would be a model.

1) was; 2) were; 3) is.

14. The accident would not have happened, if you ... more attentive.
1) were; 2) had been; 3) are.

15. If it were not raining so hard, we ... out.

1) will go; 2) go; 3) would go.

16.The car would not break so often, if you ... it serviced regularly.
1) have; 2) had; 3) have had.

17. You would not have got into trouble, if you ... my instructions.
1) obey; 2) obeyed; 3) had obeyed.

18. If I had realized that the traffic lights were red, I... .

1) will stop; 2) would have stopped; 3) would stop.

19. It will be awkward if she ... to cooperate.

1) refuses; 2) refused; 3) had refused.

20. You would feel better, if you ... late hours.

1) do not keep; 2) did not keep; 3) had not kept.

Test 12 Revision

Br16epute Hy X HbIE TJIaroJIbl.

1. Inthe United Kingdom over 55 million telephone calls ... every day.
1) has been made; 2) are made; 3) is made; 4) are being made.

2. Telephone ... by Alexander Bell in 1847.

1) is invented; 2) had been invented; 3) was invented; 4) invented.
3. The telephone ... by electricity.

1) worked; 2) is working; 3) is worked; 4) works.

4. Each year Highfield ... 60% of its total output.

1) exported; 2) has exported; 3) exports; 4) export.

5. They ... the contract last week, did not they?

1) was signed; 2) sign; 3) signed; 4) have been signed.

6. If I don't feel well tomorrow, ... at home.
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1) would stay; 2) will stay; 3) would have stayed; 4) stay.

7. If I... round the park every morning, | would keep fit too.

1) run; 2) ran; 3) will run; 4) runs.

8. If I were you, I... there by plane.

1) will go; 2) would have gone; 3) would go; 4) went.

9. Ifyou... me, I could have led you safely through.

1) trust; 2) trusted; 3) have trusted; 4) had trusted.

10. The accident would not have happened, if you ... more attentive.
1) are; 2) were; 3) have been; 4) had been.

11.1 f you give me your address, I... you a catalogue.

1) would send; 2) will send; 3) send; 4) would have sent.

12.1f we ... our sales, our profits would increase.

1) increase; 2) increased; 3) have increased; 4) had increased.
13.Look, ... in the form.

1) filled; 2) fill; 3) have filled; 4) was filling.

14. Our company ... this year.

1) grew; 2) has grown; 3) grow; 4) grows.

15. The following documents ... to Finbank this morning.

1) are given; 2) have been given; 3) were given; 4) will be given.
16. The course ... since November.

1) had lasted; 2) has lasted; 3) is lasted; 4) will be lasted.

17.In the recession of the early 1990s the high street banks ...badly.
1) suffer; 2) will suffer; 3) suffered; 4) have suffered.

18. All these arrangements ... by the secretary.

1) make; 2) were made; 3) have been made; 4) are made.

19. He ... when he fell.

1) worked; 2) works; 3) was working; 4) has worked.

20. There ... some information for you. It's on your desk.

1) is; 2) are; 3) was; 4) will be.

21. Chinese is ... than English.

1) hard; 2) harder; 3) more hard; 4) hardest.

22. Accounting is ... than filing.

1) the most difficult; 2) more difficult; 3) difficult; 4) difficulter.
23. Meat is ... than bread.

1) expensiver; 2) the most expensive; 3) more expensive; 4) expensive.
24. Petrol is twice as ... as it was a few years ago.

1) expensive; 2) more expensive; 3) the most expensive; 4) expensiver.
25. Itis ... I can do for you.

1) the most; 2) much; 3) more; 4) many.

26. This is ... book I have ever read on this subject.

1) more interesting; 2) the most interesting; 3) interestinger; 4) interesting.

27. ... | give him any message?

1) have to; 2) can; 3) be able; 4) might.

28. The teacher said that they ... go home.

1) can; 2) are able to; 3) could; 4) may.

29. I'm sorry, but | wont... come to your birthday next week.
1) be able to; 2) can; 3) am able to; 4) must.

30.1... meet my mother at the doctors at five sharp.

1) must; 2) am to; 3) could; 4) has to.

108



Part Il1. Tests on Lexics

Test1

Alison Wells works for Travel Services. She is a secretary. She is also a part-time student. She is on a
business course at Central College. She studies business correspondence, tourism, French, office
management and other subjects. The course lasts for six months. It starts in October. It finishes in
March. The course costs 20 pound per week. Alison doesn't pay for the course. The company pays.
The company pays for all business courses.

l.. BriGepuTte npeaiokeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Alison Wells is a receptionist.

2) Alison Wells is a secretary.

3) Alison Wells is a Sales Manager.

4) Alison Wells is a shop assistant.

5) Alison Wells is a tour agent.

.. BLI6epI/ITe MPEAJIOKECHUC, HC COOTBETCTBYIOIICC TCKCTY.

1) Alison studies French.

2) Alison studies Japan.

3) Alison studies Russian.

4) The course lasts for six months.

5) The company pays for Alison s business course.
1. Br16epuTe npaBuiIbHBINA OTBET HA BONPOC.
Who pays for Alison's business course at Central College?
1) Alison does.

2) Alison's parents do.

3) The company does.

4) Alison s friend does.

5) The course is free of charge.

Test 2

In recent years the Japanese economy has grown faster than many others. At the same time the level
of unemployment in Japan has risen more slowly. Last year consumer prices rose by no more than
2%. This year prices have risen more quickly but the rate of inflation will be less than 2,5 %.

This year, too, the economy has performed a little more strongly than last year. The yen has remained
very strong against the US dollar, and exports have increased a more rapidly than in the recent past.

l. Bri0epure npeanoxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) In recent years the Japanese economy has declined.

2) In recent years the Japanese economy has grown considerably.

3) In recent years the Japanese economy has leveled off.

4) The level of unemployment has fallen more slowly.

5) Last year consumer prices rose by no more than 3%.

. Bribepure npeanoxeHne, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Last year consumer prices did not go up.

2) Last year consumer prices rose by no more than 2%.

3) The level of unemployment in Japan is low.

4) This year prices have gone up quickly.

5) The yen has remained very strong against the US dollar.

II. Bribepure npaBuIIbHBIN OTBET HA BONPOC.
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What is the planned rate of inflation?

1) The rate of inflation will be much more than a year ago.
2) The rate of inflation will be less than 2,5%.

3) The rate of inflation won't be less than 2,5%.

4) The rate of inflation will be more than 2,5%.

5) The rate of inflation will be 3,5%.

Test 3

Impex is an international company. Their principle business is importing and exporting. They deal in
a wide variety of goods. Their headquarters are in Paris. They operate in many European countries, as
well as the Far East. They employ ninety-nine people in five offices. Last year they opened a new
office in Madrid. They signed an agency agreement in Egypt. Their cash flow was high and their
trading operations produced good profits.
Br16epute npeyioxkeHne, COOTBETCTBYIOIEE TEKCTY.
Impex specializes in exporting and importing.
Impex's main business is producing electronic equipment.
Impex's principle business is providing services.
Impex is a local company.
Their heardquarters are in London.
Bri6epute npeasiokeHus, He COOTBETCTBYIOLINE TEKCTY.
Impex company operates in many European countries and in the Far East.
They employ over one hundred people in five offices.
Their headquarters are in Paris.
Last year they opened a new office in Madrid.
5. Their cash flow was high.
1. Br16epuTe npaBuiIbHBINA OTBET HA BONPOC.
Where did they sign an agency agreement?

PoONMPEZDOOR~WODNDET

1) ...inParis.
2) ..inEgypt.
3) ...In Madrid.

4) ...in Rome.
5) ...in London.

Test 4

A traditional Japanese hotel is called a ryokan. Tourists like staying in ryokans because they are more
interesting than western hotels. Ryokans do not have many rooms but they provide excellent service.
The rooms are clean and simple. They do not have much furniture. There is usually a low table but
there aren't any chairs. At night a mattress is put on the floor and used as a bed. Some rooms have a
private bathroom and a small oriental garden outside. Ryokans serve only Japanese food. Meals are
served in the room by

Japanese maids. There are a lot of ryokans in Japan. In 1983 there were more than 83000.

l. Bri6epute npeyioxkenne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Tourist do not like staying in ryokans because they have no modern conveniences.

2) Tourist like to hire private apartments for a holiday.

3) Tourist like staying in ryokans because they differ much from western hotels.

4) Ryokans have much furniture.

5) Ryokans do not provide high quality service.

Il. Beibepute npeanoxxeHue, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Ryokans serve both Japanese and European food.
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2) Meals are served in the room by Japanese maids.

3) Some rooms have a small oriental garden.

4) The rooms are clean and simple.

5) There are a lot of ryokans in Japan.

I11. BeiObepute npaBuiibHbIN OTBET Ha BOIIPOC.

Have ryokans got many rooms?

1) Ryokans have got many rooms and provide excellent service.

2) Ryokans have not more than 10 rooms and provide excellent service.
3) Ryokans do not have many rooms but they provide excellent service.
4) Ryokans have 2 rooms.

5) Ryokans have not less than three rooms.

Test5

Highfield is an international company which specializes in communication technology. Each year it
exports 60% of its total output. In recent years the company has invested significant sums in
promoting its products. This year the directors have decided to increase their commitment to
promotion. The company will be exhibiting at Newtech 88, our international exhibition in Hong
Kong. The delegation which will be travelling to Hong Kong includes technical experts as well as
marketing personnel. The executive who is leading the delegation, Mr. Welbeck, said: " We

expect to see substantial increases in our Far East markets as a result of attending the exhibition".

|.  Bribepute npeasioxkeHue, COOTBETCTBYIOLIEE TEKCTY.

1) Each year Highfield imports 60% of its total output.

2) Each year Highfield's sales increase to 60%.

3) Each year Highfield exports 60% of its total output.

Il.  BeiOepute npeasoxxeHue, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Mr. Welbeck is responsible for organizing the exhibition.

2) Mr. Welbeck is the president of Highfield company.

3) Mr. Welbeck is the executive who is leading the delegation.

V. Br16epuTe npaBuiIbHBINA OTBET HA BOMPOC.

What have the directors of Highfield decided to do?

1) They have decided to invest more into modern equipment.

2) They have decided to invest more into promotion.

3) They have decided to exhibit new computer models at the exhibition.

VI. 3azaiTe 5 BOIPOCOB K TEKCTY.

Test 6

l. Bri6epute cooTBeTCTBUSL.

1) BBICTaBKA a) properly

2) COOTBETCTBOBATH b) guarantee period

3) TexHOJIIOTHYECKOE 000pyT0BaHKE c) process equipment
4) texumueckue xapakrepuctuku d) budge

5) wu3BecTHBIN e) well known

6) BBOAWTH B AKCILTyaTAIIUIO f) performance

7) mpeBocxoauth (1o 3pdexTrBHOCTH) ) Maintenance
8) TexHHMYECKOE 00CITyKUBAHHE h) to put into practice
9) cpok ciy)ObI 1) maintenance personal
10) TexHHUECKas MOAIEPIKKA j) to correspond to

11) noaroroBka, 00y4eHue k) technical support
12) oOcimyKuBarOIIHiA IEpCOHAT 1) training

13) Bu3uTKa m) to outperform
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14) nomxHBIM 00pazomM n) service life

15) rapaHTHiTHBII CPOK 0) exhibition

IL BcraBbTe ciioBa moAXOIAIIKE 10 CMBICITY.

Dear Supplier.

We are pleased —- you to this years Auto-office exhibition. The exhibition will this

year — Frankfurt. It will — four days. Full details are given in the enclosed brochure. We
our invitation card. We  you will be participating again.

If you would like to this year, please this card — two weeks.

Your faithfully
(for Exporania Inc.)

1) Enclose 1) for
2) Hope 2)in

3) Last 3) within
4) take place 4) to

5) return

6) invite

7) exhibit

Mr. Welbeck's, Export Director of Highfield, Report About Promotion in the Far East

l. Our product in the Far East.

1.1. There is growing interest in our products.

1.2. At the moment, because of the exchange rate, we offer competitive prices we can hold for at least
twelve months.

1.3. We can offer the technical training some customers require.

I. Newtech Exhibition.

2.1. This is a regular exhibition which has been organized annually since 1978.

2.2. It is the most important exhibition of its kind in the Far East.

2.3. Itis attended by key officials from all the main Far East markets (Japan, Taiwan, Singapore,
China and Hong Kong itself).

[1l.  Conclusion.

If we attend the Newtech Exhibition this year, we will probably double our turnover in the Far East.
We will find new customers. We will get new orders. If we spent the money on promotion in Milan,
then we would lose all these opportunities.

[1.BeibepuTte npeanoxeHne, COOTBETCTBYIOLIEE TEKCTY.

1) The prices offered by Highfield are much higher than those of its competitors.

2) Highfield can offer competitive prices.

3) Highfield can hold its competitive prices for eleven months.

IV.  BriOGepure npenioxeHune, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Itis the first time Newtech Exhibition has been organized.

2) Representatives from all the main Far East markets attend Newtech Exhibition.

3) Newtech Exhibition has been regularly organized since 1978.

V. Bri6epuTe npaBuIbHBINA OTBET Ha BOMPOC.

What does Mr. Wellbeck recommend in his report?

1) ... to spend more money on promotion in Milan.

2) ...to attend the Newtech Exhibition. 3) ... to find new business partners.

VI.  3apaiite 10 BOIPOCOB K TEKCTY.

Test 7

l. Bri6epute cooTBeTCTBUSL.
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1) morpebutens

2) mocTaBKa

3) craxep

4) 0omoOpATH

5) KoMIaHud

6) 00YyciI0oBIMBATH

7) TpaHCIODTHAS HaKIaHas
8) npuodLUIL

9) EE tovaoHo 3acTaTh Ha MECTE.

a) consumer

b) to see with own eyes
c) campaian

d) delivery

e) to facilitate

f) to stipulate

a) trial order

h) a consianment note
i) trainee

10) cetb i) profit
11) BUnEeTH COOCTBEHHBIMU k) feedback
12) mpoOHBbIi 3aKa3 1) to approve
13) obparHas cBA3b m) network
14) o6neryarnb n) She is a difficult person to
hold of.
15) TpanciopTHpPOBKA 0) transporting
IL. Bcraspre npenioru.
Dear Sir,
Further our telephone conversation, |

have pleasure
electronic typewriters. Prices range

sending you detailsour range of
499.00 for the basic typewriter
over 1100.00 for more versatile
models. Three types ribbon are available. The
equipment can be seen ___ our showroom or a demonstration____ your office can be arranged.
| look forward hearing___ you soon.
Your faithfully,

P.K. Williams and Sons.

*1)"in," "/from," "/at"™" 4)"to""'5)" of."™ .........

The cotton fibre comes from the cotton plant which is grown in many areas of the world, including
China, Egypt, South America and India. In spite of competition from synthetic fibres, cotton is still
widely used, especially for clothing and household fabrics.

Supply and demand in the world cotton market is influenced by many factors such as the weather, the
price of synthetics, exchange rates and general economic conditions. Traders must have up-to-date
knowledge of these factors in order to negotiate the best terms before signing contracts. In commodity
markets around the world, prices are usually quoted in US dollars.

II. BriOepure npeanoxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Under the circumstances of severe competition from synthetic fibres, cotton is not used in textile
industry.

2) In spite of competition from synthetic fibres, cotton is widely used for clothing and household
fabrics.

3) Cotton fabrics are now out-of-date and not used for designing modern clothes.

V. BriOepute npeanoxeHue, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) In commaodity markets around the world, prices are usually fixed in US dollars.

2) In commodity markets around the world, prices are usually

quoted in local currencies.

3) In commaodity markets all over the world, prices are quoted in US dollars.

V. Br16epuTe npaBuiIbHBINA OTBET Ha BOMPOC.

What information must traders take into consideration to negotiate the best terms before signing the
contract?

1) ... about geographical position of the countries where cotton fibre comes from.

2) ... up-to-date knowledge' of factors influencing supply and demand in the world cotton market.

3) ... about entertaining preferences of their partners.
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V1. 3anaiite 10 BOIPOCOB K TEKCTY.

Test 8

I Br16epute cooTBETCTBUSL.

1) mmarurh a) to trust

2) mbenBapuTeNbHAS OIUIaTa b) attractive price

3) nOpuBIIEKaTENbHAS LIEHA ¢) to make

4) oKoH4YaTenbHAas LIEHA d) long-term relations |
5) moaudunUpoBaTh e) final price

6) TIOIBOIUTE, f) square deal

CTAaBUTH B HCIIDUATHOC

7) 0P JAHHBIX 0) in the circumstances
8) momrocpounsie otHomreHus ~ h) to let smb. down

9) Oparb Ha cebds PUCK i) pre-payment

10) DT0 UcKIrO4aeTcs. i) it is out of question
11) Josepsars, maBaThk B kpequT  K) promissory note

12) uecTHas crnenka N to nav

13) nmpocroii Bekcenn m) to take risks

14) yerynka n) discount

15) ckuaka 0) concession

IT. BcraBbTe NoaAX0adIIKE 110 CMBICITY CJIOBA.

1) While travelling I do not like to carry large amounts of .
2) | prefer to have which are immediately negotiable.
3) Travellors cheques are ___in different denominations.

4) To cash the travellors cheque the___ should present prefer

identification.

5) However, there are merchants who will not accept travelers cheques even though you present
proper
6) Icollect__ of every denomination.

1) bearer; 2) coins; 3) currency; 4) travelers cheques; 5) identification; 6) issued.

Currency

The most obvious form of money is currency bills and coins. A recent study estimates that about $171
billion in currency is floating around somewhere, although exactly where is a mystery. At any given
time, most adults have about $ 100 in cash for a total of $18 billion, or about 10 per cent of all the
currency supposedly in circulation. Businesses also keep cash on hand, and children hoard some in
their piggy banks. But the rest of the currency - about 75 per cent - is officially unaccounted for.
Undoubtedly, part of it is circulating in the underground economy. And some of it - perhaps as much
as $100 billion - has made its way overseas.

Cashiers' checks, money orders, and travelers checks are also considered currency. They may be
purchased from a bank for their face value plus a small . The main difference between these checks
and a customers check is that checks purchased from a bank are payable from the funds of the bank
itself rather than from an individual's account. As such, they are usually acceptable as a form of
payment in situations in which the individual is not personally known.

3. BeiOepuTe mpemiokeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1. The latest statistics shows that about $ 171 billion in currency is floating around somewhere,
nobody knows exactly where.

2. A recent study estimates that about $ 171 billion in currency is kept in the underground economy.
3. A rrecent study estimates that about $ 171 billion in currency is invested into research and
development of space projects.

V. Bri6epuTe npeasioxkeHre, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) No currency is circulating in the underground economy.

2) A considerable part of currency is kept in the underground economy.
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3) Some part of currency has gone overseas.

V. BriGepuTe npaBMIIbHBIN OTBET HA BOIIPOC.
What is the most obvious form of money?

1) ... cashiers checks .

2) ... bills and coins.

3) ... travelers checks.

V1. 3anaiite 10 BONpOCOB K TEKCTY.

Test9
Commercial Banks

Commercial banks are profit-making business that accept deposits and use these funds to make loans.
As long as the return loans exceeds expenses and the interest banks pay on deposits, they make a
profit. From a bank's standpoint, the key to success is to lend out as much money as possible to credit-
worthy customers, to maximize the interest received from loans, and to minimize the interest paid on

deposits.

There are two types of commercial banks: national banks chartered by federal government and state
banks charted by state government. There are 4,870 national banks and 9, 267 state banks; national

banks tend to be larger.

Commercial banks are a key source of capital for business; companies rely on them for much of their
short-term financing. But commercial banks also provide loans and checking and savings accounts to

individuals.
1. BLI6epI/ITC npezmo;erI/Ie, COOTBGTCTBYIOH_IGG TeKCTy.

1) Commercial banks accept securities and use these funds to make loans.

2) Commercial banks accept valuables from people for safekeeping and receive money for

it.

3) Banks receive money from their customers on deposit accounts and use these funds to make loans.

2. Bri6epuTte npeasioxkeHre, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) The key to success in banking business is to receive money on
current accounts as much as possible.

2) The key to success is to lend out as much money as possible to
creditworthy customers.

3) The key to success is to maximize the interest received from
loans and to minimize the interest paid on deposits.

3. Bri0epure npaBuiIbHBINA OTBET HA BONPOC.

What services do commercial banks provide?

1) They provide safe deposit boxes for their customers.

2) They exchange currency.

3) They provide loans and checking and saving accounts to individuals.

4, 3agaiite 10 BOIpOCOB K TEKCTY.
Test 10

l. Brib6epute cooTBeTCTBHUSL.

1) 3aKpbITh KPEIUT a) to try (on)

2) YTOYHHUTH b) to withdraw credit
3) BIUATH c) to define more

4) moBieYs 3a coboit d) to involve

5) HWMETh OEJ0 C KEM-II., yeM-JI.  e)task
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6) 3amaua, 3agaHue ) refund

7) HacrauBaTh HA YEM-II. a) receipt

8) BOIHOBATHCS h) influence

9) LEHUTH, OBITH i) discount house
10) vka3anue i) to be anxious
11) BO3MOXHOCTH k) to advise

12) coBeTOBaTH 1) boutiaue

13) moaxoauTh m) to deal with
14) HocuTs (omexay) n) to fit

15) marasuH U3bICKaHHOMI 0) to insist on
16) marasuH yLeHEeHHBIX TOBApOB P) opportunity
17) «OA0LMHBINY» DHIHOK a) to appreciate
18) uex r) to wear

19) Bo3Bpar geHer s) flea market
20) MepuTh (IIPUMEDPATH) t) direction

IT. BcraBbeTe BMECTO MPOITYCKOB COOTBETCTBYIOIIYIO JOPMY TIIaroa.

Dear Mr. Wheeler,

Thank you for your letter of June 27™. | was sorry to hear of

your illness. | hope you __ now in better health. | in London

next Monday. | afraid that | ___ free for lunch, but perhaps we

can meet at 3.30 p.m. in our office. Let me know this

convenient.

| look forward to seeing you.

Your sincerely, Heinrich Deutschmann.

1) won't be; 2) am; 3) are; 4) is; 5) will be.

Mail Order Business

The ratail organizations surveyed so far all rely for their sales on personal contact in conveniently
situated and well-equipped shops and stores. Mail order houses follow an entirely different method.
They have no shop windows to display their goods, their appeal to the customer is made through
catalogues.

The cost of a catalogue is high, and it would not be a paying proposition to send a copy to each of the
ten million people who are believed to buy from catalogues each year. The mail order companies have
worked out a very ingenious system; they conduct their business through a vast number of local
agents.

II. Bribepure npeanoxeHne, COOTBETCTBYIOLIEE TEKCTY.

1) Mail order houses rely for their sales on personal contacts with customers.

2) Mail order houses deal with customers through catalogues.

3) Mail order houses regularly arrange goods displays in the shop windows.

IV.  BsiOGepute nmpeaioxxeHue, He COOTBETCTBYIOILIEE TEKCTY.

1) The price of a catalogue is rather low and mail order houses can send them to their potential
buyers.

2) Mail order houses have worked out a system how to work with the customers.

3) Mail order houses can not afford sending out catalogues to their potential buyers because of the
high price of the catalogue.

V.  BriGepute npaBuibHbII oTBeT Ha Bonpoc. How do mail order houses conduct their business?
1) ... through displays and exhibition.

2) ... through a great number of local agents.

3) ... through well-equipped shops and stores.

VI.  3apaiite 10 BOmpocoB K TEKCTY.

Test 11
Nestle Expands Globally
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The Switzerland-based Nestle corporation, once a Swiss chocolate maker, now is the world's biggest
food company and the largest producer of coffee, powdered milk, and frozen dinners. The company
also became number 1 in candy after passing Mars and with the purchase of Perrier for $2.7 billion
Nestle became the world's largest producer of mineral water with a 20 per cent share of the world
market. Nestle achieved its success through intensive global expansion. Nestle does only 2 per cent of
its business in Switzerland: the remaining 98 per cent is in other countries.

One of the first multinational corporation, Nestle, now has production facilities in more than 60
countries. Its products can be found almost everywhere around the globe. In Europe, where Nestle's
success is greatest, sales of instant coffee, mineral water, yogurt, frozen foods, cold cuts, candy, and
cereal bars total roughly $ 10.2 billion. One secret to Nestle's success is that many of its products -
especially instant coffee, chocolates, and frozen foods -appeal to consumers all over the world. For
example, coffee is closing in on tea as the favourite drink in Japan. Frozen dinners, long a hit in the
United States, are catching on in Europe. And of course chocolate tastes the same in any language.
Although these products have to be adapted slightly to local tastes, they generally can be sold
worldwide. Because of high research and development costs as well as high costs of marketing, Nestle
benefits greatly by offering products with global appeal. After making large investments in its
products, the company has been to move brands from one country to another with relative ease.

|.BriGepure npeioxkeHe, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Nestle does only 3 per cent of its business in Switzerland.

2) Nestle became number 1 in candy after passing Mars and Perrier.

3) Presently Nestle is the world’s biggest food company and the largest producer of coffee,
powdered milk, and frozen dinners.

Il. BbiOepuTe npeasnokeHrne He COOTBETCTBYIOLIEE TEKCTY.

1). The Switseland — based Nestle corporation is now the world’s biggest computer company.

2). Nestle’s products can be found everywhere around the globe.

3). Frozen dinners, long a hit in the United States, are cathing on in Europe.

I11. Berbepure npaBuibHbIM oTBeT Ha Bompoc “What is one secret to Nestle’s success?”

1) Highly qualified management is one secret to Nestle” success.
2) One secret to Nestle’s success is that many of its products appeal to consumers all over the world.
3) One secret to Nestle’s success is that the company invests a lot in automation.

IIpome:xxyTOoyHas aTTeCTALUSA
Bonpocsl k 3auery

My specialty.

The sense organs: The sense of hearing.

The senses of smell and taste.

The sense organs: The sense of touch. The meaning of touch.
The human brain and its functions.

Personality — nature or nurture?

What is intelligence? Psychometric approach.

The brain gain.

Memory.

CoNoOR~wWNE
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

Stress.

History of stress research.
Perception.

Illusions.

Abnormal psychology.
Mental disorders.

The secrets of your dream.
Bad body image.
Physiognomy.

Hepeqenb BOIIPOCOB K 3K3aMEHY

My specialty.

The sense organs: The sense of hearing.

The senses of smell and taste.

The sense organs: The sense of touch. The meaning of touch.
The human brain and its functions.
Personality — nature or nurture?

What is intelligence? Psychometric approach.
The brain gain.

Memory.

Stress.

History of stress research.

Perception.

Ilusions.

Abnormal psychology.

Mental disorders.

The secrets of your dream.

Bad body image.

Physiognomy.
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Tematuka pedepaton

The sense organs: The sense of hearing.

The senses of smell and taste.

The sense organs: The sense of touch. The meaning of touch.
The human brain and its functions.
Personality — nature or nurture?

What is intelligence? Psychometric approach.
The brain gain.

Memory.

Stress.

10. History of stress research.

11.  Perception.

12. [llusions.

13.  Abnormal psychology.

14. Mental disorders.

15.  The secrets of your dream.

16. Bad body image.

17.  Physiognomy.

18. Body language.

19.  What makes us happy?

20.  Color psychology.

CoNoO~wWNE

Kputepun onenku cm. 1.2. ®OC

BEJEHUE 3AHSTHUI B AHTEPAKTUBHON ®OPME,
OBECIEYMUBAIOIIUX PABBUTHUE Y OBYYAIOIIUXCS HABBIKOB KOMAHTHON
PABOTHI, MEXKJIMYHOCTHOM KOMMYHHMKAIIUMA, TPUHSTHAA PEINEHAM,
JMAEPCKHUX KAYECTB

Tema Ne 1. Introduction to psychology. Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
Prepositions

3ansiTue NpoBOaAUTCH B popMe MO3roBOI0 IITypMa

Heas — mpoBefeHUss MO3roBOr0 IITypMa SBISIETCS W3YYEHUE CTYIAEHTAMHU JIEKCUYECKHX E€IUHUIL,
WCIIOIB3YEMBIX B CUTYAIUSAX MHOSI3BIYHOTO OOIIEHMs B MPO(EeCCUOHATBHON cepe NesTeTbHOCTH M0
JTAaHHOM TeMe.

B Hpouecce OCBOCHUSA JUCHUITIINHBI CTYJICHT TOTOBUTHCA K pemeHmo CJ'IC)IYIOHH/IX
npodeccnoHanbHBIX 3a4a4: GOPMUPOBAHHUE U COBEPIICHCTBOBAHHE OOIICHUS OOMICKYIbTYPHBIX U
HpOCbeCCI/IOHaJ'IBHBIX KOMHGTGHHHI;'I; COBepHIeHCTBOBaHI/Ie nonyqume YMeHI/Iﬁ 1 HAaBBIKOB BO BCEX
BUJIaX PEUYEBOU JNEATENBHOCTH; ()OPMUPOBAHNE YMEHHUI M HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHO paboTaTh U MpH-
MEHEHHE Ha MPAKTHKE MOJYYCHHBIX 3HAHUM U YMEHUH.

[Ipu moAroToBKE K MO3rOBOMY IITYPMY CTYJIEHT JIOJDKEH aKTUBU3UPOBATH JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM
MUHUMYM U YMGTB HpI/IMeHSITB HOqueHHBIe 3HAHUS Ha HpaKTI/IKe.

B pesynbpTaTe mpoBeneHUs MO3TOBOTO MITypMa o0ecrieunBaeTcss GopMupoBaHue MpodecCHOHATHHBIX
KOMIIETEHITHN.
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Crynentam mpemnaraercss npoOiema « Introduction to psychology», ces3annas ¢ mpobGiemoit
B3aMMO/JICHCTBUS MOHATHUS ICUXOJIOTMH, HAYYHBIX IIKOJ, KATETOPUAIBHOIO anmapara.

Jlj1g IpoBeIeHUS «MO3IOBOI0 MITYPMa» YYAaCTHUKH JIEJSATCSI HA HECKOJIBKO IPYIII:

- TeHepaTophl UJACH, KOTOpbIE BBICKA3BIBAIOT pAa3iMyYHble NPEJIOKEHHS, HaIpaBlIEHHbIE Ha
paspeleHre npooieMsl;

- KPUTUKH, KOTOPBIE MBITAIOTCS HAWTU OTPHUIIATEIILHOE B MPEIJIOKEHHBIX HIIESX;

- QHAJTUTHKH, KOTOpble Oy1yT MPUBSA3BIBATh BHIPAOOTAHHbIE NPEJIOKEHHS K KOHKPETHBIM pealbHbIM
YCIIOBUSIM C YYETOM KPUTHUYECKUX 3aMEUaHui, U JIp.

PersiameHT MO3roBoro mrypma: oOcyxzaeHue mpoOinemsl B rpynmax 30 muH. BbickasbiBaHue
MIPEATIONOKECHUN M MPEUIONKEHUH 10 3 MUH Ha rpymmy. BeICTymaronmmMm B AUCKYCCUU — 2-3 MHH.
[ToaroroBka urorossix npe3enrtanuu 40 mun. [logseaenue utoro 15 muH.

ITocTanoBKa MpodJIeMbI.

What can you say about psychology? What scientific schools do you know? How do you determine
the main categories?

OO6cyxaeHue B rpymnmnax.

BrickasbiBaHue TPEIOKESHHI 110 PEIICHUIO POOIEMBI.

OOcyxaeHre BbICKa3aHHBIX MPEUIOKEeHUH. ['pynme HeoOX0auMO HAMTH BO3MOXKHOCTh IPUMEHEHUS
J000T0 U3 BBICKA3aHHBIX MPEATOKEHUN WM HAMETHUTD IYTh €r0 YCOBEPIICHCTBOBAHUS.

Ha Tperbem osrTanme npoBeOeHUS «MO3TOBOrO IUTypMa» TpyIIa IMPeACTaBIsSeT IPE3EHTALNIO
PE3yNIBTATOB MO 3apaHee OrOBOPEHHOMY MPHUHIIMITY:

- ONTUMAJIbHOE PEIICHHUE;

- caMo€e HEOOBIYHOE pelIeHUE

AHanu3 pe3ylbTaToOB MO3TOBOIO IITYpMa, COIVIACOBAHME MHEHUNH M MO3UIUI, COBMECTHOE
(bopMyIUpPOBaHUM PEIICHUH.

[lo wroram mnpoBeaeHHs MOUCIYyTa CTYAEHT JOJDKEH 3HATh OCHOBHBIE 3HAUEHUS H3YyYEHHBIX
JIEKCUYECKUX €IUHUI], UCIIOJIb3YeMbIX B CHUTYAIMSIX HWHOS3BIYHOTO OOMHICHUS B MPOQECCHOHATBHON
cdepe AeATeNbHOCTH; OCHOBHBIE TPAMMAaTUYECKHUE SIBICHHUS U CTPYKTYPHI, UCTIOJIb3yEMbIE B YCTHOM H
MUCHbMEHHOM OOIIEHUH.

CTyaeHT N0KEeH YMeTh:

BbIp@)XaTh KOMMYHHKATHBHbIE HAMEPEHUS B MPEAJIOKEHHON CUTyallud; MOHUMaThb MOHOJOTMYECKHE
BBICKA3bIBaHUS U Pa3IMYHbIE BUbI 1UAJIOTa.

Biaagern:

HaBbIKAMHU BBIpaXKaThb CBOM MBICIM M MHEHHMS B MEXJIWYHOCTHOM M JIEJIOBOM OOIIEHUU Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE; HaBbIKAMHU H3BJIEUEHUSI HEOOXOUMOI MH(pOpMALMK U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
Ha MTHOCTPAHHOM $I3bIKE 10 MTpo0sieMaM IOpUCTIPYACHIINH.

Tema Ne 2. The sense organs: The sense of hearing. The senses of smell and taste. Present, Past,
Future Indefinite (Simple) Tense. Prepositions.

3ansaTHe npoBoauTcs B (hopme poJsieBOi UIPHI

Heap urppl: NOIy4YUTh 3HAHUS OO OpraHax YyBCTB Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

B mpouecce ocBoeHMS ~ AMCHMIUIMHBI  CTYIAEHT TOTOBUTBCS K  PELIEHUIO  CIEIYIOIIMX
npodeccuoHanbHbIX 3aga4: (GOPMUPOBAHHWE U COBEPILIEHCTBOBaHHE OOIICHMS OOMIEKYJIbTYPHBIX U
npoeccHoHABHBIX KOMIIETEHIIMH; COBEPIIIEHCTBOBAHUE MOJIYUEHHBIX YMEHUN W HABBIKOB BO BCEX
BHJIaX PEUYECBOU NEATEILHOCTH; (OPMUPOBAHNE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITEIBHO paboOTaTh U MPH-
MEHEHHE Ha MPAKTUKE MOJYYEHHBIX 3HAHUM U YMEHUH.

HpI/I IMOATOTOBKE K UTPEC, CTYACHT AOJIXKCH CO6J'IIO}IaTB pequoﬁ OTUKET B CUTyallUAX IMOBCEAHCBHOI'O
U JIeI0BOTO 00IIeHus (ycTaHABIMBATh U MOAIEPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH Oecey, 3anpaninBaTh
1 coobmare uHGOPMAIIHIO, MOOYKIaTh K JACHCTBUIO, BRIpaXKaTh COTJIacHe / HECOTJIacue C MHEHUEM
co0eceHNKa, IPOChOY).
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YciaoBusi 1 npaBuia urpsl: Role-play “Structure and Functions of Human and Animal Systems and
Organs” 1. Topics for discussion/Temsr o6cyxaeaust: 1. The organs and systems of the human body
(Steps 1 & 2) 2. Functions of the skeleton (Step 2) 3. The structure and functions of the skin (Steps 2
& 5) 4. Growth and activity of the human body (Step 3) 5. The cardiovascular system (Steps 6 & 8) 6.
Functions of the blood (Step 7) 7. The structure and function of the heart (Steps 6 & 8) 2. Act
as/Beictymaem B ponu: * a chairman/Bemymero * a speaker/moknmagumka * a participant/y4acTHHKa
miuckyccnu A. Chairman/Bexymuii: 1) oTKpbIBaeT 3aceianue, AefaeT KpaTKoe BCTYIUICHHE (Ha3bIBaeT
TEMBI «KPYT JIOTO CTOJIa»); 2) MPEAOCTaBIIAECT CIOBO JOKJIATIMKaM; 3) BeaeT aucKkyccuro. 127 UToosl
HayaTh 3acemanue, ucnosbsyiite: Hello, everybody. Today we will discuss... The topics of our
discussion today are: ... UrtoOsl mpoBecTH 3acenanue, ucnoin3yire: The first (second, next) speaker
is... Thank you very much for your report (presentation). Are there any questions to the speaker? Any
questions? Any comments? Yto0sl 3aKkOHUNTH 3aceqanue, ucmonb3yiire: Our discussion is over, thank
you very much. b. Speaker/J{oxmaguuk: 1) BbICTymaeT ¢ COOOIICHHEM IO BBHIOpAHHOW Teme; 2)
oTBeYaeT Ha Bompockl. YToOB HayaTh BICTYILIEHHE, ucnonb3yiite: Hello, the topic of my report is...
Today I’d like to tell you about... UToObI 3aKOHYNTH BHICTYILICHHE, HCHIOIB3YyHTE'. MY report is over,
thank you. I’ll be glad to answer your questions. UToObl OTBETUTh Ha BOIPOCHI, HCIOJB3yiiTe: It IS a
very interesting question, thank you. Thank you for the questions. Yes, | can answer this question... B.
Participant/YuyactHuk auckyccuu: 1) OmarogapuT AOKIaAuMKa M 3aJaeT BOMPOCH; 2) JenaeT
KOMMeHTapuii (eciu HeoOxoaumo). UToOsl 3a1aTh Bompockl, ucnonb3yiite: Thank you for your very
interesting presentation (report). My question is... I’d like to ask you about... Can you tell us... Could
you give us more details about... Uto0Ob! caenate koMMeHTapuii, ucrons3yidte'. Thank you for your
very interesting presentation (report). I’d like to make a comment. I’d like to add that...

B pesymnbraTe mpoBeAEHHUs POJIEBOM UTPHl obOecrieunBaeTcs (opMupoBaHHe NPOPECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIINH.

B pe3ynbrate mpoBeACHHS UTPHI CTYACHT JOKCH 3HATh:

OCHOBHBIC 3HAYCHUSI M3YYCHHBIX JICKCHUCCKUX CIIUHMII, MCIIOJIb3YEMbIX B CHUTYAIHSIX HHOSI3BIYHOTO
obmieHusi B TpodeCCHOHANBHON cdepe NeATeIbHOCTH; OCHOBHBIE TI'PAMMATHYCCKUE SIBIICHUS H
CTPYKTYpPBI, UCIIONIb3YEMBIE B YCTHOM M MUCHbMEHHOM OOIIEHHH.

CTyaeHT N0KEeH YMeTh:

COOTIOAATh PEUEBOM ITUKET B CUTYAIIUAX TTOBCETHEBHOTO U JIEIOBOT0 O0IIeHUs (YCTaHABINBATh U
MOJIICP )KUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIINTH OECey, 3apainBaTh 1 cOO0IIaTh HHPOPMALIUIO, TTOOYKIaTh
K JIEHCTBUIO, BBIpAXKaTh COTJacke / Hecoriacue ¢ MHEHHEM coOeceTHUKa, TPOCKOY);

Baaners:

HaBbIKAMHU BBIp@XaTh CBOM MBICIM M MHEHHS B MEXKIUYHOCTHOM M JIeJIOBOM OOIICHUH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Tema Ne 3. The sense organs: The sense of touch. The meaning of touch. I'maro. to be. Odopot
there is/are. Ilpenyiorn MecTa U BPEMEHH.

3ansTHe npoBoauTcH B popmMe TMCKYCCHH ¢ IPMMEHEHHEM METOA0B CHTYallMOHHOI0 00y4YeHH s
(keiic MeTO10B)

Heabr — 1npoBeneHHUs [OUCKYCCHM SIBISIETCS H3Yy4YEHUE CTYACHTAMHM JIEKCUYECKUX EIOUHML],
HCIOJIb3YEMBIX B CUTYaIUSIX WHOSI3bIYHOTO OOIEHUSI B MPOPECCHOHANTBHON cdepe AeSITENbHOCTH 110
JTAaHHOHU TeMe.

B npomecce ocBO€HMsS ~ IHCHMIUIMHBI ~ CTYJE€HT TOTOBHTBCS K  PELICHUIO  CIEAYIOIIUX
npodecCHOHANBHBIX 3a4a4: (POPMUPOBAHHE M COBEPIICHCTBOBAHUE OOIIEHUS OOIIEKYIbTYpHBIX M
npodeccnoHaNbHbIX KOMIIETEHIIMH; COBEPILIEHCTBOBAHUE MOJYYEHHBIX YMEHUI M HAaBBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYEBOH JEATENbHOCTH; (POPMUPOBAHHE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITENILHO paboTaTh U MpH-
MEHEHHE Ha MPAKTHKE MOJYYCHHBIX 3HAHUM U YMEHUH.

IIpy noAroToBKe K TUCKYCCUHU, CTYACHT JOJDKEH U3YYUTh JIEKCUKY I10 TEME.
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B pesynbrare mnpoBeneHHs OUCKycCHMHM oOecmeumBaeTcs (opMUpOBaHUE MPO(HECCHOHAIBHBIX
KOMIIETEHIIUH.

CryznenTaMm npejuiaraercs npobiema mo reme The sense organs: The sense of touch. The meaning of
touch.

PerimaMeHT qucKyccHu BBICTYIAIONIMM C COOOIICHHUAMMU 110 podsieme The sense organs: The sense of
touch. The meaning of touch — mo 10 mMun. BeicTynaromum B guckyccuu — 2-3 mu. OOCyxIeHHE
npo6yiems! B rpymmax 30 muH. [Tonsenenue uroro 10 MuH.

ITocTanoBKa Mpo0dJIeMbI.

How does your sense of smell work? Is the brain an organ? What is the purpose of the human eyeball?
How can a person identify the various organs of the body? They should choose the correct answer.
Jranbl padboThl HA/I CUTyanuell B ayIMTOPUM W PerJIaMeHT:

- CTYIEHTHI pa30HUBalOTCs Ha rpynnsl o 3-4 yenoBeka, U3yyeHUE TeKcTa cuTyanuu B rpymme (10
MHUH.);

- IOCTAaHOBKa MPENo/IaBaTeIeM OCHOBHBIX BOIIPOCOB, BBOJHOE CJIOBO (5 MUH);

- paboTa B cocTaBe MaJio¥ TpyIIIbl, BEIOOP muaepa (15 muH.);

- Ipe/ICTaBICHUE PEIICHU KaXK0i Manoi rpymisl (10 Mun);

- o0mas auckyccus, Bompockl (10muH);

- BBICTYIUICHHE MPEnoaBaTes, ero ananus cutyauuu (10 mun).

AHanu3 pe3ynbTaTroB (CTaAMsl KOHCOJUAALMM), COIJIACOBAHME MHEHUN U MO3MIMM, COBMECTHOM
(bopMyIMpPOBaHUU PEIICHUH U UX OKOHYATEIbHOE IPUHSTHE.

[lo wmrToram mpoBeneHUs TUCKYCCUM CTYACHT JOJDKEH 3HATh OCHOBHBIC 3HAUEHUS M3YyYCHHBIX
JIEKCUYECKUX €IUHUI], UCIOJIb3yeMbIX B CHUTYalMsIX WHOS3BIYHOTO OOLIEHHS B MpodecCHOHaIbHON
cdepe AeATeNbHOCTH; OCHOBHBIE TPAMMATHYECKUE SBJICHUS U CTPYKTYPBI, UCIIOJIb3YEMBIE B YCTHOM U
MUCEMEHHOM OOILIEHUH.

CTyaeHT 10KeH YMeTh:

BBIp2)KaTh KOMMYHUKATHBHBIC HAMEPEHHUS B MPEIJIOKEHHON CUTYalluu; MOHUMATh MOHOJIOTUYECKUE
BBICKA3bIBaHUS U Pa3IMYHbIE BU/IbI 1UAJIOTA.

Biaagern:

HaBbIKAMU BbIpaXXaTb CBOM MbBICIM M MHEHHMS B MEXIMYHOCTHOM M JI€JIOBOM OOILIEHUH Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKe; HaBbIKAMHU M3BJIEUEHUSI HEOOXOMMON MH(pOpPMAIMK U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
Ha MTHOCTPAHHOM $I3bIKE IO MPOoOIeMaM MCUXOJIOTHH.

Tema Ne4 The human brain and its functions.

Modal verbs and their equivalents. CioBoodpa3oBanue

3ansaTve npoBoauTcH B opmMe MO3roBOro mrypma

Ienp — mpoBeneHHs MO3TOBOTO ILITypMa SIBISETCA W3Y4YEHHME CTYNEHTAMM JIEKCUYECKUX E€IMHHIL,
HCIOJIb3YEMBIX B CUTYaIUSIX MHOSI3bIYHOTO OOILEHUSI B MPOPECCHOHANBHON cepe ASSITENbHOCTH 10
JTAaHHOM TeMe.

B mpouecce ocBoeHus AMCHMIUIMHBI ~ CTYAEHT TOTOBUTBCS K  PELICHUIO  CIEAYIOIINUX
npoecCHOHATBHBIX 3a4a4: (OPMUPOBAHHE U COBEPIICHCTBOBAHUE OOIIEHUS OOIEKYIbTYpHBIX U
npodeccnoHaNbHbIX KOMIIETEHIIMH; COBEPILIEHCTBOBAHUE MOJYYEHHBIX YMEHUI M HAaBBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYEBOH JEATENbHOCTH; (HOPMUPOBAHHE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITENILHO paboTaTh U MpH-
MEHEHHE Ha MPAKTHKE MOJYYCHHBIX 3HAHUM U YMEHUH.

IIpu noaroToBKE K MO3rOBOMY LITYPMY CTYAEHT JOJIKEH aKTUBU3UPOBATh JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUI
MUHUMYM U YMETb IPUMEHSThH MOTY4YEeHHbIE 3HAHUS Ha ITPaKTHKE.

B pesynbraTte npoBeneHHs] MO3TOBOTO IITypMa obecriednBaercs: popMupoBaHue npodeccuoHaIbHBIX
KOMIIETEHIIUH.

CrynenTtam npemnaraercs mpodiema «The human brain and its functionsy, cBs3anHas ¢ mpobiemoit
(YHKIIMOHUPOBAHMSI KOPBI TOJIOBHOT'O MO3Ta.

JU1g IpoBeIEeHUS «MO3TOBOI0 ITYPMa» YYAaCTHUKH JIEJATCSI HA HECKOJIBKO IPYIII:
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- TEHepaTophl WJACH, KOTOPHIE BBICKA3BIBAIOT PA3IMUYHBIC TNPEUIOKCHHS, HaINpaBlICHHBIC Ha
paspernieHue mpooIeMBI;

- KPUTUKH, KOTOPBIC MBITAIOTCS HAWTU OTPHUIATEIIFHOE B MIPEITIOKEHHBIX HIICSX;

- QHAJUTHKH, KOTOpPbIe OyIyT MPUBS3BIBATH BEIPAOOTAHHBIC NIPEJIOKEHHS K KOHKPETHBIM peallbHBIM
YCJIOBUSM C YY€TOM KPUTHUYECKHX 3aMEUaHUi, U JIp.

PersiaMeHT MO3roBoro mrypma: oOcyxjaeHue mnpoOiiembl B rpynmax 30 muH. BbickasbiBaHue
MIPEIOIOKCHUN U TPEIOKEHUH 1o 3 MUH Ha Tpynmny. BeicTynarommM B TUCKyccHH — 2-3 MUH.
[ToaroroBka utorossix npezeHtanuu 40 muH. [logsenenue utoro 15 MuH.

ITocTanoBKa NpPo0JIeMBI.

“The brain and functions o f its hemispheres” «I"o1oBHO# M03r. DYHKIIUH [TOTyIIAPUII»

CrynenTsl roroBsrcs k Teme «The brain and functions of its hemispheresy: 3anmaiite apyr npyry
BOIMPOCHI, YTOOBI TOBTOPHTH OCHOBHBIC CBEICHHS O POJIM TOJIOBHOTO MO3ra M (YHKIHSX €ro
MIOJTyLIApUiA.

A: CtyzneHt 3a7aet BoIpoc (B KOCBEHHOH Gopme) ISl yTOYHEHUST HHPOPMAIUH 110 TEME.

A. UT005I 331aTh KOCBEHHBIH BOIIPOC, UCHOIB3YHTE JaHHBIC U3 TAOIHIIBI: COETUHUTE BCTYIUTEIbHBIC
(bpasbl U3 IEBOM KOJOHKH C IPEIIOKEHUSIMH U3 TpaBoii kojaouku: Do you know why the brain is the
most important part of the body?

Do you know.../3naermis ju ThI, .Do you remember... /'Tbl TOMHHIIIB, ...

Can you tell m e.../Tet MOXemIb MHE CKa3aTh, ...

| °d like to ask you.../sI 661 XOomeJi(a) Te0st CIPOCHTHb, ...

*why the brain is the most important part of the body ?

*how many nerve cells the brain has?

*how much oxygen the brain uses?

swhat parts the brain has ?

*how the two parts of the brain differ?

swhat role the right hemisphere plays?

swhat role the left hemisphere plays?

swhich hemisphere is older and which is younger?

b: CtyneHT oTBeuaeT Ha BOIIPOCHI 1 KOMMEHTHPYET OTBETHI

b. UToObI OTBETUTH Ha BOMIPOC U ClIeaTh KOMMEHTApHid, UCTIONB3YITE CeAyIolIe BBOHBIE (hpa3bl:

I know that.../4] 3uaro, 4TO ...

I remember that.../sI mommuro, 4TO ...

Everyone knows that.../Bce 3narot, uro.../Bcem n3BectHo, UTo...

I’d like to stress that.../sI 651 x0Ten(a) MOAYEPKHYTH, UTO... OOCYNK/IECHHE B TPYyIIIax.

BrickazbiBaHn€ MPEIOKEHUHN TIO PEIICHUIO MPOOJIEMBI.

OO6cyxeHre BBICKa3aHHBIX MpeiokeHuid. ['pymnmne HeoOX0uMO HalTH BO3MOKHOCTh MPUMEHEHUS
T000T0 U3 BRICKA3aHHBIX MPEUIOKEHUH UM HAMETUTH ITYTh €r0 YCOBEPIICHCTBOBAHUSI.

Ha Tperbem oTame mnpoBeOeHUS «MO3TOBOTO INTypMa» TpYIIa TMPEACTaBIsSeT MPE3CHTALNIO
Pe3yIbTATOB I10 3apaHee OTOBOPEHHOMY IPUHIIHITY:

- ONTUMAIIbHOE PEIICHHUE;

- caMo€ HEOOBIYHOE pelIeHIe

AHanu3 pe3ylnbTaTOB MO3TOBOTO IITypMa, COTJIACOBAHME MHEHUW H TO3UIUI, COBMECTHOE
(dbopMyIMpoBaHUE pPELIEHUH.

[Io wroram mpoBeAeHHS MUCIyTa CTYACHT JOJDKEH 3HATh OCHOBHBIE 3HAUEHUS W3yUYEHHBIX
JIEKCHYECKUX CIMHUI], MCIOJIb3YEMbIX B CHUTYAIHSIX WHOS3BIYHOTO OOIICHUS B MPOQecCHOHATHHOM
cdepe NesTeNbHOCTH; OCHOBHBIE TPAMMATHUECKUE SBICHUS U CTPYKTYPBI, UCIIONb3YEMbIE B YCTHOM H
MMUCHbMEHHOM OOILIEHUH.

CTyneHT J0KeH YMeThb:

BBIp@KaTh KOMMYHHUKATHBHBIC HAMEPEHUS B TMPEIOKCHHON CUTYAIlUH; TOHUMATh MOHOJIOTHYECKUE
BBICKa3bIBaHUS M PA3JINYHBIC BUIBI JIUATIOTA.
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Baaaern:

HaBBIKAMH BBIpXAaTh CBOM MBICIM W MHEHHS B MEXKIWNYHOCTHOM U JEJIOBOM OOIICHWUU Ha
I/IHOCTpaHHOM A3BIKC, HaBBIKAMHW U3BJICUCHUS HGO6XOI[HMOI>1 I/IH(bOpMaI_[I/II/I nu3 OpI/II‘I/IHaJIBHOFO TCKCTa
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE TI0 MPO0OJIeMaM ITCUXOJIOTHH.

Tema NS Personality — nature or nurture? Participle II. Passive voice. Cj10B000pa3zoBanue.

3aHsiTHE NPOBOAUTCS B (pOpMe 1eJ10BOI MTPHI

Hean — npoBeieHUs UTPBI U3YyUYEHUE TICUXOJIOTMUYECKUX 0COOCHHOCTEN JTMYHOCTH.

B nmpouecce OCBOCHMUA JUCHUITIINHBI CTYACHT T'OTOBUTBHCA K PEIICHUTO CJIeaAyrommx
npodeccnoHaNbHBIX 3a4a4: GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHHE OOIICHHS OOMICKYIbTYPHBIX U
HpO(beCCI/IOHaJ'IBHBIX KOMHeTeHHHfI; COBCPUHICHCTBOBAHUEC ITOJYUCHHBIX YMeHI/Iﬁ 1 HAaBBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYECBOH JEATEIBHOCTH; (HOPMUPOBAHIE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITENILHO paboTaTh U MpH-
MCHCHHC Ha ITPAKTUKE IMOJTYYCHHBIX 3HAHUH U YMeHI/II\/'I.

HpI/I IMOATOTOBKEC K HUI'PE, CTYACHT OOJDKCH 3HAThb OCHOBHBIC 3HAUCHHUA H3YUCHHBIX JICKCHYCCKUX
CAUHUL, HCIOJIb3YCMbBIX B CHUTyallUAX HWHOA3SBIYHOTO O6I.I.I€HI/I}1 B HpO(i)CCCHOHaHBHOfI C(bepe
ACATCIIBHOCTH; OCHOBHBLIC TI'PAMMATUUYCCKHC ABJICHHUA W CTPYKTYPbI, HCIIOJLB3YCMBIC B YCTHOM H
IINCBbMEHHOM O6IJ_[6HI/II/I, JOJI’KEH CO6J’II-O,Z[aTB pequoﬁ OTUKCT B CUTyallUdX TIIOBCCIHCBHOTO U
ACJIIOBOT'O O6HI€HI/I$I (}’CTaHaBJII/IBaTI) H IMOAACPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBCPIINTDH 6eceay, 3arpamurBaTbh U
COO6H_IaTI> PIH(bOpMaI_II/II-O, H06y>KI[aTI> K ,HeﬁCTBHIO, BbIpaXXaTb COI'JIaCHC / Hecoriacue ¢ MHEHUEM
co0eceTHrKa, TIPOCHOY).

B pesynpraTe mpoBeneHUsS IENOBOM UIrpbl oOecriedynBaeTcs (GopMupoBaHue MpodecCHOHATBHBIX
KOMITCTEHITU M.

CryznenTaM mpeiaraercst mpobsema, cBsa3aHHas ¢ Temoit «Personalityy.

PernameHT Wrpbl: BBICTYNAOIIKMM C COOOIIEHHUSMHM IO IpoOJieMaM MpPaBOBOTO PETYIUPOBAHUS
otHomeHUH — mo 10 muH. BeicTynatrommm B jguckyccun — 2-3 muH. OOcyxaeHue mnpoOsieMbl B
rpymmnax 40 muH. IToAroToBKa HTOTOBBIX JOKYMEHTOB 50 mun. [Tonsenenue uroro 20 MuH.
ITocTanoBka npodsemMsbl.

For centuries, the debate has existed within the psychological community and beyond concerning the
topic of nature versus nurture in terms of human development and achievement. Specifically, what is
the main influence on a person - their genetics or their environment?

Nature vs. Nurture Issues

The crux of the nature side of the debate is that genetics or other natural influences are mostly, if not
all, responsible for the characteristics pertaining to the personality, behavior and intelligence of an
individual.

Conversely, the nurture debate largely argues that the main contribution to how a person develops is
made by the influence of the people and events that interact with that person throughout their life.
While many contemporary psychologists and other individuals agree that development is influenced
by both nature and nurture, the participation of genetics vs. environment is still a hot topic,
particularly when certain subjects are discussed such as intelligence, personality and homosexuality.
Intelligence

When someone achieves greatness thanks to an innovation or other breakthrough, it is usually agreed
that the individual has a high level of intelligence. Often, when exploring the background of the
individual, the influences of nature versus nurture are questioned.

Nature - Those who would argue that nature is largely to thank for the individual’s ability to achieve
greatness might point to his or her parents and use their level of intelligence as a reason for why he or
she is so successful. Perhaps the child developed early skills quickly and this would be used to show
that the child was clearly, “born smart.”

Nurture - Those who would argue that a child's intelligence was affected by nurture would look at the
child's educational background as well as how his or her parents raised her. These individuals would
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state that the intelligence level which permitted the child to be so successful, is largely the result of
the child's upbringing and the school system.

Personality

The development of personality traits is often part of the nature versus nurture debate. People want to
know how children develop their personalities.

Influence of the parents - Often it is easy to see similarities between a child’s personality and one or
both of her parents’ personalities. In this situation, it would seem that the child's personality has
developed largely from the influence of the parents.

Effects of nature - In some situations, children develop personalities, or tendencies toward certain
behaviors, such as shyness or aggression, that can’t seem to be explained because neither parent
demonstrates the same trait. In this situation, it can be argued that nature is at play in the development
of the child's personality.

Homosexuality

The debate about homosexuality and whether the genesis of which is the result of nature or nurture
has spanned throughout history, but has taken on even greater importance in more recent years as the
rights of these individuals are being hotly debated throughout the world.

Effects of environment - Some individuals believe that homosexuality is a choice. Others believe that
it is the result of something having negatively affected an individual, such as sexual assault, causing
the individual to become homosexual. These debates focus on the influence of nurture and the
individuals feel that environmental factors are the cause of one’s homosexuality.

Biological factor - Other individuals believe that homosexuality is a biological factor, no more a
choice than eye color or foot size. These individuals are debating from the perspective of nature being
responsible for the development of the individual.

These examples show several ways that the nature vs. nurture debate plays out in real life.

B pe3ynbTare npoBeneHUs UTPbl CTYJEHT JTOJKEH 3HATh:

OCHOBHBIC 3HAYCHHA HU3YUCHHBIX JICKCUYCCKHUX CAWHUIL], UCIIOJIB3YCMbIX B CUTYAlUAX HHOA3BIYHOI'O
oOmieansi B TpodeCCHOHANBHONU cdepe NesATeTbHOCTH; OCHOBHBIC TpPaMMATHUECKUE SIBICHUS U
CTPYKTYpBI, HCIIOJIb3yeMble B YCTHOM W INHCbMEHHOM OOILIEHHM, CTPYKTYpPY CHUCTEMBI BIACTH
Poccuiickoit denepanum.

CTYI[GHT JOJDKEH YMETD:

BbIPpAXKATh KOMMYHUKATHBHBIC HAMCPCHUSA B HpC}lJ’IO)KGHHOfI CUTyallul,; TIOHUMAaTb MOHOJIOTHYCCKUEC
BBICKA3bIBAHUA U PA3JIMYHBIC BUJbI AXaJIOra.

Baagers:

HaBbIKaMU BbIpaXXaTb CBOW MBICJIM W MHCHHA B MCKIMYHOCTHOM U JOCJIOBOM O6H.I€HI/II/I Ha
HHOCTPAaHHOM A3bIKC; HABbIKAMU H3BJICUCHUA HGO6XOI[HMOI>'I I/IH(l)OpMaIII/II/I N3 OPUTMHAJIBHOI'0 TCKCTa
Ha UHOCTPAHHOM A3BIKEC 1O HpO6J’IeMaM IICUXOJOI'un.

Tema Ne 6 What is intelligence? Psychometric approach. Crenenn cpaBHeHHS
npuaarareabueix. @yaknuu riaaroJa should. Ciosa-zamecTurenu one (ones), that (those).
3ansaTHe npoBoauTca B popme Kelic-MeTona

He.ﬂb - HpOBe)IeHI/IH )II/ICKyCCI/II/I SABIIACTCA 1/13y11eHI/1e CTyJIeHTaMI/I JEKCUYCECKUX CAUHUIIL,
HCIOJIb3YEMBIX B CHTYAIUSX WHOS3BIYHOTO OOIICHUS B MPO(ECCHOHANBHON chepe MesTENbHOCTH 10
TAHHOU TEME.

B npouecce ocCBOeHUS ~ UCHUUIUIMHBI  CTYJEHT TOTOBUTBCS K  PEHICHUIO  CIEAYIOIIMX
npo¢eCCHOHANBHBIX 3aa4: (popMUpOBaHWE U COBEPIICHCTBOBAHHME OOIIEHHUS OOMIEKYIbTYPHBIX H
npoecCHOHATBEHBIX KOMIIETEHIIMH; COBEPIIEHCTBOBAHUE IMOJIYYEHHBIX YMEHUN U HABBIKOB BO BCEX
BUJIaX pEeUYEeBOM JEATENbHOCTH; (OPMUPOBAHNE YMEHHUM M HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHO paboTaTh U MpH-
MEHEHHE Ha MPAKTHKE MOJYYCHHBIX 3HAHUM U YMEHUM.

HpI/I IIOATOTOBKE K JII/ICKyCCI/II/I, CTy,lICHT JTOJIDKCH I/I?)qu/ITB J'IeKCI/IKy 110 TEMC.
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B pesynbrare mnpoBeneHHs OUCKyccHHM oOecneumBaeTcs (hopMUpOBaHHME MPOPECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIIUH.

Crynenram npemiaraetcs npoosiema o reme What is intelligence? Psychometric approach.
PermaMeHT IUCKYCCHM BBICTYHAmOIIUM ¢ coobmienusmu 1o mpodmeme What is intelligence?
Psychometric approach — mo 10 muH. Beicrynaromum B auckyccuun — 2-3 muH. OOCyKICHHE
npo6semsl B rpynnax 30 muH. [lonBenenue uroro 10 muH.

ITocTanoBKa NpodJIeMBI.

What is intelligence?

Intelligence is defined as general cognitive problem-solving skills. A mental ability involved in
reasoning, perceiving relationships and analogies, calculating, learning quickly... etc. Earlier it was
believed that there was one underlying general factor at the intelligence base (the g-factor), but later
psychologists maintained that it is more complicated and could not be determined by such a simplistic
method. Some psychologists have divided intelligence into subcategories. For example Howard
Gardner maintained that it is comprised of seven components: musical, bodily-kinesthetic, logical-
mathematical, linguistic, spatial, interpersonal, and intrapersonal. Other definitions are: “Intelligence
is what you do when you don't know what to do.” “Intelligence is a hypothetical idea which we have
defined as being reflected by certain types of behavior.”

Jtanbl paboThl HAJl CUTyalHeil B ayAUTOPUM U PerJIaMeHT:

- CTYICHTBI pa30MBAIOTCs Ha TPYMNIBI 10 3-4 YelloBeKa, U3y4YeHHE TeKCcTa curyanuu B rpymme (10
MHH. );

- IOCTAaHOBKA MPEN0/1aBaTeIeM OCHOBHBIX BOIIPOCOB, BBOJHOE CJIOBO (5 MUH);

- paboTa B cocTaBe MaJloi TpyIIibl, BEIOOD nuaepa (15 muH.);

- IpEe/ICTAaBICHUE PEIIeHUN Kak 01 Masoi rpymisl (10 Mun);

- obmas auckyccus, Bonpockl (10mMun);

- BBICTYIUICHHUE NPENoJiaBaTeis, ero ananus cutyauuu (10 mun).

AHanu3 pe3ynbTaToB (CTaAusl KOHCOMUIAIMM), COTJIACOBAaHME MHEHUN M TO3UIMI, COBMECTHOM
(bopMyYIHPOBAHNY PEIICHUH U X OKOHYATEIBHOE IPUHSATHE.

Ilo utoram mnpoBeneHUS AMCKYCCHUM CTYICHT JOJDKEH 3HATh OCHOBHBIC 3HAUYEHUS H3YyUEHHBIX
JIEKCHYECKUX EIMHUI], MCIOJIb3YEMbIX B CHUTYAIMSIX WHOS3BIYHOTO OOMICHUS B MPOQECcCHOHATBHOM
cepe AeATeNbHOCTH; OCHOBHBIE IPAMMAaTUYECKHE SABJICHUS U CTPYKTYpPBI, UCIIOJIb3yeMbl€ B YCTHOM H
MUCbMEHHOM OOIIICHHH.

CTyneHT J0KeH yMeThb:

BBIpa)XaTh KOMMYHHKATHBHbIE HAMEPEHUS B TPEAJIOKEHHON CHTYalliW; TOHUMATh MOHOJOTHUYECKHE
BBICKA3bIBAHUS U Pa3NIUYHbIE BUBI UAJIOTA.

Baaners:

HaBbIKAMU BBIp@XaTh CBOM MBICIM M MHEHHMS B MEXJIWYHOCTHOM M JI€JIOBOM OOIIEHHWH Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE; HABBIKAMHU HM3BJICYCHUST HEOOXOIMMON MH(POpPMAIMY U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
Ha MHOCTPAHHOM f3bIKE 0 Ipo0IeMaM MCUXOJIOTHH.

Tema Ne 7 The brain gain Gerund.

3ansitue npoBoaAMTCS B opMe pPoJ1eBOil UTPbI

Heap Mrppl: MOTy4YuTh 3HAHUS 00 OCOOEHHOCTSX (DYHKIIMOHMPOBAHHUS KOPHI TOJIOBHOTO MO3ra Ha
AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

B mpoumecce 0oCBOEHHS ~ OUCHMIUIMHBI  CTYAEHT TOTOBUTBCS K  PELIEHUIO  CIEAYIOLIHUX
npodeCCHOHABHBIX 3a4a4: (pOpMUpPOBaHUE U COBEPIICHCTBOBAHUE OOIIEHUS OOIIEKYIbTYPHBIX H
npoeccHoHABHBIX KOMIIETEHIIMH; COBEPIIIEHCTBOBAHUE TMOJIYUEHHBIX YMEHUN U HABBIKOB BO BCEX
BHJIaX PEUYECBOU NEATEILHOCTH; (OPMUPOBAHNE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITEIBHO padoTaTh M IIPH-
MEHEHUE HA MPAKTUKE MTOJYYECHHBIX 3HAHUW U YMEHUM.

[Ipu moaroToBke K Wrpe, CTYACHT JIOJDKEH COOJII0IAaTh PEYCBOM STUKET B CUTYAIUSAX IMOBCEIHEBHOTO
U JIeI0BOTO 00IIeH s (ycTaHABIMBATh U MOAEPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH Oecey, 3anpaiinBaTh
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1 coo0mare uHpOpMaIui, TO0YKIaTh K JEHCTBUIO, BEIpaXKaTh COTJIacHe / HECOTJIAaCUE C MHEHUEM
cobecenHuKa, MPOCKOY).

YciaoBusa u InpaBuJia UIrpbl:

B pesynpTaTe mpoBemeHHS POJEBON HMIphl oOecmeunBaeTcss (HopMUpOBaHHE NPO(HECCHOHATBLHBIX
KOMITETEHITU M.

B PE3YIbTATC IMPOBEACHUA UI'PbI CTYACHT JOJKCH 3HATDH:

OCHOBHBIC 3HAYCHHA HU3YUCHHBIX JICKCUUCCKHUX CAWHUL], UCIIOJIb3YCMbIX B CHUTyallUAX HHOA3BIYHOI'O
O6H.I€HI/I}I B HpO(l)eCCPIOHaHBHOI;'I C(bepe ACATCIIBHOCTH,; OCHOBHBIC TI'paMMAaTH4YCCKUE SABJICHUA U
CTPYKTYPBI, UCTIOIb3yeMbI€ B YCTHOM M MUCbMEHHOM OOILICHUU.

CTyIeHT 1OJKEH YMeTh:

COOJIFOIaTh PEUEBOM ITUKET B CUTYAIIUSX TIOBCETHEBHOTO U JICIOBOTO O0IIEHNs (YCTaHABIUBATD U
MO//ICPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH OeceTy, 3anpaliiBaTh ¥ cO00maTh HHPpopMaIuio, moodyK1aTh
K JICHCTBUIO, BBIPAXKATh COTJIacHe / HECOTJIacue ¢ MHEHHEM COOeCeHIKa, IPOChOY);

Baagern:

HaBbIKaMMU BbIpaXaTb CBOHW MBICJIM W MHCHHA B MCKIIMYHOCTHOM H JCJIOBOM O6IJ.[€HI/II/I Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC.

The brain is an organ that serves as the center of the nervous system in all vertebrate and most
invertebrate animals. Only a few invertebrates such as sponges, jellyfish, adult sea squirts and starfish
do not have a brain; diffuse or localised nerve nets are present instead. The brain is located in the
head, usually close to the primary sensory organs for such senses as vision, hearing, balance, taste,
and smell. The brain is the most complex organ in a vertebrate's body. In a typical human, the cerebral
cortex (the largest part) is estimated to contain 15-33 billion neurons, each connected by synapses to
several thousand other neurons. These neurons communicate with one another by means of long
protoplasmic fibers called axons, which carry trains of signal pulses called action potentials to distant
parts of the brain or body targeting specific recipient cells.

Physiologically, the function of the brain is to exert centralized control over the other organs of the
body. The brain acts on the rest of the body both by generating patterns of muscle activity and by
driving the secretion of chemicals called hormones. This centralized control allows rapid and
coordinated responses to changes in the environment. Some basic types of responsiveness such as
reflexes can be mediated by the spinal cord or peripheral ganglia, but sophisticated purposeful control
of behavior based on complex sensory input requires the information integrating capabilities of a
centralized brain.

The operations of individual brain cells are now understood in considerable detail but the way they
cooperate in ensembles of millions is yet to be solved. Recent models in modern neuroscience treat
the brain as a biological computer, very different in mechanism from an electronic computer, but
similar in the sense that it acquires information from the surrounding world, stores it, and processes it
in a variety of ways, analogous to the central processing unit (CPU) in a computer.

This article compares the properties of brains across the entire range of animal species, with the
greatest attention to vertebrates. It deals with the human brain insofar as it shares the properties of
other brains. The ways in which the human brain differs from other brains are covered in the human
brain article. Several topics that might be covered here are instead covered there because much more
can be said about them in a human context. The most important is brain disease and the effects of
brain damage, covered in the human brain article because the most common diseases of the human
brain either do not show up in other species, or else manifest themselves in different ways.

B pesynbraTe mnpoBeneHHs] poJEBOM WUIrpbl oOecrieuyuBaeTcss (opMupoBaHHE TPO(HECCUOHATBHBIX
KOMITETEHITUH.

B PE3YIbTATC MPOBECACHWA UI'PbI CTYACHT JOJDKCH 3HATDL:

OCHOBHBIC 3HAYCHHA HU3YUCHHBIX JICKCUUCCKHUX CAWHUIL], UCIIOJIB3YCMbIX B CUTYAllUAX HHOA3BIYHOI'O
oOmeHnus B TpodecCHOHANBbHON cdepe NesATeTbHOCTH; OCHOBHBIE TpaMMaTHYECKUE SIBIICHUS U
CTPYKTYpPBbI, UCIIOJIB3YEMBIC B YCTHOM U NTMCbMCHHOM 06IJ_[CHI/II/I.
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CTyaeHT 10IKEeH yMeThb:

COOJII01aTh PEUEBON ATUKET B CUTYALUsAX [TOBCETHEBHOIO M IEJIOBOIO OOIIEHUS (yCTaHABJINBATh U
MOJIICP>)KUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIINTH Oecey, 3apainBaTh U cOo0IIaTh HHPOPMALIUIO, ITOOYXIaTh
K JIeMCTBUIO, BBIPAXKaTh COIJIacue / HECOIJlacke ¢ MHEHHUEM COOeCeIHNKa, IPOChOy);

Baaners:

HaBbIKAMU BBIP@XaTh CBOM MBICIM W MHEHHMS B MEXIMYHOCTHOM M J€JIOBOM OOIIEHUH Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema Ne 8§ Memory. Gerund. OTauuue repynjius oT npuyacrms.

3ansaTre npoBoauTcs B opMe pa3padoTKu U MyOJIUYHOMN NMpPe3eHTALMH NPOEKTa

He.]]b — pa3pa60TKH IIPOCKTa IO TEMC «Memory» SABJIIIOTCA HM3YUCHUEC CTyACHTaAMU JICKCHYCCKHUX
€IMHUII, WUCIOJIB3YEeMBIX B CHTYAI[USX HHOS3BIYHOTO OOIICHUs B TNPOEeCCHOHANBHON cdepe
ACATCIIBHOCTH I10 I[aHHoﬁ TEMC.

B mpouecce 0OCBOEHHS ~ OUCHMIUIMHBI ~ CTYAEHT TOTOBUTBCS K  PEHIEHUIO  CIEAYIOLIHUX
HpO(beCCHOHaHBHBIX 3ajgav: Q)OpMHpOBaHI/Ie H COBCPIICHCTBOBAHUC O6IJ_ICHI/I}I O6H.I€KYJ'IBTyprIX u
HpO(i)GCCI/IOHaJII)HI)IX KOMHGTGHHHﬁ; COBCPUHICHCTBOBAHUC ITOJYUCHHBIX YMeHI/Iﬁ 1 HABBIKOB BO BCEX
BHUgax pequoﬁ JACATCIIbHOCTH, (1)OpMI/IpOBaHI/I€ yMeHI/Iﬁ 1 HAaBBIKOB CaAMOCTOATCIIBHO pa6OTaTB " IIpu-
MCHCHHC Ha IPAKTUKEC IMOJTYYCHHBIX 3HAaHUU U YMGHI/Iﬁ

HpI/I IIOATOTOBKE K pa3pa60TKe IIPOCKTOB I10 I[aHHoﬁ TEMC CTYACHT HOJI)KCH 3HATb 0COOEHHOCTH
(yHKIIMOHUPOBAHUS YEIOBEYECKOM MaMsITH.

B pesynpraTe pa3paboTku AaHHBIX MPOEKTOB oOecrneunBaeTcss GopMupoBaHue MpodecCHOHATBHBIX
KOMITCTEHITU M.

ITocTaHoBKA MPOOJIEMBI M perjiaMeHT

[lepBbiii sTan. CTyaeHTHl AENATCS Ha Tpynnbl Mo 2-3 yenoBeKa, KaKJIOW rpymnmne IpeiaraeTcs
BBIJICJIUTh CYIIHOCTHBIC XapaKTePUCTHKH (DYHKIIMOHUPOBAHUS MaMmsTH ueinoBeka. Memory is the
process in which information is encoded, stored, and retrieved. Encoding allows information from the
outside world to be sensed in the form of chemical and physical stimuli. In the first stage the
information must be changed so that it may be put into the encoding process. Storage is the second
memory stage or process. This entails that information is maintained over short periods of time.
Finally the third process is the retrieval of information that has been stored. Such information must be
located and returned to the consciousness. Some retrieval attempts may be effortless due to the type of
information, and other attempts to remember stored information may be more demanding for various
reasons.

From an information processing perspective there are three main stages in the formation and retrieval
of memory:

Encoding or registration: receiving, processing and combining of received information

Storage: creation of a permanent record of the encoded information in short term or long term
memory

Retrieval, recall or recollection: calling back the stored information in response to some cue for use in
a process or activity

CTyI(CHTLI JAOJIKHBI TOATOTOBUTH KPATKOC COO6I_I_ICHI/IC 10 I[aHHOfI TEMC.

Ha noxarorosky naercst 30 MuH.

Bropoit aran. Kaxmas rpynna nemaer coobmenue mo teme (5-7 muH). ['pynmbsl 0OMEHHBArOTCS
COOOIIEHUSAMHU.

Tpernit stan (40 muH) Kaxnas rpynma pabortaer HaJa COOOIIEHHSMM JAPYr ApYyra, BBIACHAA
JIOCTOMHCTBA W HenocTaTku. [lo wroram, mpeacTaBUTENh KaKIOW TPYIIBI JeIaeT cooOIeHue, Te
YKa3bIBa€T, HA NOCTOMHCTBA U HEAOCTATKHU pa6OTLI. HpOBO,Z[I/ITC}I COBMECCTHOC O6CY>KI[CHI/IC.

ITo utoram CTYACHT JOJIKCH 3HATb:
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OCHOBHBIC 3HAYCHHA HU3YUYCHHBIX JICKCUYCCKHUX CAWHUI], UCIIOJB3YCMbIX B CUTYAllUAX HHOA3BIYHOI'O
oOuieHusi B mpodeccHoHanbHONH cdepe NesATeNbHOCTH; OCHOBHBbIE TI'paMMAaTHYECKHE SBJICHUS H
CTPYKTYPBI, UCTIOIb3yeMbI€ B YCTHOM M MMCbMEHHOM OOILICHUU.

CTyneHT AOKEH yMeThb:

COOJTFOIaTh PEUYEBOM ITUKET B CUTYAIIUSIX TTOBCETHEBHOTO H JIEIIOBOTO OOIICHUS (YCTaHABINBATH U
MOJJIEP’KUBATh KOHTAKThI, 3aBEPIIUTH Oecely, 3ampaBaTh 1 cO00IIaTh HH(OpMaLKio, MOOYKIaTh
K JICHCTBUIO, BBIPAXKATh COTJIacHe / HECOrJIacue ¢ MHEHHEM COOeCeHIKa, POChOY);

Baagern:

HaBbIKaMMU BbIpaXaTb CBOW MBICJIM W MHCHHA B MCKIIMYHOCTHOM HU JCJIOBOM O6H_[€HI/II/I Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

14. Meroauyeckue MaTepuaJibl, onpeae/siiouye Npoueaypbl OlleHUBAHUSA 3HAHUI, yMeHU,
HABLIKOB

OCHOBHBIMU ~ (DYHKIIMSIMM IIPOLEAYpbl OLIEHUBAHMS SBJSIOTCS: OpPUEHTALUsl 00pa30BaTEIbHOTO
mporecca Ha JIOCTIDKCHHME IUIAHMPYEMBIX pEe3yJbTaTOB OCBOCHHS OCHOBHOW 00pa3oBaTeNIbHOMN
IIporpamMMsbl BbIclIero oOpasoBaHusi U obecnedeHrne 3h(HeKTuBHOW 0OpaTHON CBSI3H, MO3BOJISIOLICH
OCYILIECTBIIATh YIIPaBICHUE 00Pa30BaTEIbHBIM IIPOLIECCOM.

IIpu npoBeneHUM aTTECTallMU CTYIEHTOB Ba)XKHO IOMHUTh, YTO CUCTEMATUYHOCTb, OOBEKTHBHOCTD,
apryMEHTHPOBAHHOCTbh — IJIABHbIE IPUHLMUIIBI, HA KOTOPBIX OCHOBaHbl KOHTPOJIb U OLIEHKA 3HAHUIA,
yYMEHUH, HaBBIKOB CTYJEeHTOB. [IpoBepka, KOHTPOJIb M OLICHKA 3HAHWUM, YMEHUH, HABBIKOB CTYJIEHTA,
TpeOyIOT ydera ero WHIMBHIYaJIbHOTO CTHJI B OCYIIECTBICHUH Y4eOHOW JEATEIbHOCTH. 3HAHUE
KPUTEPHUEB OLICHKH 3HaHUI 00s13aTeNbHO IS ITPEroiaBaTelis U CTyICHTA.

Kpurepun, ¢opmbl u mpoueaypbl OIEHWBAHUS JOJDKHBI OBITh OJWHAKOBO IOHSTHBI BCEM
oOyyaromumcsi. CTyAeHTbl [JOJDKHBI OBITh 3apaHee HMH(QOPMHMPOBAHBI O TOM, Kakue HX
o0pa3oBaTenbHbIC PE3YNIbTATHl OYAYT OLEHUBATHCS, M B KaKOW (popMe OyZeT MpOXOAUTh OIICHUBAHHE.
OneHnBaHuE TOHKHO OBITH CBOEBPEMEHHBIM. OlleHUBaHHE JOKHO OBITh 3()(hEeKTUBHBIM.

[Ipouenypa OIEHKM BKJIIOYAET: HCHOJB30BaHUE MEPCOHU(PUIMPOBAHHBIX HPOLEAYp AaTTecTaluu
o0yJaroImuxcs U HenepcoOHU(PUIUPOBAHHBIX MPOLENYp OLEHKH COCTOSHUS M TEHISHIMH Pa3BUTHSA
CUCTEMbI 00pa30BaHuUs;

Cucrtema OLIEHKH PE3yJIbTaTOB U KauecTBa OOpa30BaHMs BKIIOYAET B ceOs CIEYIOIIME OLICHOUHBIE
MPOLEAYPHI: OLIEHKY CTapTOBBIX BO3MOXKHOCTEH oOydaromierocs (BXOAHBIX 3HAHUU N7 U3y4YEHUs
JMCLUIUIMHBI); OLEHKY HWHIAMBHUIYaIbHOTO INporpecca oOydarollerocs B XOA€ HEMOCPeACTBEHHOIO
o0Opa3oBaTeNpbHOr0 mpouecca (M3y4yeHUs IJUCHMIUIMHBI); OLEHKY IPOMEXYTOUHBIX pe3yJbTaToOB
o0y4eHUs MO JUCLUILINHE.

Jig Toro 4YroObl TMpoleaypa OLEHMBAHHS CTHUMYJIMpOBAJa JIOCTH)KEHHE 00pa3oBaTEIbHOTO
pe3yibTara (MpruoOpeTeHrne KOMIIETEHIINN ), TPETI01aBaTelNb 0JIKEH:

- ompenensaTh Leau 00ydeHus, o0pa3oBaTelbHbIE pe3yiabTaThl TEMBI, pas3fena, Kypca H
(bopMyIMPOBATEH UX A3BIKOM, IIOHATHBIM 00YUYaIOLIUMCS;

- pa3bACHATH OOydYaroIMMcs ILeau OOydeHHs U CIOCOOBI NMPOBEPKH PE3yIbTATOB JOCTHUKEHHS
YKa3aHHBIX LIEJIeH;

- moxbupaTb WIM CO3/[aBaTh 3aJaHUsl s TPOBEPKH JOCTHXKEHHS CHOpPMYITHPOBAHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX PE3YIbTATOB,;

- peryyisipHO KOMMEHTHUPOBAThH PE3yJIbTaThl 00yUalOIIUXCsl, TaBaTh COBETHI C LEIbI0 UX YIYULICHUS;

- MEHATh TEXHUKHM WU TEXHOJOTMH OOYYEeHHS B 3aBHCHUMOCTU OT JIOCTUTHYTBIX OOYYarOIIUMHCS
00pa30BaTENbHBIX PE3YIbTATOB;

- YUUTH 00Y4YaIOLINXCS TPUHIMIIAM CAMOOLIEHKH M ClI0c00aM yIIydIleHHs: COOCTBEHHBIX Pe3yJIbTaTOB;
- MPEeNOCTaBIATh OOYYalOIMMCS BO3MOXKHOCTH YIIYYIIUTh CBOU pE3YJIbTaThl /10 BBICTABICHUS
OKOHYATEJIbHOM OTMETKU;
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- OCO3HaBaTh, YTO OLICHMBAHUE MOCPEJICTBOM OTMETKHU PE3KO CHMKAET MOTHBALIMIO U CaMOOLIEHKY
oOydJaronmxcs.

- pa3ieisAaTh OTBETCTBEHHOCTD 3a Pe3y/IbTaThl OOYUCHHS CO CTYICHTOM.

[Tponiemypsl OLIEHKH 1O AUCIUIUTMHE «VIHOCTpaHHBIN S3bIK» BKIOYAIOT: POJIEBBIC UTPHI, MOATOTOBKA
MpEe3eHTAINK, HAINCAHUE TECTOB, TIOJATOTOBKY pedeparoB, MOHUTOPUHT CHOPMHPOBAHHOCTH
OCHOBHBIX 3HAHUH, YMEHU, HABBIKOB.

Tabnuua koHTpons HOpMUPOBaHHS 3HAHUI, YMEHUH, HABBIKOB

Dopmvl KOHmMPONA Inemenmovl KOHMPONA
OpoHTaTBHBINA OITPOC 3HaHUs

CaMOKOHTPOJIh 3HaHuA
B3anmokoHTposIh 3HaHUs

Pemenune 3amaq 3HaHUs, YMEHUS, HABBIKU
CamocrosiTenbHas paboTa 3HaHUs, YMEHUS
[Ipe3enTanmu 3HaHUs, YMEHUS
[TpakTrueckas padbota 3HaHUs, YMEHUS, HABBIKU
Pedepar, noxmnan 3HaHUs, YMEHMS], HABBIKU
PoneBbie nenoBbie UTPBI, TUCKYCCUU 3HaHUs, YMEHUS, HABBIKU
Tect 3HaHUs, YMEHMS], HABBIKU
PedepupoBanue Texcra 3HaHUs, YMEHUS, HABBIKU
KonTponbnas pabora 3HaHUs, YMEHMS], HABBIKU
3auer, 3K3aMeH 3HaHUs, YMEHMS], HABBIKU

[Ipouenypa olLieHMBaHMSA KadyecTBa IPEIMETHBIX pE3yJbTaTOB CTYJEHTOB MO JUCIUILIMHE
«IHOCTpaHHBIN A3BIKY:

Bxrouennoe HabmoaeHne u puKcanus ero pe3yabTaTos,

TectupoBanue u QUKcaNUs €ro pe3yabTaToB,

KontponbHas pabota Ha OCHOBE KOMIUIEKTa 331aHUH 1 (PUKCAIUS €€ Pe3yJIbTaTOB,
YCTHBIH onpoc U UKcanus ero pe3yabTaToB,

CamocTosTenbHas paboTa 1 QUKcaius ee pe3yabTaTos,

becena u puxcanus ee pe3yabTaTos,

Huckyccus (Hanpumep, B yueOHOM popyme) U pukcaius ee pe3yabTaTos,
VYcTHbIM 3aueT U pUKcalys ero pe3yibTaTos,

3ammra pedepara u pukcaus pe3ynbTaTos,

[TucbmenHas paboTa u GpUKcalys ee pe3yIbTaToB,

[Tpe3enTanus (3€KTPOHHbBIE U OyMasKHbIE POJIYKTHI) U (PUKCALHS €€ pe3yIbTaToB,
Hanucanue oT3b1BOB, perieH3ui 1 QUKcaus UX pe3yabTaToB,

TectupoBanue u (pukcanus ero pe3yabTaToB

Aneopumm npoyedypuvl oyenusanus npenooasamenem:

- IIOJIHOTA U KOHKPETHOCTh OTBETA;

- IIOCJIEJOBATENILHOCTD U JIOTHKA U3JI0KEHUS;

- CBSI3b TEOPETUUECKUX MOJIO)KEHUH C TPAKTUKOM;

- 000CHOBaHHOCTb U JI0KA3aTEIbHOCTh M3JIaraeMbIX MOJIOKEHHIA;

- HaJIM4re KaYeCTBEHHBIX U KOJIMUECTBEHHBIX MTOKa3aTeseil;

- HaJM4uve WUTIOCTPAlMil K OTBETaM B BUJI€ IPUMEPOB U TIP.;

- YPOBEHb KYJIbTYphI peUH;

- MCIOJIb30BaHME HATJISIIHBIX TOCOOUH U T. II.

- KauecTBO MOJTOTOBKU;

- CTENEeHb YCBOCHUS 3HAHUM;

- aKTUBHOCTB;
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- MOJIOKHUTEIFHBIE CTOPOHBI B pa00OTE CTYICHTOB;

- LIEHHBIE U KOHCTPYKTUBHBIE MIPEJIOKEHUS;

- HEJ0CTaTKU B paboTe CTYICHTOB;

- -331a41 U yTU YCTPAHEHUS HEJJOCTATKOB.

Aneopumm npoyedypvl camooyeHKu CmyoeHma:

— KaKoBa IIeJIb U 4TO HYXXKHO OBLJIO MOJYYUTh B pe3yibTare?

— yAQJIOCh MOJIYYUTh pe3yibTar? HaliieHo penienue, OTBeT?

— CIPaBUJICS TMOJTHOCTHIO MTPABIWIIBHO WK ¢ omtnOkon? Kakoi, B uém?

— CIPABUJICS MOJTHOCTHIO CAMOCTOSITENILHO HIIM C TIOMOIIBIO (KTO ITOMOTaJ, B 4ém)?

Omansi npoyedypuvl oyenusanus:

Ymo oyenusaemcs. OueHuBaercs J000€ YCHEIIHOE, EHCTBUE, OLEHKON (QUKCUPYETCS TOJIbKO
pellIeHre OJHOLIEHHOH 3a/1a4u.

Kax oyenusams. 3a xaxayio ydeOHYIO 3aJauyy WM TPYNINY 3aJaHuid — 3a]a4, MOKAa3bIBAIOLINX
OBJIAJICHUE OT/ACJIbHBIM 3HAHUEM, YMEHUEM, HABBIKOM — CTaBUTCS OT/I€JIbHAsI OTMETKA.

Ilapamempwr oyenuganus. OueHKa 3HAHUM, YMEHUN, HABBIKOB CTYJEHTA OINpEAEINSeTCS MO IIKaie
OLICHUBAHMS, ONIPEICIIEHHON B HACTOAIIEH yueOHOM porpamme.

Qukcayus pezyromamos. opMbl IPeICTaBICHUS 00pa30BaTEIbHBIX PE3YIbTATOB:

J BEJJOMOCTH YCIIEBAEMOCTH 10 NMPEAMETAM;

. TEKCThI KOHTPOJIBHBIX pabOT, TECTOB U MPOY., U aHAJIU3 UX BHITIOJIHEHUS 00yUYarOIIUMCS;

o KYypHAI;

. WHIUBUAYAIbHBIN Y4eOHBIH M1aH (IPH HATUYHH);

. 3aueTHasi KHMKKA.

3HaHUA OLEHUBAIOTCS 10 YETHIPEXOAIBbHON CUCTEME: «OTIUYHOY, «XOPOIIO0Y, «YIAOBIECTBOPUTEIHHOY,
«HEYJOBJIETBOPUTEIBHO.

DK3aMeHaTOp OIEHUBACT 3HAHHMS [0 YeThIpeXOalbHOH CHCTEME: «OTJIUYHOY», «XOPOIIOY,
«YIOBJICTBOPUTEIBHOY, «HEYIOBICTBOPUTEIHEHO.

[Ipu onleHMBaHUM 3HAHUM U YMEHHH CTYACHTOB MO AMCLUUIUIMHE IPENoAaBaTeilb PYKOBOACTBYETCH,
MIPEXKJIE BCETO, CICTYIONMMU KPUTCPUSIMH:

— yYMEHHE ONepUPOBATh MOHATUIMHU U KaTETOPHIMH;

— yYMEHHE TPaMOTHO aHAU3UPOBATh (PAKTHI U BO3HUKAIOIIUE B CBS3U C HUMH OTHOIIECHHUS;

— YMEHHE CaMOCTOSITeNIbHO TOJIKOBATh MPOYNTAHHBIN MaTepHuall, AeJ1aTh BHIBOIBI,

— yYMEHHE JaBaTh KBATH(PHUIIMPOBAHHBIE 3aKIIFOUYEHUS 110 U3YUEHHOMY MaTepuaiy;

— BJIaJICHUE KyIbTYpPOU MBIILIEHUS, CIIOCOOEH K 0000IIEHIIO, aHATTU3Y, BOCIPUITHIO HH(pOpMAIIHH,
ITOCTAaHOBKE LI€JIM U BHIOOPY MyTEM €€ TOCTUKEHUS ;

— CTIOCOOHOCTH JIOTUYECKH BEPHO, apTYMEHTHPOBAHHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO M MMUCbMEHHYIO Peyb;
— CIIOCOOHOCTh aHAJIM3UPOBATh COLIMAIBLHO 3HAYUMBIE TPOOJIEMBI U ITPOLIECCHI;

— CTIOCOOHOCTh MOHUMATh CYIIHOCTh U 3HaUYE€HUE MH(POPMAIINH B PA3BUTUH COBPEMEHHOTO
MH(OPMaLIMOHHOTO OOIIECTBA;

— BJIaJICHUE OCHOBHBIMU METOJIaMH, CIIOCO0AaMU M CPEACTBAMH TMOIYYCHHUS, XpaHEHUS, TepepadoTKI
nH(pOpMaIuU, UMEeT HaBBIKH pabOTHI C KOMITBIOTEPOM KaK CPEICTBOM YIIpaBJIeHUs HHMOPMAITUEH;
Kputepuu onieHKu 3HaHUI:

5 BAJIUIOB (oT/1M4HO):

- CUCTeMaTH3UPOBAHHKIE, TTOJHBIC 3HAHUS IO BCEM BOIIPOCAM DK3aMEHAIIMOHHOTO OUTIETa;

- CcBOOOJIHOE BIIAJIEHUE TEPMHUHOJIOTHEH, CTHJIMCTHYECKH TIPaMOTHOE, JIOTMYECKH IPAaBHIbHOE
M3JI0KEHUE OTBETOB Ha BOMPOCHI;

- YeTKOE TMpPEACTAaBIEHHE O CYIIHOCTH, XapakTepe M B3aUMOCBS3SX  MOHITHUH U 3HAYUMBIX
SIBIICHHI;

-CIIOCOOHOCTh  TOJIKOBaTh M3Y4€HHOE, IPAaBHJIBHO aHAJTU3UPOBATh (DAKTHI M 0OCTOSATENHCTBA;
-yMeHue 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepual MPaKTUYECKUMHU IPUMEPaMH;
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“YMCHHC HCIOJIB30BATHL HAYYHLIC JOCTHIKCHUA OPYIUX CBA3AHHBIX C HHUMU JUCHUIIIIWH;
-OpPHEHTUPOBAHUE B  CIELMAIBHON  JIUTEpaType;

-3HAHUEC OCHOBHbIX HpO6JI€M JUCHUIIIINHBI.

4 BAJJIA (xopowo):

- B OCHOBHOM TIOJTHBIE 3HAHUS TI0 BCEM BOIPOCAM IK3aMEHAIIMOHHOTO OWIIeTa;

- BJIaZICHHE TEPMHUHOJIOTHEH, CTUIMCTUYECKH TPAMOTHOE, JJOTMYECKH MTPaBUIIbHOE U3JI0KEHHE OTBETOB
Ha BOIIPOCHI;

- YETKOE IPEJICTABJICHUE O CYITHOCTH U B3aMMOCBS3SIX 3HAUUMBIX SIBIICHUI;

- yMeHHE 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepral MPAKTUICCKUMU TIPUMEPAMH;

-CIIOCOOHOCTh  TOJIKOBaTh ¥ IMPABHJIBHO KBATHU(PHUIMPOBATH (PAKThl U 0OCTOSITEIHCTBA;
-OpPUEHTHUPOBAHUE B MaTepHae.

3 BAJUJIA (y10BJI€eTBOPUTE/IBHO):

- (hparmMeHTapHbBIC 3HAHUS TPU OTBETE HA 3K3aMEHAIIMOHHBIE BOIIPOCHI;

- BJIaZICHHE TEPMHUHOJIOTHEIH;

- HC MOJIHOC NPCACTABJICHUC O CYIIIHOCTHU U B3aUMOCBA3AX 3HAYUMBIX SIBJIEHUU U MponecCoB;
- yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepuai NPaKTUYECKUMU IPUMEPaMH;

2 BAJUJIA (Hey10B/IeTBOPHUTE/IBHO):

- OTCYTCTBHUE 3HAHUI M KOMIIETEHIIHIA;

- OTCYTCTBHE MPEJCTABICHUS O CYIITHOCTH, XapaKTepe U B3aMMOCBS35X 3HAYNMBIX SIBJICHUN;
- HEYMEHHE BIAJIeTh TEPMHUHOJIOTHEM.

Pegpepamot, 0oknadv

3HaHUs OLIEHUBAIOTCS TI0 YEThIPEXOAIBHOM CUCTEME: «OTIIMYHOY, «XOPOILIO0Y, «YIOBICTBOPUTEILHOY,
«HEYIOBIIETBOPUTEIILHO».

[Ipu oneHMBaHUY 3HAHUM U YMEHUN CTYJ€HTOB YUUTHIBAIOTCS CIIEAYIOIIUE KPUTEPUU

- pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITENIbHOIO HAYYHOT'O ITOMCKa HEOOXOAUMOM JTUTEpaTyphl;

- pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSTEILHOW pabOThl y4yeOHOW M HAaydyHOW JUTEPATypOl NMpHU pEIICHUH
IIOCTABJIEHHBIX 3a7a4;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalia U ero U3JI0KEHHUS;

- BBIpaOOTKa yYMEHHsI CaMOCTOSTEIbHOTO BBIACICHHUS W3 Bcell HalileHHOW MH(pOpMalHUu OCHOBHBIX
aCMEeKTOB PacKpBIBAIOIIUX CYTh TEMbI pedepaTa U aHANIM3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUS M3JIaraTh M3y4aeMblii MaTepHuai B KpaTKoi Mo 00beMy U €eMKOM MO coaep KaHUIo
dopme;

- 3aKpeIUIeHUe 3HaHUH 10 BBIOpAaHHOM TeMe MpHU paboTe ¢ TOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.
Kpurepnn onenku 3HaHuUi:

5 BAJUIOB (oT/In4H0):

- pedepat opopmiieH B COOTBETCTBUHU C TIPEABSIBISIEMBIMH TPEOOBAHUSIMH;

- TEMa PACKPBITA MTOJIHOCTBIO;

- CTYJIEHT apryMEHTHPOBAHO OTBETUJI HAa BCE BOMPOCHI, 3aJaHHbIE MPU 00CYKIECHUH JT0KIa/1a.

4 BAJIJIA (xopoo):

- 3asIBJICHHAs TEMa PaCKPhITA MOJHOCTbIO;

- OTCYTCTBYIOT OIIMOKH U OTIEYaTKH;

- CTYZIEHT OTBETUJI Ha OOJIBIIIMHCTBO BOMPOCOB, 3aJJaHHBIX B Mpoliecce 00CyKIeHUs JOKIIaja.

3 BAJIJIA (ynoBJIeTBOPHUTEIbHO):

- 3asIBJICHHAs TeMa PacKphITa HE TOJHOCTHIO;

- IMEIOTCSI OIMOKH U OTIeYaTKU, HETIPaBHILHO 0(pOpMIIEH HaYUHBIH anmnapar;

- CTYJIEHT HE OTBETHJI Ha OOJIBIINHCTBO BOIIPOCOB, 331aHHBIX B MIPOLIECCE OOCYXKACHUS TOKIA/a;

- B paboTe HCI0JIb30BANIOCh MEHEe 3-X HCTOUHUKOB.

2 BAJUJUIA (Hey10B/IETBOPUTEJIBLHO):

- 3asBJICHHAs1 TEMA HE PaCKpBbITa;
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- 00BeM pedepaTa CyIIECTBEHHO MPEBHIIIACT YKa3aHHBIN pa3Mep;
- PELICH3CHT JI0Ka3aJl aKaJIeMHYECKYI0 HeT0OpOCOBECTHOCTh CTY/ICHTA.

Tecmul:

3HaHUS OLIEHUBAIOTCS 10 YETHIPEXO0AIBbHONW CUCTEME: «OTIMYHOY», «XOPOIIOY, «yIOBIECTBOPUTEIHHOY,
«HEYJOBJICTBOPUTEIBHO.

[Ipyu oneHMBaHUM 3HAHUM U YMEHMH CTYJIEHTOB IO AUCUMIUIMHE IMPENOAABATENb PYKOBOJCTBYETCH,
IIPEX/IE BCEro, CIEAYIOUIUMH KPUTEPHSIMMU:

— YMEHHE OIEpUPOBATh MOHATUAMHU U KaTErOPUSIMH;

— yYMEHHE TPaMOTHO aHAJIU3UPOBaTh (DAKThl U BO3HUKAIOLIUE B CBA3HU C HUMU OTHOLIECHHUS;

— YMEHHE CaMOCTOSTENIbHO TOJIKOBATh UCTOYHUKH;

— - pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEIbHON pabOThI C yueOHOH U HayYHOH JIMTepaTypoil IpH pereHuu
IIOCTaBJICHHBIX 3a/1a4.

— Kpurepuu onenku 3HaHU:

5 BAJIJIOB (otsin4no): CtynenTsl, AaBiue B pe3yiabTare 80 % u 6osee npaBuiIbHBIX OTBETOB
MIOJTy4arOT OLIEHKY «OTIIMYHO».

4 BAJIJIA (xopomo): CTyneHTsl, JaBIIKNE B pe3yJbTaTe Olpoca MpaBuiibHbIe OTBETHI Ha 60 % u
0oJiee MPOLIEHTOB MOJYYalOT OLIEHKY «XOPOILOY.

3 BAJUUIA (ynoBJieTBopuTeibHO): CTYJIEHTHI, JaBIIME B PE3YJIbTATE ONpOca IPAaBUJIbHBIE OTBETHI Ha
50 % u Gosiee MPOLIEHTOB MOIYYAIOT OLIEHKY «YJOBIECTBOPUTEILHOM.

2 BAJUIA (HeynosiierBopuTeIbHO): CTYIEHTHI, JaBUIKE B pE3yJIbTaTe ONpOca MPaBUIIbHBIE OTBETHI
Ha MeHee 50 % BOIPOCOB MOJYYalOT OLIEHKY «HEYAOBIETBOPUTEIBHOM.

Konmponvnsie padomot

3HaHUs OLIEHUBAIOTCS TI0 YETHIPEXO0AIbHOW CUCTEME: «OTIIMYHOY», «XOPOIIOY, «yIOBIECTBOPHUTEIHHOY,
«HEYIOBJIETBOPUTEIILHO».

[Ipu oneHMBaHWM 3HAHUW M YMEHHUH CTYJICHTOB IO AUCUUIUIMHE IMPENOJABATENIb PYKOBOJCTBYETCS,
MIPEKIE BCETO, CIAEAYIOUUMU KPUTEPUAMMU:

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSATEIHLHOTO HAYYHOT'O MOMCKA HEOOXOJUMON JTUTEPATYPhI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSITE€IbHOH pabOThl HOPMATHUBHO-IIPABOBBIMU aKTaMH, MaTepHajaMu
Cyl1eOHOM NPaKTUKH, y4eOHOM U HayYHO! JIUTEepaTypOoi IPU PEIIEHUH MTOCTABIEHHBIX 3a/1ay;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHala U €ro U3JI0KECHHUS;

- BbIpa0OTKa yMEHHS CaMOCTOSITEIbHOIO BBIIEJICHHUS M3 BCel HailieHHOW MH(OpMaluu OCHOBHBIX
acIeKTOB PaCKpPhIBAIOIINX CYTh TEMbI pedepaTa U aHaIu3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHS M3JlaraTb M3y4aeMblil MaTepHall B KPaTKOH 10 00beMY U €MKOM MO COJIep:KaHUIO
opme;

- 3aKperieHue 3HaHUil 110 BEIOpaHHOM TeMe MpH paboTe ¢ JOTOTHUTEIbHBIMU UCTOYHUKAMHU.
Kpurepun olieHKM 3HaHUM, YMEHUH U HABBIKOB CTYIEHTOB 110 AUCLUILINHE:

5 BAJIUIOB (ot11u4H0): OLieHKa «OTIUYHO» — OTBET MOJIHBIN, IPABWIbHBIN, TOHUMaHUE MaTepuaia
ri1y0oKOoe, OCHOBHbIE YMEHHsI C(POPMUPOBAHBI U YCTOMUYMBBI; WU3JIOKEHHE JIOTMYHO, JOKa3aTeNbHO,
BBIBOJIBI U 00OOIIIEHHUST TOUHBI M CBSI3aHBI C SIBIICHUSIMH JKU3HU, C 001aCThIO OYIyIIIEeH CIIeIHaIbHOCTH;
HCII0JIb30BAaHNE TEPMUHOJIOTUH IIPABUIIBHOE, TPAKTUUECKasi CUTYal[MH PELIEHA IPABUIIBHO;

4 BAJIJIA (xopomio): OmeHKa «XOpOI0» — OTBET YAOBJIETBOPSET BHIINICHA3BAaHHBIM TPEOOBaHUSM,
HO U3JIOKEHUE HEJOCTaTOYHO CUCTEMATU3UPOBAHO, OTAEIbHBIE YMEHUS HEJOCTATOYHO YCTONYMBEI, B
ONpesieNIeHU! TMOHATUH, B BBIBOJAX M O0O0OOIIEHUSX HMMEIOTCS OTAENIbHble HETOYHOCTH, JIETKO
HCIPABUMBIE C TIOMOIIBIO JOMOJHUTEIBHBIX BOIPOCOB IPEMOJABATENsA, MPAKTUUECKas CHUTYyalus
pelieHa IpaBUIbHO.

3 BAJUIA (ynoBijerBoputTebHO): OlleHKa «yIOBJIETBOPUTENHLHO» — OTBET OOHApPYKUBAET
MMOHMMAaHWE OCHOBHBIX IOJIOXKEHUH H3J1araeMoro MmaTepuaia, OJHaKO HaOIIoAaeTcs 3HAYMTeIbHas
HEMOJHOTa 3HAHWM; OINpeleleHue MOHATUH HEYeTKoe, yMeHUs c(HOpMUPOBaHBI HEJOCTATOYHO,
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BBIBOJBI U OOOOIEHHUS apryMEHTHpPOBAaHbI CJIa00, B HHUX JIOIYCKAIOTCS OLIMOKH;, B pEIICHUH
MPAaKTHYECKON CHUTYallMH UMEIOTCS TpyOble HEOCTATKY;

2 BAJUIA (seynomiierBopuTebHO): OlLIEHKA «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO» — OTBET HENPABUJIBHBIM,
MIOKa3bIBae€T HE3HAHHE OCHOBHOT'O MaTepHaja, rpyOble OMIMOKHM B ONpPEICeNICHUN TOHITHI, HEyMEHHUE
paboTarh ¢ JOKYMEHTaMH, UCTOYHUKAaMHU, HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIMU aKTaMH, IPAKTUUECKask CUTYaIUs
HE pelleHa WIM pelleHa, HO He NpaBmibHO. CTaBUTCSA TaKKe IPU OTKa3e CTYACHTA OTBEYaTh IO
onery.

QOuenka 3Hanuil, yYMeHUl U HAGbIKO8 (KOMNemeHYUll) nPU UHMEPAKMUBHBIX hopMaX 3aHAMUIL:
3HaHUS OLIEHUBAIOTCS TI0 YETHIPEXO0ATbHOM CUCTEME: KOTIUYHOY, «XOPOIIIOY», «YIAOBICTBOPUTEIHHOY,
«HEYJOBJIETBOPUTEIBHO.

[Ipu ouleHMBaHNM 3HAHUI U YMEHUM CTYJICHTOB YUYUTHIBAKOTCS CICAYIOIINE KPUTCPUH

- Pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSATEIHLHOTO HAYYHOTO MOMCKA HEOOXOIUMOM TUTEPaTYPhI;

- pa3BHUTHE HABBHIKOB CAMOCTOSATEIbHOW pabOThl Y4eOHOW M HAay4YHOW JIMTEPATypOH IMpU pelIeHUU
IIOCTABIICHHBIX 3a7a4;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOT'O aHAJIW3a MaTEpHUAJIa U €ro U3JI0KEHUS;

- BBIpa0OTKa YMEHHUS CaMOCTOSTEIBHOTO BBIICIICHUS W3 BCEH HaiiJieHHOW WH(OpMAIMu OCHOBHBIX
aCTEeKTOB PaCKPBIBAIOIIMX CYTh TEMBI pedepaTa U aHANIH3a HX;

- pa3BUTUE YMEHHS M3JlaraTb M3y4aeMblil MaTepHall B KpaTKOH 110 00bEMY U €MKOM MO COJIEP>KaHUIO
(opme;

- 3aKpeIUICHUE 3HAHUH 110 BRIOPAHHOHN TeMe MpH paboTe ¢ JOMOTHATEILHBIMUA UCTOYHUKAMH.

— yMEHHE ONEepUpOBaTh NOHATUSMHU U KATETOPUIMHU;

— yYMEHHUE TPaMOTHO aHAU3UPOBATh € (DaKThl M BOSHUKAIOIIHNE B CBSI3U C HUMU OTHOIICHHUS;
Kpurepuu onieHKH 3HaHUI NOCTYNAIOMIUX !

5 BAJUIOB (oT/In4H0):

- CHCTEMaTU3WPOBAHHBIE, ITOJIHBIE 3HAHUS 110 BCEM BOIPOCAM;

- cBOOOIHOE BJIAJACHUE TEPMHUHOJIOTHEH, CTHJIMCTHYECKH T'PAaMOTHOE, JIOTHYECKH IPaBHIIBHOE
M3JI0KEHUE OTBETOB HA BOMPOCHI,

- YETKOE TMPEACTABJICHUE O CYIIHOCTH, XapaKTepe M  B3aUMOCBS3SIX MOHATHM ¥ 3HAYHMMbIX
SIBIICHHI,

-yMeHue 000CHOBAaTh M3JIaraeMblii MaTepual MPaKTUYECKUMU IPUMEPaMH;

-yMEHHE WCIOJIb30BaTh HAYYHBIC JOCTHKCHUS TUCIUTLIINH;

-OPUEHTUPOBAHME B  CHELMAIBHOM  JIATEPAType;

-3HaHUE OCHOBHBIX MPOOJIEM 0A30BBIX JUCIUTIINH.

4 BAJIJIA (xopomo):

- B OCHOBHOM TIOJIHBIE 3HAHMSI T10 BCEM BOITPOCAM;

- BJIaJICHUE TEPMUHOJIOTUEHN, CTUIIMCTUYECKH TPAMOTHOE, JIOTUYECKU MTPABUIIbHOE U3JI0KEHHE OTBETOB
Ha BOIIPOCHI;

- YETKOE TIPEJICTABJICHUE O CYIIIHOCTH M B3aUMOCBS3SX 3HAUUMBIX SIBJICHUH;

- yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepuai MPaKTUIECKUMU IPUMEPAMH;

3 BAJUJIA (y10BJI€eTBOPUTE/IBHO):

- (parmeHTapHbBIC 3HAHUS TIPU OTBETE;

- BJIaJICHUE TEPMHUHOJIOTUEN;

- HE MOJHOE MPEJCTaBICHUE O CYIIHOCTH U B3aUMOCBA35X 3HAYUMBIX SIBJICHUH U MPOLECCOB;

- yMeHHe 000CHOBATh M3J1araéMblii MaTepHal MPAKTHICCKUMHU TTPUMEPAMH;

2 BAJUJIA (Heya0BJ1eTBOPHUTE/IBHO):

- OTCYTCTBHUE 3HAaHU M KOMIIETEHIIUH;

- OTCYTCTBHE MPEJCTABICHUS O CYLTHOCTH, XapaKTePe U B3aMMOCBS35X 3HAYMMBIX SIBJICHUN;

- HEYMEHHE BJIaJIETh TEPMUHOJIOTHEH.
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